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THE BIBLE

AND

HOLY SCRIPTURES

CONTEXTED IN

THE OLDE AND NEWE

Testament.

TRANSLATED ACCOR-

ding to the Ebrue and Greke, and conferred with the best translations in diuers langages.

WITH MOST PROFITABLE ANNOTATIONS upon all the Lord places, and other things of great importance as may appear in the Epistle to the Reader.

FEARE YE NOT STAND STIL, AND BEHOLDE
the foliation of the Lord, which he will have to you this day. Ewd. 14.13.

Great are the troubles of the righteous:

[But the Lord delivers the sum out of all, T. 1. 14. 13.]

THE LORD SHALL FIGHT FOR YOU: THEREFORE
little you your peace, Ewd. 14. vers. 14.

AT GENEVA.

PRINTED BY ROULAND HALL

M. D. L. X.

The Holy Bible – Geneva Edition

1$^{st}$ Printing, 1$^{st}$ Edition in 1560

Given back to the people so all may understand

The Geneva Bible was first printed in Geneva, Switzerland, by refugees from England, fleeing the persecution of Protestants by Roman Catholic Queen “Bloody” Mary. Many copies were smuggled back into England at great personal risk. In later years, when Protestant-friendly Queen Elizabeth took the throne, printing of the Geneva Bible moved back to England. The Geneva Bible was produced by John Calvin, John Knox, Myles Coverdale, John Foxe, and other Reformers. It is the version that William Shakespeare quotes from hundreds of times in his plays, and the first English Bible to offer plain roman-style type in some of its early printings.

The Geneva Bible was the first Bible taken to America, brought over on the Mayflower… it is the Bible upon which early America and its government was founded (certainly not the King’s of England’s Bible!) The Geneva Bible was also the first English Bible to break the chapters of scripture into numbered verses, and it was the first true “Study Bible” offering extensive commentary notes in the margins. It was so accurate and popular, that a half-century later, when the King James Bible came out… it retained more than 90% of the exact wording of the Geneva Bible.

Fede my f hepe.

TO THE MOSTEVER


TVOVS AND NOBLE QVENE ELI-

sabet, Quene of England, France, ad Ireland, &c. Your humble subjects of the English Churches at Geneva, wish grace and peace from God the Father through Christ Iesus our Lord.



O w hard a thing it is, and what great impedimentes let, to enterprise any worthie act, not only dailie experience sufficiently sheweth (mo- ste noble and vertuous Quene) but also that notable prouerbe doeth cofirme the fame, which admonisheth vs, that all thigs are hard which are faire and exceller. And what enterprise can there be of greater importance, and more acceptable vnto God, or more worthie of singuler commendation, then the building of the Lords || Temple, the || houfe of God, the || Church of Christ, where- of the || Sonne of God is the head and perfection?

When Zerubbabel went about to builde the material Temple, according to the commandement of the Lord, what difficulties and stayes || daily arofe to hinder his worthy indeuours, & bookes of Ezra & Esdras playnely witneffe: how that not on ly he and the people of God were fore molefted with foreyn aduersaries, (whereof some maliciously || warred against them, and corrupted the Kings officers: and o- thers craftely practised vnder || pretence of religion) but also at home with dome- ftical enemies, as || false Prophetes, || crafte worldlings, faint hearted soldiers, and || oppressors of their brethren, who asvel by false doctrine and lyes, as by subtil counfel, cowardies, and extortion, discouraged the heartes almofte of all: so that the Lords worke was not only interrupted and left of for || a long tyme, but scarcely at the length with great labour and danger after a || sort broght to paffe.

Which thing when we weigh aright, and consider earnestly how muche grea- ter charge God hath laid vpon you in making you a builder of his spiritual Tem- ple. we can not but partely feare, || knowing the crafte and force of Satan our spi- ritual enemie, and the weakenes and vnabilitie of this our nature: and partely be feruent in our prayers toward God that he wolde bring to perfection this noble worke which he hath begon by you: and therefore we indeuour our selues by all meanes to ayde, & to beftowe our whole force vnder your graces ftadard, whome God hath made as our Zerubbabel for the erecting of this mofte excellent Tem- ple, and to plant and maynteyn his holy worde to the aduancement of his glorie, for your owne honour and saluatio of your foule, and for the singuler comfort of that great flocke which Christ Iesus the || great shepherd hath boght with his || pre- cious blood, and committed vnto your charge to be fed both in body and foule.

Considering therefore how many enemies there are, which by one meanes or o- ther, as the || aduersaries of Judah and Beniamin went about to stay the building of that Temple, so labour to hinder the courfe of this building (whereof some are Pa- pistes, who vnder pretence of fatuoring Gods worde, traiteroufly feke to erect ido- latrie and to deftroy your maiestie: some are worldlings, who as || Demas haue for- fake Chrift for the loue of this worlde: others are ambicious prelats, who as || Ama- fiah & || Diotrephes can abide none but them selues: and as || Demetrius many practi- se sedition to maynteyne their errors) we persuaded our selues that there was no way so expedient and neceffarie for the preferuation of the one, and destruction of
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the other, as to present vnto your Maiestie the holy Scriptures faithfully and
playnelly translated according to the langages wherein thei were first written by
the holy Gost. For the worde of God is an euident token of Gods|loue and our af-
surance of his defence, wherefoeuer it is obediently receyued: it is the trial of the
|spirits: and as the Prophet faieth, | It is as a fyre and hammer to breake the stonie
heartes of them that resist Gods mercies offred by the preaching of the fame. Yea it
is|sharper then any two edged sworde to examine the very thoghtes and to iudge
the affections of the heart, and to discouer whafoeuer lyeth hid vnder hypocrisie
and wolde be secret from the face of God and his Churche. So that this must be the
first fundacion and groundworke, according whereunto the good stones of this
building must be framed, and the euil tried out and rejected.

Now as he that goeth about to lay a fundacion surely, first taketh away suche
impedimentes, as might iustely ether hurt, let or difforme the worke: so is it ne-
cessarie that your graces zeale appeare herein, that nether the crastie persuasion of
man, nether worldly policie, or natural feare diffuade you to roote out, cut downe
and destroy these wedes and impedimentes which do not only deface your buil-
ding, but vtterly indeuour, yea & threaten the ruine thereof. For when the noble
|Iofias entreprised the like kinde of worke, among other notable and many things
he destroyed, not only with vtter confusion the idoles with their appertinances,
but also burnt (in signe of detestatio) the idolatrous priests bones vpon their altars,
and put to|death the false prophetes and sorcerers, to performe|the wordes of the
Lawe of God: and therefore the Lord gaue him good successive & blessed him won-
derfully, so long as he made| Gods worde his line and rule to followe, and enter-
prised nothing before he had inquired at the mouth of the Lord.

And if these zealous begynnings seme dangerous and to brede disquietnes in
your dominions, yet by the storie of King|Asait is manifest, that the quietnes and
|peace of kingdomes standeth in the vtter abolishing of idolatrie, and in aduan-
cing of true religion: for in his dayes ludah lyued in rest and quietnes for the space
of fyue and thirtie yere, til at length he began to be colde in the zeale of the Lord,
feared the power of man, imprisoned the Prophet of God, and oppressed the peo-
ple: then the Lord sent him warres, & at length toke him away by death.

Wherefore great wisdom, not worldelie, but heauenly is here required, which
you grace must earnestly craue of the Lord, as did|Salomon, to whome God ga-
ue an vnderstanding heart to iudge his people aright, and to discerne betwene good
and bad. For if God for the furnishing of the olde temple gaue the Spirit of wis-
dome & vnderstanding to them that shulde be the workemen thereof, as to|Beza-
leel, Aholiab, and |Hiram: how muche more wil he indewe your grace and other
godly princes and chefe gouernours with a principal Spirit, that you may procure
and commande things necessarie for this moste holy Temple, forese and take hede
of things that might hinder it, and abolish and destroy whafoeuer might impere
and ouerthrowe the fame?

Moreouer the maruelous diligence and zeale of Iehohaphat, Iofiah, and Heze-
kiiah are by the singuler prouidence of God left as an example to all godly rulers to
reforme their countreys and to establish the worde of God with all spede, lest the
|wrath of the Lord fall vpon them for the neglecting thereof. For these excellent
Kings did not onely imbrace the worde promptly and joyfully, but also procu-
red earnestly and commanded the fame to be taught, preached and maynteyned
through all their countreys and dominions, |bynding them and all their subiectes
bothe great and smale with solemne protestations and couenantes before God to
obey the worde, and to walke after the waies of the Lord. Yea and in the daies

of

seruyng | Afa it was enacted that whosoeuer wolde not feke the Lord God of Israel, shulde be flayne, whether he were fmale or great, man or woman. And for the eftablifhing hereof and performance of this folemne othe, afwell | Priefts as Iudges were appointed and placed through all the cities of Iudah to inftruct the people in the true knollage and feare of God, and to minifter iuftice according to the worde, knowing that, except God by his worde dyd reigne in | the heartes and foules, all mans diligence and indeuors were of none effect: for without this worde we can not difcerne betwene iuftice, and iniurie, protection and opprefion, wifdome and foolifhnes, knollage and ignorance, good and euil. Therefore the Lord, who is the chefe gouernour of his Church, willeth that nothing be attempted before we haue inquired thereof at his mouth. For feing he is our God, of duetie we muft giue him this preeminence, that of our felues we entreprife nothing, but that which he hath appointed, who only knoweth all things, and gouerneth them as may beft ferue to his glorie and our faluation. We oght not therefore to preuent him, or do any thing without his worde, | but aflone as he hath reueiled his wil, immediately to put it in execution.

Now as concerning the maner of this building, it is not according to man, nor after the wifdome of the fleih, but of the Spirit, & according to the worde of God, whofe | wais are diueis fiom mans wais. For if it was not lawful for Mofes to builde the mateia: Tabernacle after any other forte then God had fhewed him by a | patern, nether to prefcribe any other | ceremonies & lawes then fuche as the Lord had expi efly commâded: how can it be lawful to procede in this fpiritual building any other waies, then Iefus Chrift the Sonne of God, who is bothe the fundacion, head and chief corner itone thereof, hath commanded by his worde? And for afmuche as he hath eftablifhed and left an order in his Churche for the building vp of his body, | appointing fome to be Apoftles, fome Prophetes, others Euangeliftes, fome paftors, and teachers, he fignifeth that euery one according as he is placed in this body which is the Church, oght to inquire of his miniftes concerning the wil of the Lord, which is reueiled in his worde. For thei are, faieth | Ieremiah, as the mouth of the Lord: yea he | promifeth to be with their mouth, & that their | fippes fhal kepe knollage, & that the trueth & the law fi ilbe in their mouth. For it is their ofice chefely to vnderftand the Scriptures & teache them. For this caufe the people of Ifrael in matters of difficultie vfed to | afke the Lord ether by the | Prophets, or by the meanes of the hie | Prieft, who bare Vrim & Thummim, which were tokens of light & knollage, of holines & perfeçto which shulde be in the hie Prieft. Therefore when Iehofhaphat toke this ouder in the Church of Ifrael, he appointed Amariah to be the chief concerning the worde of God, becaufe he was mofte expert in the law of the Lord, and colde gyue cofifel and gouerne according vnto the fame. Els there is no degre or office which may haue that autoritie and priuiledge to decife concerning Gods worde, except withall he hath the Spirit of God, and fufficient knollage and iudgement to define according thereunto. And as euery one is indued of God with greater giftes, fo oght he to be herein chefely heard, or at leaft that without the expi effe worde none be heard: for he that hathe not the worde, | fpeaketh not by the mouthe of the Lord. Agayne, what danger it is to do any thing, feme it neuer fo godly or neceffarie, without confulting with Gods mouth, the examples of the Ifraelites, | deceiued hereby through the Gibeonites: and of | Saul, whofe intention femed good and neceffarie: and of | Iofiah alfo, who for great confiderations was moued for the defence of true religion & his people, to right againft Pharaoh Necho King of Egypt, may fufficiently admonifh vs.

Laft of all (mofte gracious Quene) for the aduancement of this building
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and rearing vp of the worke, two things are neceſſarie, First, that we haue a 1yu. 6/1224
& ſtedfaſt faith in Chriſt Ieſus, who muſt|d wel in our heartes, as the only meant
and aſſurance of our ſaluation: for he is the | ladder that reacheth from the earth to
heauen: he lifteth vp his Churche and ſetteth it in the heauenly places: he maketh
vs|lyuely ſtones and buildeth vs vpon him ſelfe: he ioyneth vs to him ſelfe as the me
bres and body to the head: yea he maketh him ſelfe and his Churche one|Chriſt.
The next is, that our faith bring forthe good fruites, ſo that our godly conuersation may ſerue vs as a witnes to | conſi me our ele&ion, and be an example to all
others to | walke as apperteyneth to the vocation whereunto thei are called: left
the worde of God be|cuil ſpoken of, and this building be ſtayed to growe vp to a
iuſt height, which ca not be without the great prouocatio of Gods iuſte vengeance
and diſcouraging of many thouſandes through all the worlde, if thei ſhulde ſe that
our life were not holy and agreeable to our profeſſion. For the eyes of all that feare
God in all places beholde your countryes as an| example to all that beleue, and the
prayers of all the godly at all tymes are directed to God for the preſeruatio of your
maieſtie. For conſidering Gods wonderful mercies toward you at all ſeaſons, who
hath pulled you out of the mouthe of the lyons, and how that from your | youth
you haue bene broght vp in the holy Scriptures, the hope of all men is ſo increaſed,
that thei ca not but looke that God ſhulde bring to paſſe ſome woderful worke by
your grace to the vniuersal comfort of his Churche. Therefore euen aboue ſtrégth,
you muſt ſhewe your ſelfe ſtrong and bolde in Gods matters: and thogh Satan lay
all his power and craft together to hurt and hinder the Lordes building: yet be you
aſſured that God wil fight from heauen againſt this great|dragon, the ancient ſer-
pent, which is called the deuil and Satan. til he haue accompliſhed the whole wor-
ke and made his Churche | glorious to him ſelfe, without ſpot or wincle. For al-
beit all other kingdomes and monarchies, as the Babylonians, Perſians, Grecians &
Romains haue fallen & taken end: yet the Churche of Chriſt euen vnder the Croſſe
hath from the begynning of the worlde bene victorious, and ſhalbe euerlaſting-
ly. Trueth it is, that ſome tyme it ſemeth to be ſhadowed with a cloude, or diuen
with a ſtormie perfect: ion, yet ſuddenly the beames of Chriſt the ſunne of iuſtice
ſhine and bring it to light and libertie If for a tyme it he couered with ahes, yet it
is quickly kindeled agayne by the wynde of God. Spirit: thogh it ſeme drowned
in the ſea, or parched and pyned in the wildernes, yet God giueth euer good ſue-
ceſſe. for he puniſheth the enemies, and deliuereth his, nouri: heth them and ſtil pre-
ſerueth the vnder his wyngs. This Lord of lordes & King of kings who hath euer
defended his, ſtrengthē, cofort and preſerue your maieſtie, that you may be able to
builde vp the ruines of Gods houſe to his glorie, the diſcharge of your conſcience,
and to the comfort of all them that loue the comming of Chriſt Ieſus our Lord.
From Geneua. 10. April. 1560.

The creation of the worlde.

I 7/1224

THE FIRST BOKE OF

Mosés, called * Genesis.

THE ARGUMENT.
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MOSES in effect declareth the thing, which are here chiefly to be considered: First, that the worlde & all things thereto were created by God, & that man being placed in the great tabernacle of the worlde to be lode Gods wonders'd works, & to praise his Name for the infinite graces, wherewith he had endowed him, set willingly from God through disobedience: who yet for his own morners sake restored him to life, & confirm'd him in the same by his promise of Christ to come, by whom he should overcome Satan, death and hell. Secondly, that the wicked, rummideful of God's most excellent benefits, remained still in their wickedness, & so falling most horribly from sinne to sinne provoked God (who by his preachers called them continually to repentance) as length to destroye the whole
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world. Thirdly, he assueth us by the example, of Abraham, I. K. bak, I. a. c. & the rest of the Patriarchs, that his merces never saile them, whom he chuse to be his Church, and to profess his Name in earth, but in all their afflictions and persecutions he ever afflicted: them, sendeth comfort, & delivereth them. And because the beginning, increas, & preservation and success thereof might be only attributed to God, Moses sheweth by the examples of K. kin, I. shmael, E. fua and others, which were noble in many judgments, that this Church dependeth not on the estimation and nobility of the worlde; and also by the few men of them, which have at all times worshiped him purely according to his worde, that it standeth not in the multitude, but in the poore and dispoed, in the foule flock; and like number, that man in his wisdom might be confounded, & the Name of God ever more praised.

CHAP. I.

God created the heaven & the earth, The light & the darkenes, The firmament. He separates the water from the earth: He creates the same, the more, & the starred: He creates the fish, herds, beasts. He creates man and giveth him rule over all creatures, And proudeth nourriture for man and beast.

N THE beginning
* God created & hea-
uen and the earth.
And the earth was
without forme & voy-
de, and darkenes was
upon the depe, & the
Spirit of God mouded

vpon the waters.

Then God said, Let there be light: and there was light.

And God save & light that is, was good, and God separated the light from the darkenes.

And God called the light, Day, and the darkenes, he called Night. So the euenig and the morning were the first day.

Again God said, Let there be a firmament in the muddea of the waters: and let it separate the waters from the waters.

Then God made the firmament, & parted the waters, which were under the firmament, from the waters which were above the firmament, and it was so.

And God called the firmament, a Hea-
uen. So the euening and the morning
were the seconde day.

God said again, Let the waters vnder the heau be gathered into one place, & let the drye land appeare, and it was so.

And God called the drye land, Earth, & he called & gathering together of the waters, Seas: & God save that it was good.

Then God said, Let the earth budde

for the the budde of the herbe, that sedeth
sede, the fruitful tre, & beareth fruit according to his kinde, which may have his
sede in it self vpon the earth. & it was so.

And the earth broght for the the budde of the herbe, that sedeth sede accordig to his kinde, also the tre that yeldeh fruit, & hathe his sede in it selfe according to his kinde: & God save that it was good.

So the euening and the morning were the third date.

And God said, Let there be lightes in the firmament of the heauen, to separate the date from the night, & let them be for signs, and for seasons, and for dates and yeres.

And let them be for lightes in the firmament of the heauen to giue light vpon the earth, and it was so.

God then made two great lightes: the greater light to rule the date, & the selfe light to rule & night: the made also & starres.

And God let them in the firmament of the heauen, to shine vpon the earth;

And to rule in the date, & in the night, and to separate the light from the darkenes: and God save that it was good.

So the euening and the morning were the fourth date.

Afterwarde God said, Let the waters bring for the in abundance euerie creping thing that harhe life: & let the foule sife vpon the earth in the open firmament of the heauen.

Then God created the great whales, & euerie thing liuing & mouing, & the waters broght for the in abundance, accordig to their kinde, & euerie fethered foule according to his kinde: & God save that it was good.
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2.1.

The creation of man.

Genesis. The creation of woman. 1224

That is, by the virtue of his words he gave power to his creatures to engendre. The day. The state of life.
Chap. 1.1. & 2.6. 1.4. 1.7. colof. 3.10. God commanded the water and the earth, to help forth other creatures, for whom he saith, Let us make signifying. God taketh counsel with his wife domestic versus, purporting to make an excelent works above all the will of his creation.
The image and litmus of God in man is expounded. Ephed. 4.24. The re it is word, man was created after God in righteousness & true holiness, meaning by these two words all per fehson, as wisdom, creeth, innocence, power, &c.
Wiffa. 2.23. 1.4. 1.7. colof. 17.1. Mass. 19.4. The propagation of man is the blessing of God, Psal. 118.
Chap. 4.17. & 9.1. God's great liberalism to man taketh away all excuse of his ingrati-

22 Then God blessed them, saying, Bring forth the frute and multiple, and fill the waters in the sea & let the foule multiple in the earth.

23 So the euening & the morning were the fife day.

24 Moreover God said, Let the earth bring forth the "living thing according to his kind, cattel, & that which crepeth, & the beast of the earth, according to his kind, and it was fo.

25 And God made & beast of the earth according to his kind, and the cattel according to his kind, & euerie creping thing of & earth according to his kind: & God save that it was good.

26 Furthermore God said, Let vs make man in our image according to our likenes, and let them rule over the fish of the sea, and over the foule of the heauen, and over the beaftes, & ouer all the earth, and ouer euerie thing that crepeth & moueth on the earth.

27 Thus God created the man in his image: in the image of God created he him: he created them male and female.

28 And God blessed them, and God said to them, "Bring forth the frute and multiple, and fill the earth, and subdue it, and rule over the fish of the sea and ouer the foule of the heauen, & ouer euerie beast that moueth vpon the earth.

29 And God said, Beholde, I haue giuen vnto you euerie herbe beafig fede, which is vpon all the earth, & euerie tre, wherein is the frute of a tre bearing fede: that shalbe to you for meat.

30 Likewise to euerie beast of the earth, and to euerie foule of the heauen, & to euerie thing that moueth vpon the earth, which harhe life in it felfe, euerie grene herbe shalbe for meat, and it was fo.

31 And God save all that he had made, & lo, it was very good. So the euening and the morning were the fixt day.

CHAP. II

2 God refteth the feuenth day, and fanfiffeth it. 21 He fetteth man in the garden. 22 He createth the womā. 23 Marriage is ordained.

1 Thus the heauens and the earth were finished, & all the holte of them.

2 For in the feuenth day God ended his worke which he had made, & the feuenth day he rested from all his worke, which he had made.

3 So God blessed the feuenth day, & sanctified it, because that in it he had rested from all his worke, which God had created and made.

4 These are the gen:ractions of the heauens & of the earth, when they were created, in the day that the Lord God made the earth and the heauens,

5 And euerie plant of the field, before it was in the earth, and euerie herbe of the field, before it grew: for the Lord God had not caused it to raine vpo the earth, neither was there a man to til the ground. But a myft went vp from the earth, and waterd all the earth.

7 The Lord God also made the ma of the duft of the ground, and breathed in his face breath of life, and the man was a living foule.

8 And the Lord God plated a garden Eastwarde in Eden, and there he put the man whome he had made.

9 For out of the ground made the Lord God to growe euerie tre pleafant to the fight, and good for meat: the tre of life also in the middes of the garden, and the tre of knowledge of good and of eui.

10 And out of Eden went a riuer to water the garden, and from thence it was deuited, and became into foure heads.

11 The name of one p pishon: the fame compaffeth the whole land of Haurlah, where p golde.

12 And the golde of that land is good: the re p also bdelium, and the onix ftone.

13 And the name of the fecode riuer p Gihon: the fame compaffeth the whole land of Cush.

14 The name also of third riuer p Hiddekel: this goeth towarde the Eaffide of Afhde: and the fourth riuer is Perath.

15 Then the Lord God toke the man, and put him into the garden of Eden, that he might drefle it and kepe it.

16 And the Lord God commanded the man, saying, Thou shalt eat freiy of euerie tre of the garden.

17 But as touching the tre of knowledge of good and eui, thou shalt not eat of it: for "whenfueuer thou caett thereof, thou shalt dye the death.

18 Also the Lord God said, It is not good that the man shalde be him felfe alone. I wil make him an helpe mete for him.

19 So the Lord God formed of the earth euerie beast of the field, and euerie foule of the heauen, & broght them vnto the ma to fe how he wolde call the: for howfueuer the man named the living creature, fo was the name thereof.

20 The man therefore gaue names vnto all cattel, and to the foule of the heauen, and to euerie beast of the field: but for Adam founde he not an helpe mete for him.

21 Therefore the Lord God caused an heauie flepe to fall vpon the man. & whiles he flepe, he toke one of his rybbes and closed vp the flesh in theade thereof.

22 And the rybbe which the Lord God had taken from the man, made he a woman, and broght her to the man.

Or, pre, as Chap. 21, 25.

d God enely spounth the heauens and thurtrth the, he fendeth drought and raine accor-ding to his good pleafure. He theweth whereof mans bodye was created, as the tence that ma shalde not glo vie in the ex-celferce of his owne natto. This was the name of a ple-ce, as fone thike, in Mella-porama, moah pleafant & a-bundant in all drugs.

g Which was a figm of the life accouned of God. h That is, of miferable ex-perifice, which came by diffi-beying God.

Eccl. 2.4. 35. Which Ha-uliah is a con-trey joyning to Persia Efwat-da & occlusth towarde the Web.

Or, perenne fure, or prele. Please feyth it w the name of a tre.

Or, Ephropia, Or, eyrna, Or, Afpyla. Or, Eiphorate. 1. God wolde not haue man yde, shigh as yer there was no node in labour.

2 So that man might know there was a fo were: gas Lord, to whom he owed obedede. "Elo. in the day in By this death he maneth the fipa-ration of man fell God, who is our life and their felicitis: and also that our diobedef-ze is the eaufe thereof."

Elo. before him. a By meuing, them to coun it fuberie the fobies to Adam.

Elo. fupfe. a Signifying, that manhende was perft, when y womā was created, & before was like an super-fit buylding.

Then

The woman seduced.

Genesis.

2 Cor 11.8.

Or, Manner,
because she is
much of man;
to the 1st, 2
men, and 3rd
the woman.

Mat 19.2.
mar 10.7.

2 cor 6, 10.
aph 5, 11
p So that ma-
riage requi-
toch a greater
ductue of vs
towards & wi-
ner, the other-
wife we are
bounde to sho-
we to our pa-
renia.

23 Then the man said, "This now is bone
of my bones, and flesh of my flesh. She
shalbe called 'woman, because she was ta-
ken out of man.

24 "Therefore shal man leave p his father

and his mother, and shal cleave to his wife,
and they shalbe one flesh.

25 And they were both naked, the man &
his wife, and were not a ashamed.

THE SITVACION OF THE GARDEN OF EDEN.

9 For before
some entered,
all things we-
re honest and
comply.

La grand Am-
enzie
Or, Armenia
the great

Tirre de Haul
lah
Or, land of
Haullah

La chene
d Euphrates.
Or, the call
of Euphrates.
La chene de
Tigris
Or, the fall of
Tigris
La gelf de la
m. Profyon
Or, the gelfe
of the Prifian
tea

Because mention is made in the tenth verse of this second chapter of the river that watered the garden,
we must note that Euphrates and Tigris called in 2 brews, Terath and Haddel, were called but one river
where they stayed together, as they had four headaches that is, two at their springs, or two where they fell into
the Persian sea. In this country and most plentiful land Adam & well, and this was called 'Paradise' that
is a garden of pleasure, because of the fruit of lives and abundance thereof. And whereas it is said that
Pishin compaisteth the land of Haullah, at as meant of Tigris, which in some place, as it passed by divers pla-
ces, was called by sundry names, as some time Digius, in other places Pastrygros, or some Phasin or Te-
shin. Likewise Euphrates towards the country of Cush or Chispa, or Arabia was called Gilan. So that
Tigris and Euphrates, which were but two rivers and some time when they stayed together, were called
after one name) were according to divers places called by these four names, so that they might some to have
bone four divers rivers.

Wisdo 2.25
a As Satan of
change him
selfe into an
Angel of light,
so did he ab-
wixt the wildo-
me of the ser-
pent to de exa-
ve man
b God sufe-
red Satan to
make the ser-
pent his instru-
ment and to
speake in him.
c In dunning
of Gods chre-
soning the yel-
ded to Satan.

CHAP. III.

2 The womā seduced by the serpent, 6 Entifieth her houf-
bad to some. 14 They there are punished 15 Christ
is promised 19 Man is dust. 22 Man is cast out
of paradise.

Now the serpent was more a subtil
than anie beast of the field, which
Lord God had made; and he b said to the
woman, Yea, hath he God in dede said, Ye
shal not eat of euerie tre of the garden

And the woman said vnto the serpent. We
eat of the frute of the trees of the garden,
But of the frute of the tre, which is in the
middles of the garden, God hath he said, Ye
shal not eat of it; nther shal ye touche it,
& lest ye dye.

4 Then the serpent said to the woman, Ye
shal not d dye at all,

5 But God doeth knowe, that when ye shal
eat thereof, your eyes shalbe opined, & ye
shalbe as gods, e knowing good and evil.

6 So the woman (feing that the tre was
good for meat, and that it was pleasant to
the eyes, & a tre to be desired to get know-
ledge) toke of the frute thereof, and did
e eat, and gaue also to her housband with
her, and he f did eat.

7 Then the eyes of them both were ope-
ned, & they s knewe that they were naked,
and they sewed figre leaves together, and
made them slaves "breeches.

8 Afterwarde they heard the voyce of
all.

2 Cor 11.9.
f That is Sa-
tans chereeth
isbelieve, en
cause vs not to
feare Gods
chreeconinge
e As chogis he
shulde say,
God doeth not
forthid von to
eay of the fru-
te, shue that he
knoweth that
if you shulde
eat thereof,
you shulde be
like to him
Eccles 25, 26.
7 tim 2, 14.
f Not so mo-
che to please
his wife, as
moved by am-
bicion as her
perfusion
g They began
to fele their
milk, but
they fights not
to God for re-
medie
"Ely the age to
girde about 100
is like their
gerustics.

The promised fede.

Genesis.

Hábel Slayne 1224

On, which.
b The Sufi
c'ifice Basti
Gods preten-
ce

1 His hypocris-
the apparent
in that he had
y cause of his
nakedness, a
was the trans-
gression of
Gods emend-
dement

Attin a scked-
ness & lacke of
true repomice
apparent in
this y be hor-
dement God w
his fume, be-
cause he had
good hi awife.

I In head of
conceiling her
fume, she in-
creaeth it by
ncoming the
serpent

in his ailed y
reason of Adá
and his wife,
because he
walde bring
them to repre-
tance, but he
afketh not the
serpent, because
he walde she-
we him no
merce

n As a vile &
conceptible
beast, Ifa 6.
26.

o He chiefly
meaneth Sara,
by whose mo-
son & craft y
serpent decei-
ned y woman
p That is the
power of fume
and death

q Satan Shal
king Christ &
his memnert,
but not ouer-
come them

The Lord
cum'breth A-
dám by the
promes of the
blessed fede, &
also punifieth
y body for the
fume, which y
foale Shalde
have been pu-
nished for, y
the spirit ha-
ning concei-
ned hope of
forgiveness,
insignities by
faith

y Cor. 14.34.
f The tranf-
growth of Gods
commandement
was the crisis
y boshe man-
shode and all
other creatu-
res were sub-
left to the
curse.

t Theaf are
not y natural
forces of the
garth, but pro-
cede of y cor-
ruption of
fume.

u Or gave the
knowledge to
make the fel-
ure causes

a by this de-
ration he re-
procheth Adá's
priced of life to
also the fume thereof.

procheth Adá's
priced of life to
also the fume thereof.

the Lord God walking in the garden in
the 'coole of the day, and the man and his
wife b hid them felues from the presence
of the Lord God among the trees of the
garden.

But the Lord God called to the man, and
said vnto him, Where art thou?

Who said, I heard thy voyce in the gar-
den, and was afraid: because I was 1 na-
ked, therefore I hid my self.

And he said, Who to solde thee, that thou
waft naked? Haft thou eaten of the tre,
whereof I comanded thee that thou shul-
dest not eat in no cafe?

Then the man said, The woman which
thou b gaueft to be with me, she gave me
of the tre, and I did eat.

And the Lord God said to the woman,
Why haft thou done this? And the womá
said, 1 The serpent beguyled me, and I
did eat.

Then the Lord God said to the serpent,
2 Because thou haft done this, thou art
curfed above all cattel, and above euerie
beaft of the field: vpon thy belly shalt thou
go, and a duft shalt thou eat all the dayes
of thy life.

I will also 3 put enimitie betwene thee
and the womá, & betwene thy fede & her
fede. He shal breake thine b head, & thou
shalt 4 brufe his heele.

Vnto the woman he said, I wil greatly
increase thy 5 forowes, & thy conception.
In forowe shalt thou bring for the childre,
and thy desire shal be fabeft to thine hous-
band, and he shal 6 rule ouet thee.

7 Also to Adám he said, Because thou
haft obeied the voyce of thy wife, and haft
eaten of the tre (whereof I comanded thee,
saying, Thou shalt not eat of it) 7 curfed
in the earth for thy foke: in forowe shalt
thou eat of it all the dayes of thy life.

1 Thornes also, and thy flet shal it bring
forthe to thee, and thou shalt eat the her-
be of the field.

In the sweat of thy face shalt thou eat
bread, til thou returne to the earth: for
out of it waft thou taken, because thou art
duft, and to duft shalt thou returne.

2 (And the man called his wiues name
Heuáh, because she was the mother of all
living)

Vnto Adám also and to his wife did the
Lord God 2 make coates of skinnes, and
clothed them.

3 And the Lord God said, 3 Beholde,
the man is become as one of vs, to knowe
good and euil. And now left he put forthe
his hand, and 4 take also of the tre of life
and eat and liue for euer,

Therefore y Lord God f nt him forthe
f. om the garden of Edn, to til the earth,
whence he was taken.

misfere, whereunto he was fallen by ambition
y Adám de-
rued of life to
also the fume thereof.

Thus he cast out man, and at the Eastfi-
de of the garden of Eden he set the Che-
rubims, and the blade of a fworde shaken,
to kepe the waye of the tre of life.

CHAP. III.

The generation of mankind. 1 Káin killeth Hábel
2 Lamech a tyrant encouragement his fearful wuers.
3 True religion is restored.

Afterward the man knew Heuáh his
wife, which 4 cóceiued & bare Káin,
& said, I haue obteined a man by y Lord
And againe she broght forthe his brother
Hábel, and Hábel was a keper of shepe, &
Káin was a tiller of the grounde.

And in process of time it came to pas-
se, that Káin broght an 6 oblation vnto
the Lord of the frate of the grounde.

And Hábel also him selfe broght of the
first futes of his shepe, and of the fat of
them, and the Lord had respect vnto 7 Há-
bel, and to his offing,

But vnto Káin and to his offing he had
no 8 legarde: wherefore Káin was exce-
ding wroth, & his countenance fell downe.

Then the Lord said vnto Káin, Why art
thou wroth? and why is thy countenance
cast down?

If thou do wel, shalt thou not be 9 accep-
ted? and if thou doest not wel, sinne lieth
at the f dore: also vnto thee his 8 desire
shal be fabeft, and thou shalt rule ouet him.

Then Káin spake to Hábel his brother.
And 9 when they were in the field, Káin
rose vp against Hábel his brother, and
flewe him.

Then the Lord said vnto Káin, Where
is Hábel thy brother? Who answered, I ca
not tel. b Am I my brothers keper?

10 Againe he said, What haft thou done the
voyce of thy brothers blood cryeth vn-
to me from the grounde.

11 Now therefore thou art curfed b fro the
earth, whathe opened her mouth to recei-
ue thy brothers blood from thine hand.

12 When thou shalt til the grounde, it
shal not henceforth yelde vnto thee her
strength: a 1 vagabonde and a rennegate
shalt thou be in the earth.

13 Then Káin said to the Lord, 14 My pu-
nishment is greater, then I can beare.

14 Beholde, thou haft cast me out this day
from the earth, and from thy face shal I
be hid, and shalbe a vagabonde and a ren-
negate in the earth, & whosoeuer findeth
me, shal shaye me.

15 Then the Lord said vnto him, Doutees
whosoeuer shayeth Káin, he shalbe a puni-
shed feuen folde. And y Lord set a 6 mar-
ke vpon Káin, left anie man finding him
shulde kill him.

16 Then Káin went out from the presence
of the Lord and dwelt in the land of Nod
tow it de the Eastside of Eden.

because he did punish him so sharply. Or, my fear is greater than can be
pardoned. a Not for the lone he bare to Káin, but to suppress the
manner. a visible sign of Gods indulgence that occurs shulde feuer.

a Manu namre,
the flate of ma
ringe, & Gods
blessing were
not utterly
abolished
through fume,
but the quali-
tie or conditio
thereof was
changed

b This is, ac-
cording to the
I oror promies,
as chyp 1, 11
fume trad. To
the Lord, 12
renovring for y
fume, 13 the
had home, who
me the walde
offet to y Lord
as the first fra-
tes of his birth

c That decia-
reth that the
father usher-
shal his chil-
dred to y know-
ledge of God,
and also how
God came the
fuerifices: to
signifie their
falnation: the
they were de-
fiance of the
fuerament of
the tre of life.

Eby 11.4.
d Because he
was an hypo-
crite and of-
fred onely for
an outwards
flew without
fucorate of
heart

e Borhe then
and thy facri-
fice shalbe ac-
ceptable to
me

f Since shal
fell normel thy
conscience

g The dignitie
of y firth bor-
neat given to
Káin ouertia-
bel

Wifil 10.3.
mar. 23.35.
e 108 3.15.

ind 11.
b This is the
nature of the
reprobate and
that are repro-
nd of their
hypocritie, and
to neglect God
and defiate
him

1 God renon-
geth y wrigs
of his kinsis,
though none of
planet for the
unquite isfel-
fe cryeth for
vengeance

2 The earth
shalbe a wit-
ors agelft thee
which decre-
fully received
that blood, &
thou moate
gruntly thro'
3 Thou shalt
never haue
raft: for thine
hears shalbe
to continual
fears & ears.
4 He burden-
eth God at a
truth: today,

Religion restored.

Genesis.

Nóah.

3 11/1224

9 Thinking thereby to be sure & to have little occasion to leave Gods judgements against him.

17 Káin alfo knewe his wife, which cócei-ued and bare Henóch: and he buylt a p ci-tie and called the name of the citie by the name of his fonne, Henóch.

18 And to Henóch was borne Irád, and Irád begate Mehuaél, and Mehuaél be-gate Methuśhaél, and Methuśhaél be-gate Lámech.

9 The lawful indunction of marriage, & is & two shulde be one fi-ſh, was firſt cor-rupt in & houſh of Káin by Lámech
Or, firſt coulter.

19 ¶ And Lámech toke to him ¶ two wi-ues: the name of the one was Adáh, and the name of the other Zilláh.

20 And Adáh bare Iubál, who was the 'fa-ther of ſuche as dwel in the tentes, and of ſuche as haue cattel.

21 And his brothers name was Iubál, who was the father of all that playe on the har-pe and 'organes.

Or, firſt and piper.

22 And Zilláh alfo bare Tubal-káin, who wrought cunningly euerie crafte of braſſe and of yton: and the ſiſter of Tubal-káin was Naamáh.

† His wiues ſeing that all me hated him for his cruel-tie, were alras-ed: therefore he braggeth ¶ there is none ſo luſty that were able to riſſt, although he were alrea-dy wounded. He mocked at Gods inf-ferſce to Káin, ieſtig as though God woide ſuſſe none to punill him, & yet gue him licſce to mur-ther others. In these dayes God be-gate to moue ¶ hearts of the goalie to reſte re r.l.ſtion, & along time by ¶ wicked had bene ſupprei-fed

23 Then Lámech ſaid vnto his wiues Adáh and Zilláh, Heare my voyce, ye wiues of Lámech: hearken vnto my ſpeche: ' for I wolde ſlaye a man in my woúde, & a yong man in mine hurt.

24 If Káin ſhalbe auenged ſeuen folde, truely Lámech, ' ſeuentie times ſeuen folde.

25 ¶ And Adám knewe his wife againe, and ſhe bare a fonne, and ſhe called his name Sheth: for God, ſaid ſhe, hathe appointed me another ſede for Hábél, becauſe Káin ſlewe him.

26 And to the ſame Sheth alfo there was borne a fonne, and he called his name E-nóſh. Then began men to ' call vpon the Name of the Lord.

CHAP. V.

1 The genealogie, 2 Age and deaths of Adám, 3 His ſucceſſion vnto Nóah and his children.

*Or, reſe uſſal of the ſhuſe a Read Chap 1:16
By giving them borne o-no name, he deſteth the in-foparable ch-ination of má and wife
Afwel con-cerning his creation, as his corruption

† His is the 'boke of the generacions of Adám. In the day that God created Adám, in the 'lickntes of God made he him,

† Now Adám liued an húdreth and thirtie yeres and begate a childe in his owne 'lickenes after his image, and called his name Sheth.
* And the dayes of Adám, after he had be-gotten Sheth, were eight hundreth yeres, and he begate fonnes and daughters.
So all the dayes that Adám liued, were nine hundreth and thirtie yeres: and he dyed.
And ' Sheth liued an hundreth, and fy-ue yeres, and begate Enóſh.
And Sheth liued, after he begate Enóſh, eight hundreth and ſeuen yeres, and be-gate fonnes and daughters.

† Male and female created he the, & blef-fed them, and called their name ' Adám in the day that they were created.

¶ Now Adám liued an húdreth and thirtie yeres and begate a childe in his owne 'lickenes after his image, and called his name Sheth.


	And the dayes of Adám, after he had be-gotten Sheth, were eight hundreth yeres, and he begate fonnes and daughters.



So all the dayes that Adám liued, were nine hundreth and thirtie yeres: and he dyed.

And ' Sheth liued an hundreth, and fy-ue yeres, and begate Enóſh.

And Sheth liued, after he begate Enóſh, eight hundreth and ſeuen yeres, and be-gate fonnes and daughters.

8 So all the dayes of Sheth were 'nine hú-dreth and twelue yeres: & he dyed.

9 ¶ Alfo Enóſh liued ninety yeres & bega-te Kenán.

10 And Enóſh liued, after he begate Kenán, eight hundreth and ſiſtene yeres, and be-gate fonnes and daughters.

11 So all the daies of Enóſh were nine hun-dreth and ſiue yeres: and he dyed.

12 ¶ Likewise Kenán liued ſeuentie yeres, and begate Mahalaleél.

13 And Kenán liued, after he begate Maha-laleél, eight hundreth and ſourty yeres, & begate fonnes and daughters.

14 So all the dayes of Kenán were nine hú-dreth and ten yeres: and he dyed.

15 ¶ Mahalaleél alfo liued ſixty & ſiue ye-res and begate Iéred.

16 Alfo Mahalaleél liued, after he begate Iéred, eight hundreth and thirty yeres, & begate fonnes and daughters.

17 So all the dayes of Mahalaleél were eight hundreth ninety and ſiue yeres: and he dyed.

18 ¶ And Iéred liued an hundreth ſixty and two yeres, and begate Henóch.

19 Then Iéred liued, after he begate He-nóch, eight hundreth yeres, and begate fonnes and daughters.

20 So all the dayes of Iéred were nine hundreth ſixty and two yeres: & he dyed.

21 ¶ Alfo Henóch liued ſixty and ſiue ye-res, and begate Methuſhélah.

22 And Henóch ' walked with God, after he begate Methuſhélah, thre hundreth ye-res, and begate fonnes and daughters.

23 So all the daies of Henóch were thre hú-dreth ſixty and ſiue yeres.

24 And Henóch walked with God, and he was no more ſene: for a God toke him a-way.

25 Methuſhélah alfo liued an hundreth eighty and ſeuen yeres, and begate Lá-mech.

26 And Methuſhélah liued, after he begate Lámech, ſeuen hundreth eighty and two yeres, and begate fonnes and daughters.

27 So all the dayes of Methuſhélah were nine hundreth ſixty and nine yeres: and he dyed.

28 ¶ Then Lámech liued an húdreth eigh-ty and two yeres, and begate a fonne,

29 And called his name Nóah, ſaying, This ſame ſhal 'comforte vs concerning our worke and ſorowe of our hands, as touching the earth, which the Lord hathe curſed.

30 And Lámech liued, after he begate Nó-ah, ſiue hundreth ninety and ſiue yeres, and begate fonnes and daughters.

31 So all the dayes of Lámech were ſeue hundreth ſeuenty and ſeuen yeres: and he dyed.

e The chief cause of long life in the 1st age was the misliplacation of mankind: that accordg to Gods com-mandemans at the beginning the worke might be so-cruſed with people, which might vnter-fully praise his Name.

Eccl 44.25.
abr.21.5.

f That is, he led an uprishe & godlie life.

g To ſhewe ¶ there was a better life pre-pared, & to be a reſtimous of the immortal-tie of ſoules & bodies. As to inquire where he became, is mere curioſi-tie.

h Lámech had reſpott to the promes, Chap. 1:11, and defi-red to ſe the delinerer, & ſtulde be ſene, & yet ſawelue a figure the reot. he alfo ſpake this by the Spirit of prophecie, be caute Nóah deliored the Church, and preſtrued it by his obo-dience.

a.iii.

Nóah.

Genesis.

2 And Nóah was fine hundredth year old.
And Nóah begate Shem, Ham and
Lápheth.

CHAP. VI.

3 God threateneth to bring the flood. 4 Man is altogether corrupt. 15 Nóah is preferred in the Arke, which he was commanded to make.

5 O when men began to be multiplied
Vpon the earth, and there were daughters borne vnto them,

Then the 6 sonnes of God sawe the
daughters 7 of men that they were 8 fair,
and they toke them wiues of all that
they liked.

Therefore the Lord said, My Spirit shal
not alway 9 striue with man, because he
is but flesh, & his dayes shal be an 10 hun-
dreth and twentie yeres.

There were 11 gyantes in the earth in those
dayes: yea, and after that the sonnes of
God came vnto the daughters of me, and
they had borne them children, these were
mightie men, which in olde time were men
of 12 renoume.

13 When the Lord sawe that the wicked-
nes of man was great in the earth, and all
the imaginacions of the thoughts of his
13 heart were onely euil continually,

Then it 14 repéted the Lord, that he had
made man in the earth, and he was forie in
his heart.

Therefore the Lord said, I wil destroye
from the earth the man, whome I haue
created, from man 15 to beast, to the cre-
ping thing, & to the foule of the heauen:
for I repent that I haue made them.

But Nóah 16 founde grace in the eyes of
the Lord.

17 These are the 18 generations of Nóah.
Nóah was a iuste and vpright man in his
time, and walked with God.

18 And Nóah begate thre sonnes, Shem,
Ham and Lápheth.

19 The earth also was corrupt before God:

for the earth was filled with 20 crueltie.

Then God loked vpo the earth, and be-
holde, it was corrupt: for all flesh had cor-
rupt his way vpon the earth.

21 And God said vnto Nóah, 'An end of
all flesh is come before me: for the earth is
filled with crueltie through them: and be-
holde, I wil destroye them with the earth.

24 25 Make thee an Arke of "pine trees: thou
shalt make" cabines in the Arke, and shalt
pytech it within and without with pytech.

26 And 27 thus shalt thou make it: The legth
of the Arke shal be thre hundredth cubites,
the breadth of it fiftie cubites, and the
height of it thirtie cubites.

28 A windowe shalt thou make in the Arke,
and in a cubite shalt thou finish it abou,
and the dore of the Arke shalt thou set in
the side thereof: thou shalt make it with
the 29 lowe, feconde and third roume.

30 And I, beholde, I wil bring a flood of wa-
ters vpon the earth to destroye all flesh,
wherein is 31 breath of life vnder the hea-
uen: all that is in the earth shal perish.

32 But with thee wil I 33 establish my cou-
enant, & thou shalt go into the Arke, thou,
and thy sonnes, and thy wife, and thy son-
nes wiues with thee.

34 And of euerie liuing thing, of all flesh
two of euerie forte shalt thou cause to co-
me into the Arke, to keep them aliue with
thee: they shal be male and female.

36 Of the foules after their kinde, and of
the cattel after their kinde, of euerie cre-
ping thing of the earth after his kinde,
two of euerie forte shal come vnto thee,
that thou maieſt kepe them aliue.

38 And take thou with thee of all meat
that is eat & thou shalt gather it to thee,
that it may be meat for thee & for them.

40 41 Nóah therefore did according vnto
all, that God commanded him: euen 42 so
did he.

a Meaning
all were given
to the condys-
of God and
oppression of
their neigh-
bours.
"Or, I wil de-
fore mankind,
"Or, oppress
& wickedness.

"The Gopher.
"The wife.

"Or, of this meta-
fore.

1 That is, of
thee heights,
as appeareth
in this figure.

m To the inef
that in this
great enterpri-
se & mockings
of the whole
worlds thou
maieſt be con-
formed, chre
thy faith faile
nots

Ebr. 11.7.
2 That is, he
mayd Gods
chmundermen
in all poues.

A. B. The
length thre
hundredth cu-
bites

A. C. The
breadth fir-
ry

D. E. The
height thre
ry

E. The win-
dowe ac-
bite long.

F. The dore.
G. H. I. The
sire heigh-
see.

The flood.

Genesis.


CHAP. VII.

2 Nóah and his entre into the Arke. 20 The flood de-
Hroyeth all the rest vpon the earth.

2 And the Lord said vnto Nóah, Entre thou and all thine house into the Arke: for thee haue I fene a righteous before me in this age.


	Pet. 2, 7.
a to respect of the rest of the worlde, & be-
cause he had a desire to ferue God and line
vperghly.
b Which might be of-
fred in faere-
lice, watered
six were for
brood and the
fouth for fa-
ctitive.



Mat. 24, 17.
Iuk. 17, 20.
1 Pet. 3, 20.

c God compel
led them to
pouse the fel-
ues to Noah,
as they did be
fore to Adam,
when he gave
them names,
Chap. 2, 19.

d When was
abou the be-
ginning of
Maue, when
all things did
make flourish.
e Botha y wa-
ters to y earth
did overflows,
and also the
comdes pow-
red down.

f Euerie linig
thig that God
woide haue to
be preferred
on earth, came
into the Arke
to Noah.
g So y Gods
secret power
detended him
against the ra-
gs of y might-
lie waters.

2 Of euerie e cleane beast thou shalt take to thee by feuens, the male and his female: but of vncleane beastes by couples, y male and his female.

3 Of the foules also of the heauen by feuens, male and female, to kepe fede aliue vpon the whole earth.

4 For feuen dayes hence I wil cause it raine vpon the earth fourty dayes & fourty nights, and all the substance that I haue made, wil I destroye from of the earth.

5 *Nóah therefore did according vnto all that the Lord commanded him.

6 And Nóah was six hundreth yeres olde, when the flood of waters was vpon the earth.

7 So Nóah entred and his fonnes, & his wife, and his fonnes wiues with him into the Arke, because of the waters of the flood.

8 Of the cleane beastes, and of the vncleane beastes, and of the foules, & of all that crepeth vpon the earth,

9 There came two & two vnto Nóah into the Arke, male & female, as God had commanded Nóah.

10 And so after feuen dayes the waters of the flood were vpon the earth.

11 In the six hundreth yere of Noahs life in the 4 feconde moneth, the feuententh day of the moneth, in the fame day were all the fountains of the great depe broken vp, and the windowes of heauen were opened,

12 And the raine was vpon the earth fourty dayes and fourty nights.

13 In the selfe fame day entred Nóah with Shem, & Ham and Lipheth, the fonnes of Nóah, and Noahs wife, and the thre wiues of his fonnes with the into the Arke.

14 They and euerie beast after his kinde, & all cartel after their kinde, & euerie thing that crepeth and moueth vpon the earth after his kinde, & euerie foule after his kinde, enen euerie birde of euerie fethet.

15 For they came to Nóah into the Arke, two and two, 1 of all flesh wherein is the breath of life.

16 And they entering in, came male & female of all flesh, as God had commanded him: and the Lord s shut him in.

17 Then the flood was fourty dayes vpon the earth, and the waters were increased, & bare vp y Arke, which was lifte vp abou the earth.

18 The waters also waxed strong, and were

increased exceedingly vpon the earth, and the Arke went vpon the waters.

19 The waters "preuailed so exceedingly vpon the earth, that all the high mountaines, that are vnder the whole heauen, were couered.

20 Fiftene cubites vpwarde did the waters preuaille, when the mountaines were couered.

21 *Then all flesh perished that moued vp-on the earth, bothe foule and cartel and beast, & euerie thing that crepeth & moueth vpon the earth, and euerie man.

22 Euerie thing in whose nostrils the spirit of life did breathe, whatsoever they were in the drye land, they dyed.

23 So he destroyed euerie thing that was vpon the earth, from man to beast, to the creping thing, and to the foule of the heauen: they were euen destroyed from the earth, and Nóah only remained, & they that were with him in the Arke.

24 And the waters preuailed vpon the earth an hundreth and fiftie dayes.

CHAP. VIII.

25 The flood ceaseth 16 Nóah is commanded to come for the of the Arke with his 20 He farrefleeth to the Lord. 22 God promised that all things shall continue in their first order.

1 Now God remembred Nóah & euerie beast, & all the cartel that was with him in the Arke: therefore God made a winde to paffe vpon the earth, and the waters ceased.

2 The fountains also of the depe & the windowes of heauen were stopped & the raine from heauen was restrained,

3 And the waters returned from abou the earth, going and returning: and after the end of the hundreth and fifteeth day the waters abated.

4 And in the feuenth moneth, in the feuententh day of the moneth, the Arke rested vpon the mountaines of Ararat.

5 And the waters were going & decreasing vntil the tenth moneth: in the tenth moneth, & in the first day of the moneth were the toppes of the mountaines fene.

6 So "after fourty dayes, Nóah opened y windowe of the Arke, which he had made,

7 And fent forthe a j rauen, which went out going forthe and returning, vntil the waters were dryed vp vpon the earth.

8 Againe he fent a doue from him, that he might fest the waters were diminished from of the earth.

9 But the doue founde no rest for the sole of her foote: therefore she returned vnto him into the Arke (for the waters were vpon the whole earth) & he put forthe his hand, & toke her, and pulled her to him into the Arke.

The wande very wight.

Wifll. 10, 4.
endof. 19, 28.

b. That is, God.


	Leanne whac it is to obey God only, & to forsake the multitude.
1. Pet. 3, 10.



a Not that God forget-
erth his ar'vy
tion; but when
he feudeth the
cour, then he
sheweth that
hi rembreth
them.

b If God re-
mother euerie
brute beast,
what oght to
be the afflict
of his children

c Which con-
termed part of
September &
parte of Otho-
ber.

Or, Bayed.
Or, Armonia.
d When was
the moneth of
December.

"Eleras the end
of fourty dayes.

The rauen is
fent forthe &
returneth.

The feuneth
the doue.

e It is like, y
the rauen did
flic to and fro,
ceiling on the
Arke, on came
not in to it, as
the doue that
was taken en-

a.iiii.

Nóah.

Genesis.

The covenant

which was a figure that I was not to be a man, but the man is doing it for the olmes grow we not on the his mountains.

g Called in R-
between Abib,
obtaining part
of Martha & 
part of April.

h Noah de-
church his o-
helmen in f
he wade not
departe out of
the Arke with-
one Gods ex-
press commi-
dement, as he
did not more
in without the
fume

Chap 1,22.
& p.

a For facifi-
can, which we-
1' as an exa-
cise of their
forth, whereby
that vied to
gone thanks
to God for his
benefits
of a future fa-
ner

b That is, be-
reby he chew-
ed him selfe
appraised, and
his angry to
rest

Chap 6,5.
mar 11,19.
I The order
of nature de-
freesed by the
for it is re-
med by Gods
promos

a God increa-
sed them with
fruity, & decha-
red two shen
his counsel in
touching fre-
pleasing of
the earth
b By the ver-
me of this clo-
manfement
heathes rege
not so much
against our as
they wode,
you and many
fame to his
vse thereby
c By this per-
mission men
may with a
good confce
to the
sure of God
for his necef-
fate
Chap 1,19.

10 And he abode yet other feuen dayes,
and againe he fent forthe the doue out of
the Arke.

11 And the doue came to him in the euenig,
& lo, in her' mouthe was an 'oliue leafe
that she had pluct: whereby Nóah knewe
that y waters were abated from of y earth.

12 Notwithstanding he waited yet other
feuen dayes, & fent forthe the doue, which
returned not againe vnto him any more.

13 And in the fix hundredth and one yere,
in the fitst dare of the t fitst moneth the
waters were di yed vp from of the earth: &
Nóah remouted the couring of the Arke
& loked, & beholde, the vppei paite of the
grounde was drye.

14 And in the feconde moneth, in the feuen
and twentieth day of the moneth was the
earth drye.

15 Then God spake to Nóah, saying,
16 b Go forthe of y Arke, thou & thy wife,
& thy sonnes & thy sonnes wiues y thee.

17 Bring forthe with thee euerie beaft that
is with thee, of all flesh, bathe foule and
cattel, & euerie thing that crepeth & mo-
ueh vpon the earth, that thei mate brede
abundantly in the earth, * & bring forthe
fruite and increafe vpon the earth.

18 So Nóah came fo: the, and his sonnes, &
his wife, and his sonnes wiues with him.

19 Euerie beaft, euerie creping thing, & e-
uerie foule, all that moueth vpo the earth
after their kindes went out of the Arke.

20 Then Nóah buyit an altar to y Lord
and toke of euerie cleane beaft, & of eue-
rie cleane foule, and offied burnt offrings
vpon the altar.

21 And the Lord smelled a' fauour of rest, &
y Lord said in his heart, I wil henceforthe
curfe the ground no more for mas caufe:
for the imagination of mans*heart is euil,
euen fi o his youth: nether wil I fnuite anie
more all things liuing, as I haue done.

22 Hereafter I fede rime & haueft, & colde
& heate, & sommer and winter, & dare &
night shal not cease, fo long as the earth re
maineth.

CHAP. 12.

The confirmation of marriage. 3 Permission of mates. 4
The power of the f'nerde. 5 The rambowne is the figne
of Gods promes. 11 Nóah is drunken & mocked of his
fume, where he curseth. 12 The age & death of Nóah.

And God blessed Nóah & his fones,
and said to them, Bring forthe fruite,
and multipile, and replenish the earth.

Also the b feare of you, and the dread of
you shalbe vpon euerie beaft of the earth,
and vpon euerie foule of the heauen, vp-
on all that moueth on the earth, & vpo all
the fishes of the sea: into your hand are
thei deliuered.

Euerie t thing that moueth & liueth, shal-
be meat for you: as y* grene herbe, haue I

given you all things.

4 *4 But flesh with the life thereof, I mean,
with the blood thereof, shal ye not eat.

5 * For surely I wil require your blood,
wherein your liues are: at the hand of eue-
rie beaft wil I require it: and at the hand
of man, men at the hand of a mas brother
wil I require the life of man.

6 Whofo* shedeth mans blood, by man
shal his blood be shed: for in the t image
of God hathe he made man.

7 But bring ye forthe fruite and multiplie:
growe pletsfully in the earth, and increafe
the eun.

8 God spake also to Nóah & to his fon-
nes with him, saying,

9 Beholde, I, euen I establish my c covenant
with you, and with your fede after you,

10 And with euerie liuing creature that is
with you, with the foule, with the cattel, &
with euerie beaft of the earth with you,
from all that go out of the Arke, vnto e-
uerie beaft of the earth.

11 * And my covenant wil I establish with
you, that from henceforth the all flesh shal
not be rooted out by the waters of the flo-
od, nether shal there be a flood to deft oye
the earth any more.

12 Then God said, This is the token of the
covenant which I make betwene me and
you, & betwene euerie liuing thing, that is
with you vnto perpetual grievances.

13 I haue fet my b bowe in the cloude, and it
shalbe for a figne of the covenant betwene
me and the earth.

14 And when I shal coure the earth with a
cloude, and the bowe shal be fene in the
cloude,

15 Then wil I reméber my covenant, which
is betwene me and you, & betwene euerie
liuing thing in all flesh, & there shalbe no
more waters of a flood to deftroy all flesh.

16 Therefore y bowe shalbe in the cloude, y
I may fe it, & remember the everlasting
covenant betwene God, and euerie liuing
thing in all flesh that is vpon the earth.

17 God said yet to Nóah, This is the fig-
ne of the covenant, which I haue establi-
shed betwene me and all flesh that is vpon
the earth.

18 Now the sonnes of Nóah going for-
the of the Arke, were Shem & Ham & Iá-
pheth. And Ham is the father of Canáan.

19 These are the thie sonnes of Nóah, and
of them was the whole earth ouerspred.

20 'Nóah also began to be an housband ma
and planted a vineyards.

21 And he croke of y wine & was dronke,
& was vncouered in y middes of his tent.

22 And when Ham the father of Canáan
fawc the nakednes of his fathers, the colde
his two brethren without.

23 Then toke Shemand Iápheth a garmet

Leu 17,24.
d That is, li-
ning creatures
& the flesh of
heathes that
are frighted: &
hereby all cri-
pleas in feebid-
done
o That is, I wil
take vreguile
for your
blood
Or, or, gher
Mat 20, 12.
Vcnel 13,20.
f Not only
by the mag-
fium, but of
tunes God
raifeth vp one
mortherer to
hif another

g Therefore to
all man is to
deface Gods
image, and fo
minute is not
only done to
men, but to
God

h To affure
you that the
wende shalbe
no more de-
froyed by a
flood

i The chilled
which are not
yet borne, are
comprehended
in Gods com-
ment made &
their fathers
Isa 14,9.

k Hereby we
fe that fignes
or facemmets
oghe not to be
fipan are from
the words
Eccles 43,12.

l When men
shal fo my
bowe in y hea
ure, thei shal
knowe that I
have not for-
gotten my co-
uenent with
them
m God doth
rearse that the
aftener to con
fence Nwshs
faith fo omche
more

n I his acclu-
reth what was
the verne of
Gods blessing,
when he laid,
I seranis and
bring forthe,
Chap 1,22
Or, N to beg
agree

o This is fet
before our
use to shewe
what authors
ble thing drō-
kenets to
p Of whom
came the Cua
wavute that
wicked north,
who were also
curfed of God
q In derish &
contrent of
his fathers

and

Nóah.

Genesis.

He prono-
seth as a Pro-
plex the cur-
fed God a-
gain all the,
that honour
not their pa-
retes: for Ham
and his posi-
tion were ac-
curfed
That is, a
mode vile fla-
ne
Or, enlarge,
or, easy to re-
quire
He declareth
that the Gen-
tiles, which ta-
ne of Iápheth
& were fepa-
rented from the
Church, shul-
der be to you
to the time by
the persuasion
of Gods spi-
res and prea-
ching of the
Gospel

a These gene-
trists are ho-
re recited par-
tely to decla-
re the marne-
lous increase
in to make a
time, and also
to set forth
their great for
persuasion of
Gods, graces
toward their
fathers
b Of Modái,
& Iauán came
the Meder and
Greek
c The Jews so
call all cisterns
& are separa-
ted fro the by
sea, as Grecia,
Italia, &c &
were given to
the children of
Iapheth, of
whome came
the Gentiles.
d Of Cush &
Mizráim came
the Eutropiás
& Egyptians
e Meaning, a
equal appre-
for & tyrant
f His tyrannus
came into a
goes be as ha-
red both of
God and man;
for he passed
not to commit
cruelise and in
Gods preface.
g For there
was an other
citie in Egypt
called also Ba-
bel
Or, the Brewer
of the citie.

h Of had came
the Lydians

Or, the Capp-
cians.

and put it upon both their shoulders and
wet backward, and covered the nakedness
of their father with their faces back-
warde: so they saw not their fathers na-
kedness.

24 Then Nóah awoke from his wine, and
knewe what his younger sonne had done
vnto him,

25 And said, 'Cursed be Canáan: a seruant
of seruantes shall he be vnto his brethren.

26 He said moreover, Blessed be the Lord
God of Shem, and let Canáan be his
seruant.

27 God 's persuade Iápheth, that he may
dwel in the tentes of Shem, and let Ca-
náan be his seruant.

28 ¶ And Nóah liued after ¶ flood thre hú-
dreth and fifty yetes.

29 So all the dayes of Nóah were nine hú-
dreth and fifty yetes: and he dyed.

CHAP. X.

The increase of mankind by Nóah and his sonnes
to The beginning of cities, centres and nations.

Now these are the 3 generations of 4
sonnes of Nóah, Shem, Ham & Iá-
pheth: vnto whome sonnes were borne af-
ter the flood.

The sonnes of Iápheth were Gómez and
Magóg, and 5 Madái, and Iauán, and Tu-
bál and Mémeth, and Tirás.

And the sonnes of Gómez, Ashkenáz, and
Riphath and Togarmáh.

6 Also 7 sonnes of Iauán, Elísháh and Tar-
shiísh, Kittím, and Dodánim.

Of these were the 8 yles of the Gentiles
deuided in their landes, euctie man after
his tongue, and after their families in
their nations.

9 Moreover 10 sones of Ham were 11 Cush,
and Mizráim, and Put, and Canáan.

And the sonnes of Cush, Sebá and Ha-
uiláh, and Sabtáh, and Raamáh, and Sab-
techá: also the sonnes of Raamáh were
Shebá and Dedán.

11 And Cush begate Nimród, who began
to be 12 mighty in the earth.

13 He was a mighty huter before the Lord,
when fore it is said, 14 As Nimród 15 might-
ty hunter before the Lord.

15 And the beginning of his kingdom was
Babél, and Erech, and Accád, and Calnéh,
in the land 16 of Shínár.

17 Out of that land came Afshúr, & buyl-
ded Nimuch, and the 'citie Rehobóth,
and Cálah:

12 Résen also between Niniuch and Cálah:
this is a great citie.

13 And Mizráim begate 14 Ludím, and Ana-
mím, and Lehabím, and Naphtuhim.

14 Pathruím also, and Caluhim (out of
whome came the Philistims) and 15 Caph-
toríms.

15 ¶ Also Canáan begate Zidón his first

borne, and Heth,

16 And Iebusi, and Emorí, and Girgashi,

17 And Hiui, and Atki, and Sini,

18 And Aruadi, and Zemari, & Hamathi: &
afterwarde were the families of 19 Cana-
nites spread abroad.

19 Then the border of the Canaanites was
from Zidón, as thou commest to Gerár
vntil Azzáh, & as thou goest vnto Sodóm,
and Gomoráh, and Admáh, & Zeboiím,
euen vnto Lásha.

20 These are 21 sonnes of Ham according
to their families, according to their ton-
gues in their counties and in their naciós.

22 ¶ Vnto 23 Shem also the father of all the
sonnes 24 of Eber, and elder brother of Iá-
pheth were children borne.

25 The sonnes of Shem were Elám and Af-
shúr, and Arpachshád, and Lud, and Arám.

26 And the sonnes of Arám, Vz & Hul, and
Gétber and Másh.

27 Also Arpachshád begate Shélah, and
Shélah begate Eber.

28 Vnto Eber also were borne two sonnes:
the name of the one was Péleg: for in his
dayes was the earth 1 divided: & his bro-
thers name was Ioktán.

29 Then Ioktán begate Almodád and Shé-
leph, & Hazarmáuech, and Iérah,

30 And Hadorám, & Vzál, and Dickláh,

31 And Obál, & Abimaél, and Shébá,

32 And Ophír, and Hauiláh, and Iobáb. all
these were the sonnes of Ioktán.

33 And their dwelling was from Meshá,
as thou goest vnto Sephár a mount of the
East.

34 These are 35 sonnes of Shem according
to their families, according to their ton-
gues, in their countreis and nations.

35 These are the families of the sonnes of
Nóah, after their generations among their
people: and 36 out of these were the nations
divided in the earth after the flood.

CHAP. XI.

4 The building of 'Babél' was the cause of the confusion of
tongues. 1 The age and generation of Shem vnto A-
bráim 2 Abráim departures from 'Or vnto his father
Téráh, Sáriá & Lot. 3 The age and death of Téráh.

1 Then the whole earth was of one 1lan
guage and one speache.

2 And 2 as 3 they went from the 4 East, they
founde a plaine in the land of 5 Shínár, &
there they abode.

3 And they said one to an other, Come let
vs make brycke, and butne it in the fire. So
they had brycke for stone, and flyme had
they in steade of mortar.

4 Also they said, Go to, let vs 6 buylde vs a
citie and a tower, whose copper may reach
vnto the heaun, that we may get vs a na-
me, lest we be scarred vpon 7 whole earth.

5 But the Lord 8 came down, to se the citie
& tower, which 9 sonnes of men buylded.

1 In his flock
the Church
was preserved
therefore Mo-
tes leaneth of
speaking of
Iápheth and
Ham, and to-
tremeth of
Shem more at
large

2 Of whome
came the E-
brewes or
lewes

3 Chro. 1,17.

1 This dim-
ition came by
the diversion
of languages,
as apparently
chap. 11,9.

Or, of these can
be dim or ac-
cees

Wifid. 10,2.
a. In the yete
an hundredth
and thirtie a-
fter the flood.
b To wit, Nim-
ród and his
companies

c That is, 5th
Armenia, who
re the Aske
Rajad.

d Which was
afterward exl
led Caliles.
e They were
moved 6 pr.
de and ambi-
tion, thinking
to preform
their own glo
sist to Gods
honour.

f Meaning, 9
he declared
by effect that
he knew
their wicked
interpretation
Gods power
is enteric
where.

b i
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g God Spea-
kech this in
deribó becau-
fe of these fo-
llish perfusion
& enterpris.

h He spea-
kech, as though
he is the co-
led with his owne
wifidone and
power to wit,
with the Sone
and holy God;
ignifying the
greatness and
consensus of
punishment.
By this great
plague of the
confusion of
thigors, appea-
rech Gods hot
rithleudgemet
against man
pride and vas-
ne glorie.
Or, in fefio.
2 Cloro. 1, 17.
h He reme-
meth to g ge-
nealogie of
Shem, to come
to the hifnere
of Abrám,
wherein the
Church of
God is defen-
bed, which is
Moses princi-
pal purpofe.

2 Cloro 1, 19.

i Cloro 3, 16.
1 He otheth
meneth fath of
Abrám, not be
cause he was
the fath home,
but for the hi-
fore, which
properly ap-
periomethro-
to him.

And the Lord faid, s Beholde, the people
none, & then all haue one language, & this
then beginne to do, nether can then now be
flopped from whatfueuer the haue ima-
gined to do.

Come on, let vs go downe, and there
confounde their language, that euerie one
perceiue not an others fpeache.

So the Lord fcarred them from then-
ce vpon all the earth, and they left of to
buylde the citre.

Therefore the name of it was called 'Ba-
bél, becaufe the Lord did there confoun-
de the language of all the earth: fró then-
ce then did the Lord fcater them vpon all
the earth.

9 Thefe are the generacions of Shem:
Shem w an hüdreth yere olde, and bega-
te Arpachfshád two yere after the flood.

And Shé lhued, after he begate Arpach-
fshád, fiue hundreth yeres, and begate fon-
nes and daughters.

Alfo Arpachfshád lhued fiue and thirty
yeres, and begate Shélah.

And Arpachfshád lhued, after he begate
Shélah, foure hundreth and thre yeres, and
begate fonnes and daughters.

And Shélah lhued thirty yeres, and be-
gate Eber.

So Shélah lhued, after he begate Eber,
foure hundreth and thre yeres, and begate
fonnes and daughters.

Likewife Eber lhued foure and thirty ye-
res, and begate Péleg.

So Eber lhued, after he begate Péleg, fou-
re hundreth and thirty yeres, and begate
fonnes and daughters.

And Péleg lhued thirty yeres, and begate
Reú.

And Péleg lhued, after he begate Reú,
two hundreth and nine yeres, and begate
fonnes and daughters.

Alfo Reú lhued two and thirty yeres, &
begate Serúg.

So Reú lhued, after he begate Serúg, two
hundreth and feuen yeres, and begate fon-
nes and daughters.

Moreover Serúg lhued thirty yeres, and
begate Nahór.

And Serúg lhued, after he begate Nahór,
two hundreth yeres, and begate fonnes &
daughters.

And Nahór lhued nine & twenty yeres,
and begate Térah.

So Nahór lhued, after he begate Térah,
an hüdreth and nineteen yeres, and bega-
te fonnes and daughters.

So Térah lhued fcuentie yeres, & bega-
te Abrám, Nahór, and Harán.

Now thefe are g generaciós of Térah:
Térah begate Abrám, Nahór, & Harán:
and Harán begate Lot.

Then Harán dyed before Térah his fa-

ther in the land of his natiuitie, in Vr of
the Caldees.

So Abrám and Nahór toke them wiues,
the name of Abrams wife was Sarái, and
the name of Nahors wife Milcán, the
daughter of Haran, the father of Milcán,
and the father of Iscán.

But Sarái was barren, and had no childe.
Then Térah toke Abrám his fonne, &
Lot the fonne of Harán, his fonnes fonne,
and Sarái his daughter in lawe, his fonne
Abrams wife: and they departed together
from Vr of the Caldees, to go into the
land of Canáan, and then came to Har-
án, and dwelt there.

So the dayes of Térah were two hun-
dreth and fiue yeres, and Térah dyed in
Harán.

CHAP. XII.

1 Abrám by Gods commandement goeto to Canáan. 2
Chríth is premised. 3 Abram buyldeh altars for exerc-
se and declaration of his fush among the infideles. 10
Because of the derthe he goeth into Egypt. 11 Pharaoh
taketh his wife, and n punished.

For the Lord had faid vnto Abrám,
Get thee out of thy countres, and
fró thy kindred, and fró thy fathers houfe
vnto the land that I wil thewe thee.

And I wil make of thee a great nacion,
and wil bleffe thee, and make thy name
great, and thou fhalt be a blefsing.

I wil alfo bleffe them that bleffe thee, &
curfe them that curfe thee, & in thee fhal
all famicts of the earth be bleffed.

So Abrám departed, euen as the Lord
fpake vnto him, and Lot went with him.
(And Abrám was feuenty and fiue yere
olde, when he departed out of Harán)

Then Abrám toke Sarái his wife, & Lot
his brothers fonne, and all their fubftance
that they poffeffed, & the foules that they
had gotten in Harán, and they departed
to go to the land of Canaan, and to the
land of Canáan they came.

So Abrám paffed through g land vnto
g place of Shechém, and vnto the plaine
of Moréh (and the Canaanite was then in
the land)

And the Lord appeared vnto Abrám,
and faid, Vnto thy fede wil I giue this
lád. And there buyldeh he ans altar vnto
the Lord, which appeared vnto him.

Afterward temouing th hence vnto a
mountaine Eafward from Beth-él, he pit-
ched his tent hauing Beth-él on the Weft-
fide, & Haái on g Eaft: and there he buyl-
deh altar vnto the Lord, and called on the
name of the Lord.

Again Abrám wét forthe going & jour-
neing towarde the South.

Then there came a famine in the lád:
therfore Abrám went downe into Egypt
to fouume there. for there was a great
famine

The Caldim.
Some thin-
he that this If
cán was Sarái.
All of the
ocade of God
came to A-
bram, yet the
honour is gi-
ne to Térah,
because he
was g father.
Inf. 24, 2.
nehe. 9, 7.
rad. 7, 6.
all. 7, 4.
Which was
a case of Me-
fopeama.

All. 7, 3.
From the
food to this
time were thee
hundreth thee
fence and thre
yere.

In appoint-
ing him no
certaine pla-
ce he proueh
to mothe mo-
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obedience.

The woride
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by thy fede, &
is Chrié, the
blefing & this
foft in Adám.
Mekong, af-
wel feruice as
carrel.

He wandred
to and fro in g
lád before he
colde fode a
foming place:
thus God ex-
ercifeth the
fath of his
children.

Or, thy grue,
Which was
a cruel and re-
bellions until,
by whom
God kept his
in a continual
exercise.

It was not
young for hi
to worship
God in his he-
art, but it was
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outward pro-
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men, whereof
this altar was
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Because of
the troubles
that he had a-
mig that wit-
hed people.

And fo fer-
ued g true God
& convinced all
idolatry.

Thus g chil
dren of God
may hide for
no reft in this
woride, but
melt waire for
g haueflie reft
and opntnes.

This was a
newe trail of
Abram fath;
whereby we fo
that the end
of one affidno
is g beginning
of an euter.
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famine in the land.

11 And when he drew nere to entre into Egypt, he said to Sarai his wife, Beholde now, I knowe that thou art a faire woman to loke vpon:

12 Therefore it wil come to passe, that whe the Egyptians se thee, they wil say, She is his wife: so wil thee kii me, but they wil kepe thee aliue.

13 Say, I pray thee, v thou art my sister, that I may fare wel for thy sake, and that my life may be preserved by thee.

14 Now, when Abrám was come into Egypt, the Egyptians beheld the woman: for she was very faire.

15 And the princes of Pharaoh sawe her, and commended her vnto Pharaoh: so the woman was a taken into Pharaohs house:

16 Who intreated Abrám wel for her sake, and he had shepe, and beues, and he asses, and men seruantes and maide seruantes, and she asses, and camelles.

17 But the Lord plagued Pharaoh and his house with great plagues, because of Sarai Abrams wife.

18 Then Pharaoh called Abrám and said, Why hast v done this vnto me? Wherefore didest thou not tel me, that she was thy wife?

19 Why saidest thou, She is my sister, that I shulde: take her to be my wife? Now therefore beholde thy wife, take her and go thy way.

20 And Pharaoh gaue men commande-met concerning him: and they conquered him for the, and his wife, and all v he had.

CHAP. XIII.

1 Abrám departeth out of Egypt. 21 Lot departem from him. 13 The wickedness of the Sodom. 14 The promes made to Abram is remued. 13 Abram buyldeth an altar to the Lord.

m By this we mate leame not to we vnaulal mianes, nor to put o- there in dan- ger to sinne our faines read verie twemne albein it mate appare v A- hre feared not fowneth death, as that, if he shold die with our fane, Gods promes shulde not hane take place: wherein appeared a weake faith.
* See, that my fule mate line.
u To be his wife:
o The Lord take v defence of this poore stranger agalt a mightie Kig; and as he is e- ner careful o- nor hit, so did he preserve Sarai.

9 To the mefe v none shulde hurt him other in his perione or godes.

a His great riches goste in Egyptibundard him not to f al lowe his voca- tion.

b He calleth v place by that name, which was a: er gual vno: it. chap. 26.19. Chap. 12.7.

c This sordmo disse erme by their riches, v braue fretone- ship, and as it were, the bond of nature. Chap. 16.7. d Who there: oteneib might blasp: m: God and deftree them.

1 Then a Aor. lim went vp from Egypt, he, and his wife, and all that he had, & Lot with him towarde the South.

2 And Abrám was very riche in cattel, in siluer and in golde.

3 And he wét on his journey fro the South toward b Beth-él, to the place where his tent had bene at the beginning, betwene Beth-él and Haár,

4 Vnto v place of the a altar, which he had made there at the first: and there Abrám called on the Name of the Lord.

5 Lot also, w: o wét with Abrám, had shepe cattel and entes.

6 So that the ianu colde not e beare them, that they might owel together: for their a substance was g eat, so that they colde not dwel together.

7 Also there was debate betwene the herd- men of Abrams cattel, & the herdmen of Lots cattel, (and the a Canaanites & the

Perizzites dwelled at that time in v lád)

8 Then said Abrám vnto Lot, Let there be no strife, I pray thee, betwene thee & me, nether betwene mine herdmen and thine herdmen: for we be brethren.

9 Is not the whole lád before thee a departe I pray thee: fo me: if thou wilt take v left hand, then I wil go to the right: or if thou go to the right hand, then I wil take the left.

10 So when Lot lifted vp his eies, he sawe v all the plaine of Iordén was watered euerie where: (for before the Lord destroyed Sodóm and Gomorá¹, it was as the s garden of the Lord, like the land of Egypt, as thou goest vnto Zóar)

11 The Lot chose vnto him all v plaine of Iordén and toke his journey fro the East: & they departed the h one from v other.

12 Abrám dwelled in the land of Canáan, and Lot abode in the cities of the plaine, and pitched his tent euen to Sodóm.

13 Now the men of Sodóm were wicked & exceeding sinners against the Lord.

14 The v Lord said vnto Abrám, (after that Lot was departed from him) Lift vp thine eies now, and loke from the place, where v art, Northward, and Southward, and Eastward, and Westward:

15 For all the land, which thou seest, wil I giue vnto thee and to thy sede for euer.

16 And I wil make thy sede, as the dust of v earth: so that if a man can nomber v dust of the earth, then shal thy sede be nobred.

17 Arife, walke through the land, in the length thereof, and bredth thereof: for I wil giue it vnto thee.

18 Then Abrám remoued his tent, and came and dwelled in the plaine of Mamré, which is in Hebrón, & buylded there an altar vnto the Lord.

CHAP. XIII.

12 In the euerthreme of Sodom Lot is taken prisoner. 16 Abram deliuereth him. 18 Melon-agdek commeth to mete him. 23 Abrá welde out he enriched by the King of Sodom.

A Nd in the daies of Amraplél King of a Shinár, Arióch King of Ellafar, Che- dor-laómer King of Elám, and Tidál King of the h nations:

2 These men made warre with Berá King of Sodóm, & with Birthá King of Gomo- ráh, Shináb King of Admáh, and Sheme- bér King of Zeboim, and the King of Belá which is Zóar.

3 All these soyned together in the vale of a Siddim, which is the a falte Sea.

4 Twelue yeres were they subiect to Che- dor-laómer, but in v thirtenthe yere they rebelled.

5 And in the fourtenth yere came Chedor- laómer, & the Kings that were with him, & smote the Rephaims in Atheróth kar-

e He curteh of the occaition of condecourther fore the eul euefth.

f Abrám refigeth with his owne right to his peace.

g Which was f Idé, chap 2.10

h This was done by Gods guidance, that one ly Abram and his fede might dwel in the lád of Canáan.

i Lot thinking to g: t paradise found hel.

k The Lord chfere, d him, led he shulde hane taken choght for the departure of his nephet.

Chap. 12.7. & 13.1. & 26.4. deu 24.4.

l Meaning, a log time, and til v coming of Christ, as Ean. 24.6. deu 15.17. 107 h 20 and spiritually this is referred to the true children of Abrám, borne according to v promes. & one according to v Seth, which are heres of the true land of Canáan.

a That is of the bilou: by Kings here meaning the, that were governors of cities. b Of a people gathered of its nere coicties.

c Ambicion in the chief rms of warres among princes. 40, of the lalo- red fiddle. d Called lafo v dead Sea, or v Sake Aphali- te nere vwo S a dóm and Go- morán.

b. ii.
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Orphæia

Orphæia

a And after-
ward was over
involved with
water and so
was called the
Salt Sea.
Orphæia dis-
ficient.

f The godle
are plagued
manic times
with the wic-
ted; therefore
their compa-
me is dango-
rous-

g God wanted
them to serve
with Abrám,
and professed
him fro their
siddarce and
superstitions.
Orphæia.

The Danifra.

a Sam. 13, 18.
Cor. 7, 8.
h For Abrám
and his Sidd-
ars rebellion,
& not to offer
sacrifice.
i In that Mel-
chi-zédek find
Abrám, he de-
clared him
falsely to repre-
sent a King; &
in y he blef-
sed him, the
high Priest.
Cor. 7, 8.
"His sinless.

Or, I have
Juman.

nám, and the Zuzíms in Ham, and the E-
mims in' Shauéh Kiriathám.

6 And the Horites in their mount Seir, vn-
to the plaine of Parán, w is by y wilderness.

7 And they returned and came to En-mish-
pat, which is Kadéh, and 'smote all y coü-
trie of the Amalekites, and also the Amo-
rites that dwelled in Hazezon-tamár.

8 Then went out the King of Sodóm, & the
King of Gomoráh, & y King of Admáh &
y King of Zeboiím, & the King of Béla, w
is Zóar: and they 10yned battel with them
in the vale of Siddím:

9 To wit, with Cheder-laómer King of Klám,
and Tidal King of nacions, and Amraphél
King of Shmár, and Arióh King of Ellafar:
'soure Kings against fiue.

10 Now the vale of Siddím was ful of fly-
me pittes, and y Kings of Sodóm and Go-
moráh fled' & fell there: and y residue fled
to the mountaine.

11 Then they toke all the substance of Sodóm
and Gomoráh, and all their vitailes and
went their wale.

12 Thei 'toke Lot also Abrams brothers
sonne and his substance (for he dwelt at
Sodóm) and departed.

13 Then came one that had escaped, and
tolde Abrám the Ebrewe, which dwelt in y
plaine of Mamré the Amorite, brother of
Eshcól, and brother of Anér, which were
s confederat with Abrám.

14 When Abrám heard that his brother was
taken, the broght for the of them that were
borne and broght vp in his house, thre hú-
dreth & eightene, & pursued the vnto Dan.

15 Thé he, & his feruantes diuided them fel-
ues against the by night, & 'smote them and
pursued them vnto Hobáh, which is on the
left side of "Damafcus,

16 And he recouered all the substance, and
also broght againe his brother Lot, and
his goods, & the women also and y people.

17 After that he returned fro the slaughter
of Cheder-laómer and of the Kings that
were with him, came the King of Sodóm
forthe to mete him in the valley of Shauéh,
which is the Kings dale.

18 And 'Melchi-zédek King of Shalem
b broght for the bread and wine; & he was
a Priest of the moſte high God.

19 Therefore he 'bleſſed him, ſaying, Bleſſed
art thou, Abrám, of God moſte high poſ-
ſeſſor of heauen and earth,

20 And bleſſed be the moſte high God, w
hathe deliuered thine ennemies into thine
hand. And Abrám gaue him tithe of all.

21 Then the King of Sodóm said to Abrám,
Giue me the "perſonnes, and take y goods
to thy ſelfe.

22 And Abrám said to the King of Sodóm,
'I haue lift vp mine hand vnto the Lord
the moſte high God poſſeſſor of heauen

and earth,

23 "That I wil not take of all that is thine,
ſo muche as a threde or ſhoulaeſet, left y
ſhuldeſt ſate, I haue made Abrám riche,

24 b Saue onely that, which the yong men
haue eaten, and the partes of the men w
wét with me, Anér, Eshcól, and Mamré: let
them take their partes.

CHAP. XV.

1 The Lord's Abrams defence and reward. 6 He is
subſſed by faith. 13 The feruitute and deliuerance out
of Egypt is declared. 15 The land of Camián is promised
the fourth time.

1 After these things, y worde of y Lord
came vnto Abrám in a viſſó, ſaying,
Feare not, Abrám, I am thy buckler, and
thine exceeding great reward.

2 And Abrám said, 'O Lord God, what
wil thou giue me, ſeing I go childeles,
and the ſtuarde of mine houſe u this Elié-
zer of Damafcus?

3 Againe Abrám ſaid, Beholde, to me thou
haſt giuen no ſede: wherſort lo, a ſeruant
of mine houſe ſhalbe mine heire.

4 Then beholde, the worde of y Lord came
vnto him, ſaying, He ſhal not be thine he-
ire, but one that ſhal come out of thine
owne bowelles, he ſhalbe thine heire.

5 Moreouer he broght him for the and ſaid,
'Loke vp now vnto heauen, & tel the ſtar-
res, if thou be able to nombre them: and
he ſaid vnto him, So ſhal thy ſede be.

6 And Abrám beſeued the Lord, and he
counted that to him for righteousnes.

7 Againe he ſaid vnto him, I am the Lord,
that broght thee out of 'Vr of the Cal-
dees, to giue thee this land to inherit it.

8 And he ſaid, O Lord God, whereby
ſhal I knowe that I ſhal inherit it?

9 Then he ſaid vnto him, Take me an hey-
ſer of thre yeres olde, and a ſhe goate of
thre yeres olde, and a ramme of thre yeres
olde, a turtel doue also and a pigion.

10 So he toke all the ſe vnto him, & c diuided
them in the middes, and laied euerie pece
one against an other: but the birdes diu-
ded he not.

11 Then foules fel on the carkafes, and A-
brám droue them awaue.

12 And when the ſunne went downe, there
fel an heauie ſiepe vpon Abrám: & lo, 'a
verie feareful darcknes fel vpon him.

13 Then he ſaid to Abrám, 'Knowe this of
a ſureitie, that thy ſede ſhal be a ſtranger in
a land, that is not theirs, 'foure hundred
yeres, and ſhal ſerue them: and they ſhal
encreate them euil.

14 Notwithſtanding the nacion, whome
thei ſhal ſerue, wil I iudge: and afterward
ſhal they come out with great ſubſtance.

15 But y ſhalt go vnto thy fathers in pea-
ce, and ſhalt be buryed in a good age.

16 And in the 'fouizhe generacio thei ſhal
come
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to be afflicted
in this world,

Or, after ſome
hundred yeres

Abrám.

Genesis.

Iſhmaél.
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e Thogh God
fuſſe the wiz
ked for a time,
y ex his wſgnan
ce ſaſſeth vph
chem, whſi the
meaſure of
their wicked-
nes is ſid

Cha 12,7 13,
4: 26,4.dena.

9,6.
1.King.4,31.
2.1hrn 9,26.
3.2b 2:1ab

come hether againe: for the wickednes
of the Amorites is not yet ful.

17 Alſo when the ſunne went downe, there
was a darckenes: & beholde, a ſmoking fur
nace, and a firebrade, which went betwene
thoſe peces.

18 * In that ſame day the Lord made a co-
uenant with Abrám, ſaying, Vnto thy ſede
haue I giuen this land, * from the riuer of
Egypt vnto the great riuer, the riuer! Euphiates.

19 The Kenites, & the Kenizites, & y Kad-
monites,

20 And the Hittites, and the Perizzites, &
the Rephaims,

21 The Amorites alſo, & the Canaanites &
the Girgaſhites, and the Iebuſites.

CHAP. XVI.

2 Sarái being barren, giueh Hagár to Abrám. 4 Which
cōcteneth & deſpiſeth her dame: And being il hande
led ſteeth? The Angel comforteth her 11,12 The name
and manors of her ſome 13 She calleth vpon the Lord,
whome ſhe ſindeth true.

a It ſometh
that the had
reſpect to
Gods promes,
which colde
not be accom-
plified with-
out ſiſue
b The falterh
in binding
Gods power
to the commō
ordie of nani-
re, as though
God colde
not gue her
children in
her olde age.
"She be boyd-
ded by her

c Thiapunith-
only deſeſaneth
what that gas-
ne that eſtſpe
any thing a-
galſt the wos-
de of God
"She were turn
risit vpon thee

Or. pinn

d Which was
Chilſt, as ap-
peareth verſe
10 & chap 18,
11

e God rule-
ſheth none e-
ſtate of people
in their muſe-
ries, but ſon-
deth them co-
fort.

1 Now Sarái Abrams wiſe bare him
no children, and ſhe had a maide an
Egyptian, Hagár by name.

2 And Sarái ſaid vnto Abrám, Beholde
now, the Lord hathe's reſtrayned me from
childe bearing. I pray thee go in vnto my
maide: it may be y I ſhal "receiue a childe
by her. And Abrám obeied the voice of
Sarái.

3 Then Sarái Abrams wiſe toke Hagár her
maide the Egyptian, after Abrám had
dwelled ten yere in the land of Canáan,
and gaue her to her houſ band Abrám for
his wiſe.

4 And he wét in vnto Hagár, & ſhe con-
ceiued, and when ſhe ſawe y ſhe had con-
ceiued, her dame was deſpiſed in her eies.

5 Then Sarái ſaid to Abrám, "Thou doſt
me wróg. I haue giuen my maide into thy
boſome, and ſhe ſeeth that ſhe hathe cócei-
ued, and I am deſpiſed in her eies: y Lord
iudge betwene me and thee.

6 Then Abrám ſaid to Sarái, Beholde, thy
maide in thine 'hand: do with her as it
pleaſeth thee. The Sarái delt roughly with
her: wherfore ſhe ſled from her.

7 But the d Angel of the Lord founde her
beſide a fountayne of water in the wilder-
nes by the fountaine in the way to Shur,

8 And he ſaid, Hagár Sarais maide, whence
comeſt thou and whether wilt thou go?
And ſhe ſaid, I thee from my dame Sarái.

9 The the Angel of y Lord ſaid to her, e Re-
turne to thy dame, and humble thy ſeſſe
vnder her handes.

10 Againe the Angel of the Lord ſaid vn-
to her, I wil ſo greatly encreaſe thy ſede,
that it ſhal not benóbred for multitude.

11 Alſo the Angel of the Lord ſaid vnto
her, Se, thou art with childe, and ſhalt bea-

re a ſonne, and ſhalt call his name Iſhma-
él: for the Lord hathe heard thy tribula-
tion.

12 And he ſhal be a 'wilde man: his hand
ſhalbe againſt euerie man, and euerie ma-
ſhād againſt him. * and the ſhal dwel in the
preſence of all his brethren.

13 Then ſhe called the name of the Lord,
that ſpake vnto her, Thou God lokeſt on
me: for ſhe ſaid, a Haue I not alſo here lo-
ked after him that ſeeth me?

14 * Wherſote the well was called, Beér-la
hái-roi. lo, in betwene Kadeſh & Béted.

15 And Hagár bare Abrám a ſonne, and A-
brám called his ſonnes name, which Ha-
gár bare, Iſhmaél.

16 And Abrám was ſoure ſcore and ſixe ye-
re olde, when Hagár bare him Iſhmaél.

CHAP. XVII.

1 Abrams name in changed to conform him in the pro-
mess. The land of Canáan in the ſſiſe ſame promifed.
12 Circul iſom is inflicted. 13 Sarái is named Saráh.
14 Abrahā prayeth for Iſhmaél 15 Iehih is promifed.

1 When Abrám was ninety yere ol-
de and nine, the Lord appeared
to Abrám, and ſaid vnto him, I am God
'all ſufficient. * walke before me, and be
thou' vpright,

2 And I wil make my couenant betwene
me and thee, and I wil multiply thee ex-
ceedingly.

3 Then Abrám ſel on his face, and God
talked with him, ſaying,

4 Beholde, I make my couenant with thee,
& thou ſhalt be a ſfather of manie naciós,

5 Nether ſhal thy name ante more be cal-
led Abrám, but thy name ſhalbe b Abra-
hám: * for a father of manie nacions haue
I made thee.

6 Alſo I wil make thee exceeding fruteful,
and wil make nacions of thee: yea, Kings
ſhal procede of thee.

7 Moreover I wil eſtabliſh my couenant
betwene me and thee, and thy ſede after
thee in their generations, for an euerla-
ſting couenant, to be God vnto thee and
to thy ſede after thee.

8 And I wil giue thee and thy ſede after
thee the land, wherin thou art a ſtranger,
euen all the lād of Canáan, for an euerla-
ſting poſſeſſion, and I wil be their God.

9 Againe God ſaid vnto Abrahám, Thou
alſo ſhalt kepe my couenant, thou, and
thy ſede after thee in their generations.

10 c This is my couenant, which ye ſhal ke-
pe betwene me and you, and thy ſede after
thee, * Let euerie man childe among you
be circumciſed:

11 That is, ye ſhal circumciſe the d forefkin
of your ſleſh, and it ſhal be a * ſigne of
the couenant betwene me and you.

12 And euerie ma childe of eight daies ol-
de among you, ſhalbe circſciſed in your

b.iii.

Or. ſeaver and
cruel, in, as a
wilde affix.
Chap. 27,17.
1. That is, the
Iſhmaelites
ſhalbe a pecu-
lier people by
them ſiches &c
not a portion
of an other
people
2. She rebu-
ſeeth her owne
dolues and ne-
know ledgels
Gods genesis.
who was pre-
ſent with her
every where.
Chap. 24,40
Or. the will of
the liturgy and
fury me.

Or. almiſſans.
Chap 1,22
Or. with me
byperſſe.

a Not only a-
cording to y
ſleſhe, but of a
ſeave greſter
multitude by
ſleſh, 10.4.17.
b The chan-
ging of his na
me is a ſcale
to conform
Gods promes
vnto him.
Rom. 4,37.

Chap 13,11.

c Circumciſi
is called the
coconſa, becan
ſe it ſigniſſeth
the coconſa &c
hathe the pro-
mes of grace
beyond to it;
which phrase
is coconſa
to all ſacra-
ment
Alſ. 7,8.
d That prinſe
parse is circu-
ciſed to ſhawe
that all that is
begotten of
me is corrupt
and much be
mortified
Rom. 4,38.

Abrahám.

Genesis.

The thre Angels 1224

e Albear wo-
me were not
circumcised,
yet were they
partners of
Gods promest:
for under the
mankade all
was con-
sected & here is
declared, that
whosoever co-
seems a fight,
deferseth also
the promest
Or, Ames, or,
proverbs

f Which pro-
ceded of a fo-
dom says, and
not of imbe-
set

Chap 18,10.
and,21,2.

g The en-
erla-
ting covenant
is made with
the childef of
the Spirit and
with the chil-
dred of the Se-
the is made y
tionyced pro-
m 2, as was
promised to
Ishmael
"For greatly
greatly
Chap 21,2.

h Thei were
well unbroiled
which obs. of
to be circum-
cised without
selfish: 1 & 2
theg ceterers
y matters in
their house
og it in be as
preachers to
their families,
that cross the
hest to y lo-
with they may
after the will
of God.

generaciós,afwel he that is borne in th-
ne houfe,as he that is boght with money
of any stranger,which is not of thy fede.

13 He that is borne in thine houfe, and he
that is boght with thy money, muft nedes
be circumcised: so my covenant shal be
in your flesh for an euerlasting covenant.

14 But the vncircumcised man childe, in
whose flesh the foreskinne is not circum-
cised,euen that perfonne shal be cut of
fro his people, because he hathe bloke my
covenant.

15 ¶ Afterward God said vnto Abrahám,
Sa'áh thy wife shalt thou not call Sa'áh,
but Sa'áh shalbe her name.

16 And I wil bleffe her, & wil also giue thee
a fonne of her, yea, I wil bleffe her & the
shalbe the mother of nations: Kings also of
people shal come of her.

17 The Abrahám fel vpo his face, & I lau-
ghed, & said in his heart, Shal a childe be
borne vnto him, that is an hundred yeie
olde and shal Sarah that is ninety yeie
olde beare?

18 And Abrahám said vnto God, Oh, that
Ishmael might liue in thy fight.

19 The God said, Sarah thy wife shal beare
thee a fonne in dede, & thou shalt call his
name Izhák: & I wil establish my cou-
na with him for an euerlasting covenant,
and with his feue afte him.

20 And as cöcerning Ishmael, I haue heard
toee: lo I haue bleffed him, and wil ma-
ke him futeful, and wil multiple him "ex
ceedingly: twereue princes shal he beget,
and I wil make a great nation of him.

21 But my covenant wil I establish with
Izhák, which Sa'án shal beare vnto thee, y
next: "were at this fashion.

22 And he left of talking with him, and
God went vp from Abrahám.

23 ¶ Then Abrahám toke Ishmael his fon-
ne and all that were borne in his houfe,
& all that was boght with his money, that
is, we are an childe among the men of A-
brahám's houfe and he circumcised the
foreskinne of their flesh in that self same
day, as God had commanded him.

24 Abrahám also him selfe was ninety ye-
re olde & nine, when the foreskinne of his
flesh was circumcised.

25 And Ishmael, his fonne was thirteen ye-
re olde, when the foreskinne of his flesh
was circumcised.

26 The selfe same day was Abrahám cir-
cumcised, and Ishmael his fonne:

27 And all the men of his houfe, loth: bor-
ne in his houfe, and boght with money of
the stranger, were circumcised with him.

CHAP. XVIII.

1 Abrahám rualneth thee Angels into his houfe.
10 Izhák is promised again. 12 Sarah laugheth.
14 Christ is promised to all nations. 19 Abrahám

taught his families to know God. 21 The deffruction
of Sodom is declared vnto Abrahám. 22 Abrahám
prayeth for them.

1 A Game the Lord appeared vnto him
in the plaine of Mamé, as he fate in
his tent dore about the heate of the day.

2 And he lift vp his eyes, and loked: and lo,
thre men shode by him, and when he fa-
we them, he ran to mete them from the tent
dore, & bowed him selfe to the grounds.

3 And he said, Lord, if I haue now found
fauour in thy fight, go not, I praise thee,
from thy seruant.

4 Let a little water, I pray you, be broght,
and wash your feet, and rest your selues
vnder the tre.

5 And I wil bring a morsel of bread, that
you may cofort your heartes, afterward de-
ye shal go your wares: for the fore are ye
come to your seruant. And they said, Do
euen as thou hast said.

6 Then Abrahám made haste into the tée
vnto Sa'áh, and said, Make ready at once
the "measures of fine meale: knede it, and
make cakes vpon the herthe.

7 And Abrahám ran to y beastes, & toke a
tender and good calfe, and gaue it to the
seruant, who hasled to make it ready.

8 And he toke butter & milke, and the cal-
fe, which he had prepared, and fet before
them, and shode him selfe by them vnder
the tre, and e their did eat.

9 ¶ The thei said to him, Where is Sarah
thy wife? And he answered, Beholde, she is
in the tent.

10 And he said, I wil certainly come agai-
ne vnto thee according to y time of li-
fe: and lo, Sarah thy wife shal haue a fon-
ne and Sarah heard in the tée dore, which
was behunde him.

11 (Now Abrahám and Sa'áh were olde &
shyken in age, and it ceased to be with Sa-
ráh afte: the man of women)

12 Thei foe Sa'án laughed within her sel-
fe, saying After I am waxed olde, & my
lord also, shal I haue lust?

13 And y Lord said vnto Abrahám. Whe-
fore di: I Sarah thus laugh, saying, Shal I
certainly bear a childe, which am olde?

14 (Shal anie thig be had to the Lord? at
y time appointed wil I returne vnto thee,
euen according to the time of life, and Sa-
ráh shal haue a fonne.)

15 But Sa'áh denied, saying, I laughed not:
for she was afeared. And he said, It is not
for thou laugheth.

16 ¶ Afterward y me did rise vp f o thece
& loked toward Sodom: and Abrahám
wet with them to bring them on y ware.

17 And the Lord said, Shal I hide from
Abrahám that thing which I do,

18 Seig y Abrahám shalbe in dede a great
and a mightie nation, & all the naciós of

Ebr 13,2.
"Or, any gone

a That is, thre
Angels to
mans shape.

b Speaking to
one of them,
as whome ap-
peared to be
most manifest
for he thought
they had been
men
c For men v-
fed nectuic of
the great heat
to go bare fo
ted in those
parties
d As Son of
God, that I
shalde do my
ducts to you

Ebr 24:10

e For as God
gone them bo
dies for a is-
me, so gave he
the y sacuti-
es thereof, to
walks, to eat
and drincke,
a fume like.
Chap 17, 19.
and 21,2 to
3,9

f That is, whé
the shalbe de-
limred, or
whé the chil-
de shal come
into this life
g For the ra-
ther had re-
sp. & to the or
der of nature,
then beloned
the promos of
God.
1 Pet 3,6.

Or lod.

h Behemáh the
Shrews wor-
do, which we
call Lord, she-
werth that this
Angel was
Christ for
cast worde is
onely applied
to God.

Chap 22,25.
and 22,27.

the

Lot.

Genesis.


I He saw with
that fathers
right both to
know Gods
judgements &
to declare
them to their
children

t God speaketh after the
faction of mid-
that is, I wil
mere into judg-
ment with
good adieu.
For our sin
ere for venge-
ance though no
ne actue vs

"Rie de judg-
ment"

m God de-
clared that his
judgements
were done a
great mercie,
for a time he
will ever so cor-
rupt, that one
only little,
but the right-
ness men could
not be found
there and also
that the wic-
led are spared
for the righteous
face
in herry we
learn, that
never we ap-
proche vnto
God, the more
doeth our ma-
terable estate
appeare, and
the more are
we humbled.

of God re-
fused not the
praise for the
wicked Sodi-
mates, even to
I sat request,
how much
more wil he
grout the prai-
ces of the god
lie for y affec-
ted Church?

a Wherein we
fo Gods pro-
mit, on care in
preserung his;
about he re-
miteth not
him life to all
a like, for
Lot had but
two Angels
and Abraham
thre.

the earth shall be blessed in him?

19 For I knowe him, y he wil commande
his sonnes and his housholde after him,
that the kepe the ware of the Lord, to do
righteousness and judgement, that the
Lord maie bring vpon Abraham that he
hathe spoken vnto him.

20 Then the Lord said, Because the crie
of Sodom and Gomorah is great, and be-
cause their sinne is exceeding grievous,

21 I wil go downe now, and se whether
the haue done altogether according to y
crie, which is come vnto me: and if not,
shall I maie knowe.

22 And y men tuined thence & went tow-
ard Sodom: but Abraham stode yet be-
fore the Lord.

23 The Abraham drewne nere, & said, Wilt
y also destroie y righteous with y wicked?

24 If there be fitter righteous within the ci-
tie, wilt thou destroie & not spare the pla-
ce for y fitter righteous that are therein?

25 Be it farre fro thee fro doing this thing,
to slay the righteous with the wicked: &
that the righteous shulde be euen as the
wicked, be it farre from thee, shal not the
judge of all the worlde "do right?

26 And the Lord answered, If I shal finde
in Sodom m fifty righteous within y citie,
the wil I spare all the place for their sakes.

27 Then Abraham answered and said, Be-
holde now, I haue begonne to speake vnto
my Lord, and I am but dust and asshes.

28 If there shal lacke fiue of fitter righteous,
wilt y destroie all the citie for fiue? And
he said, If I finde there fiue and foutry, I
wil not destroie it.

29 And he yet spake to him againe, and
said, What if there shal be founde fourtie?
Then he answered, I wil not do it for four
ties sake.

30 Againe he said, Let not my Lord now be
angry y I speake, What if thirtie be fou-
de there? Then he said, I wil not do it, if I
finde thirtie there.

31 Moreouer he said, Beholde, now I haue
begone to speake vnto my Lord, What if
twentie be founde there? And he aswe ed,
I wil not destroie it for twenties sake.

32 Then he said, Let not my Lord be now
angrie, & I wil speak but this once, What
if ten be founde there? And he answered, I
wil not dest, ore it for tens sake.

33 And y Lord went his ware when he had
left communing with Abraham, & Abra-
ham returned vnto his place.

CHAP. XIX

¶ 1 Lot receiueth two Angels into his house, 4 The fil-
thy lustes of the Sodomites 16 Lot u delivered 24 Sodom
u destroied 26. Lots wife u made a pillar of salt 33.
Lots daughters iye with their father, of whome come
Moab and Anonin.

And in y euening their came two Angels
to Sodom: and Lot face at the gate

of Sodom, & Lot sawe them, & rose vp to
mete them, and he bowed him selfe with
his face to the grownd:

2 And he said, Se my Lords, I praie you
tuine in now into your seruants house, &
tarie all night, and waft your fete, and
ye shal rise vp early and go your wates.
Who said, Naie, but we wil abide in the
strete all night.

3 Then he preafed vpon them earnestly,
and the turned into him, and came to his
house, and he made them a feast, and did
bake vnleauened bread, and their did eat.

4 But before thei went to bed, the men of
the citie, even the men of Sodom compaf-
sed the house round about from the yong
to the olde, all the people from all quar-
ters.

5 Who cryig vnto Lot said to him, Where
are y men, which came to thee this night?
bring them out vnto vs that we maie
knowe them.

6 Then Lot went out at y dore vnto them,
and shut the doie after him,

7 And said, I praie you, my brethren, do
not so wickedly.

8 Beholde now, I haue two daughters, w
haue not knowen man: the wil I bring out
now vnto you, and do to them as semeth
you good: onely vnto these men do no-
thing. For therefore are thei come vnder
the shadowe of my rose.

9 Then thei said, Awaie hence, and thei
said, He is come alone as a stranger, & shal
he judge and rule: we wil now deale worse
with thee then with them. So thei preafed
fore vpon Lot him selfe, & came to breake
y doie.

10 But the men put for the their hand & pul-
led Lot into the house to them and shut
to the doie.

11 Then thei smote the men that were at
the dore of y house with blindenes bothe
smale and great, so that thei were wearie
in "fking the dore.

12 ¶ Then the men said vnto Lot, Whome
haat thou ye here? ether sonne in lawe or
thy sonnes, or thy daughters, or wharfoe-
uer thou hast in the citie, bring it out of
this place.

13 For we s wil destroie this place, because
the crie of them is great before y Lord,
and the Lord hathe sent vs to destroie it.

14 Then Lot went out and spake vnto his
sonnes in lawe, which married his daugh-
ters, & said, Anise, get you out of this place:
for the Lord wil destroie the citie: but he
semed to his sonnes in lawe as though he
had mocked.

15 ¶ And when y morning arose, the Angels
haated Lot, saying, Anise, take thy wife and
thy two daughters "which are here, lest y
be destroied in the punishment of the citie.

Chap. 18, 4

b That is, he
praised them
to instantly.
c Not for y
thei had never
first, but be-
cause y time
was not yet
come that they
wolde reuile
them feluce
d Nothing in
more dang-
rous, then to
dwel where
sione reigneth:
for it corrup-
eth all.

e He de-
seth praise to
defending his
guides, but he
it to be bla-
med in faking
voluntial men-
nes
f That I shulde
preferne them
from all men-
ne.

2 Pet. 2, 7.

Wifde. 19, 24.

"Rie. fuding.

g This pro-
with that the
Angels are mi
nisters, as well
to execute
Gods wrath,
as to declare
his honour
Chap. 18, 20.
"ve, th a or ma-
rie

"Rie while
are found.

b. iii.

Lot.

Genesis.

b The mercie
of God firmeth
to overcome
many sownes
in following
Gods calling.
Wifid.10,8.

He willed hi
to See from
Gods judge-
ments, and not
to be forse to
depart from y
tothe comerei
and ful of vas-
ne pleasures.

h Though it be
little, yet it is
great enough
to fane my li-
foreher! he of
fendeth in cho
fing another
place then the
Angel had ap-
pointed him.
"Sir, thy Serv.
I Biscayle Gods
commandents
was to deftrole
the citie and to
fane Lot.
m Which befo
re was called
Belah, cha.24,
2.
"Don.29,23.
ifai 13,15.
ferem 30,40.
62,9th.26,49.
62,9.22,8.
amo.4,11.
luk.17,29.
inde 7.
a As touching
the bodie ont-
ly: & this was
a notable mo-
munity of Gods
vengeance so
all them that
paffed that
way.

o Having befo
re fels Gods
mercie, he
deft not pro-
uehe him egai
ne by consti-
ting among the
wicked
pleasing, in
the comerei,
which y Lord
had now de-
ftroied
e For except
he had been
overcome y
wine, he wol-
de never have
done y shomi
nable ad.

16 And as he prolonged the time, the
men caught bothe him & his wife, and
his two daughters by the handes (y Lord
being merciful vnto him.) & they broght
him forthe, & fet him without the citie.

17 And when they had broght the out, the
Angel said: escape for thy life: Ioke not
behinde thee, nether tarte thou in all the
plaine: escape into the mountaine, lest
thou be deftroied.

18 And Lot said vnto them, Not so, I praie
thee, my Lord.

19 Beholde now, thy feruunt hathe founde
grace in thy fight, and thou hast magni-
fied thy mercie, which thou hast thewed
vnto me in fauing my life: and I can not
escape in the mountaine, lest fume vuil ta-
ke me, and I die.

20 Se now this citie hereby to flee vnto;
which is a little one: Oh let me escape th'
ther: is it not a k little one, & my foule fhal
liue?

21 Then he said vnto him, Beholde, I haue
received "thy request also cœcerning this
thing, that I wil not ouerthrowe this ci-
tie, for the which thou hast spoken.

22 Haste thee, faue thee there: for I cæ do
nothig til thou be come thether. Ther-
fore y name of y citie was called Zóar.

23 The fume did rise vpon the earth, whc
Lot entred into Zóar.

24 Then the Lord rained vpon Sodom
and vpon Gomorah brimstone, and fire
from the Lord out of heauen,

25 And ouerthrewe thofe cities and all the
plaine, & all the inhabitars of the cities,
and that that grewe vpon the earth.

26 Now his wife behide him loked backe,
and was turned in to a piller of salt.

27 And Abrahám rising vp early in y mor
nig went to y place, where he had stand be-
fore the Lord, and loking toward Sodom
and Gomorah and toward all the land of
the plaine:

28 Beholde, he fawe the fmole of the land
mounting vp as the fmole of a fornace.

29 But yet when God deftroied the cities
of the plaine, God thoght vpon Abrahá,
and fent Lot out from the middes of the
deftructio, whc he ouerthrewe the cities,
wherein Lot dwelled.

30 Then Lot went vp fró Zóar, and dwelt
in the mountaine with his two daughters:
for he feared to taite in Zóar, but dwelt
in a caue, he, and his two daughters.

31 And the elder said vnto y yonger, Our fa
ther is olde, and there is not a man in the
y earth to come in vnto vs after the maner
of all the earth.

32 Come, we wil make our father s drinke
wine, and lye with him, that we maie pre-
ferue fede of our father.

33 So thel made their father drinke wine y

night, and the elder went and laie with her
father: but he perceived not, nether when
fhelaie downe, nether when she rose vp.

34 And on the morow the elder said to the
yonger, Beholde, yefter night laie I with
my father: let vs make him drinke wine
this night also, and go thou and lye with
him, y we maie "preferue fede of o father.

35 So thel made their father drinke wine y
night also, and the yonger at ofe, and laie
with him, but he perceived not, when she
laie downe, nether when she rose vp.

36 Thus were bothe the daughters of Lot
with childe by their father.

37 And the elder bare a fonne, & she called
his name Moab: the fame is the father of y
Moabites vnto this daie.

38 And the yonger bare a fonne also, and
she called his name Ben-amm: the fame
is y father of y Ammonites vnto this daie.

CHAP. XX.

1 Abrahám dwelled as a franger in the land of Gerár.
2 Abimélech taketh awaie his wife 3 God reproueth
the King, 4 And the King, Abrahá. 5 Sarah is reflo
red with great giftes 17 Abrahám praieth, and the
King and his are healed.

A Fterwar de Abrahám departed thence
toward the South countrie and dwel-
led berwene Cadéth & s Shur, and foiour-
red in Gerár.

2 And Abrahám said of Sarah his wife,
She is my fister. The Abimélech King of
Gerár fent and toke Sarah.

3 But God came to Abimélech in a dreame
by night and said to him, Beholde, thou
art but dead, becaufe of the womá, which
thou hast taken: for she is a mans wife.

4 (Notwithstanding Abimélech had not
yet come nere her) And he said, Lord, wilt
thou flaie euen d the righteous nacion?

5 Said not he vnto me, She is my fister, yea,
and she het felfe said, He is my brother: w
an vpright minde, and finnocét háds ha-
ue I done this.

6 And God said vnto him by a dreame, I
knowe y thou didest this euen with an vp-
right minde, & I s kept thee also that thou
shuldest not finne against me: therfore suf-
fred I thee not to touche her.

7 Now then deliuer y man his wife agai-
ne: for he is a h Prophet, & he shal praye
for thee y thou mayest liue: but if thou de-
liuer het not againe, be fute y thou shalt
die the death, thou, & all that thou hast.

8 Then Abimélech rising vp early in the
morning called all his fetuates, and tolde
all thefe things "vnto them, and the men
were fore afraide.

9 Afterward Abimélech called Abrahám,
and said vnto him, What hast thou done
vnto vs and what haue I offended thee
that thou hast broght on me and on my
kingdome this great finne: thou hast done
things vnto me that oght not to be done.

"Sir, bye al's.

r Thus God
permitted him,
to fall moun-
horribly in y
folitarit moni-
toynes, whome
the wickedness
of Sodom col-
de not ouer-
come

f Who at they
were born in
moun horribly
there, in were
they and their
posterior vile
and wicked

t That is, fone
of my prophet
signifying, that
that rather re-
layed I their
fame, then re-
penced for the
fame.

a Which was
toward Egypt.

b Abrahám
had now twife
falle into this
faute: fuche is
mans fculite.
c So greatly
God deftreth
the breache of
marriage.

d The infideles
confeffed that
God wold not
punish but for
out occultion
therfe, when
fucuer he pu-
nitheth, y oc-
cuffion in iun.
e As not fai-
ling by igno-
rance, and not
doing out of
purpofe.

f Not thinkig
to do any man
harme.

g God by his
holic Spirit
retritheth the
that offend by
ignorace, that
thei fall not
into greater
incommissae.

h That is, one,
whome
God retriheth
him fell fami-
larly.

i For y pray-
ef of y godlie
is of force
towards God.
"Sir in their
sores"

k The wicked-
ess of the King
bringeth Gods
wraith vpon y
whole realme.

10 So
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He sheweth
that no hum-
ness can be ho-
ped for, whe-
re the fear of
God is not
in my sister, he
meant his
cancerous man,
& by daugh-
ter, Abrahams
once for so
the Threws
we sheweth
what
Chap 12, 19.


	Or, is at thy
renown with



n such an he-
nd, as with
whome thou
meant be pro-
served from
all danger,
n God caused
this heathen
king to re-
prove her,
because she
defended, sin-
ce God had
given her a
hound, as
her vail and
defense
p had taken
away from the
the gift of con-
cessing

Chap 17, 19.
& 18, 20
All 7, 8.
gal 4, 25.
dev 11, 11.
a therefore
muscle was
greater

Chap 17, 12.

b She accu-
feth her false
of ingrazitude
that she did
not believe the
Angel

c He derided
God's promise
made to Iz-
hák, which
Apostle cal-
led perfect-
to. Gal 4, 29.

10 So Abimélech said vnto Abrahám,
What sawest y that y hast done this thing?

11 Then Abrahám answered, Because I
thought thou, Surely y' fear of God is not
in this place, and they will stay me for my
wines sake.

12 Yet in very dede she is my sister: for she
is the daughter of my father, but not the
daughter of my mother, & she is my wife.

13 Now when God caused me to wander
out of my fathers house, I said the to her,
This is thy kindness that y shalt sheweth
to me in all places where we come, Say
thou of me, He is my brother.

14 Then toke Abimélech shepe & beues, &
men seruantes, and women seruantes, and
gave them vnto Abrahám, and restored
him Sarah his wife.

15 And Abimélech said, Behold, my land is
before thee: dwel where it pleased thee.

16 Likewise to Sarah he said, Beholde, I ha-
ue given thy brother a thousand peces of
silver: beholde, he is y' vail of thine eies
to all that are with thee, and to all others:
and she was thus reproved.

17 Then Abrahám praised vnto God, &
God healed Abimélech, and his wife, and
his maid seruants: and they bare children.

18 For y Lord had shut vp eueie wobe of y
house of Abimélech, because of Sarah A-
brahams wife.

CHAP. XXI.

2 Izhák is borne. 9 Ishmael macketh Izhák. 14 Hagár is
cast out vnto her sonne. 17 The Angel comforteth Ha-
gár. 22 The counnás between Abimélech & Abrahám.

1 Now y Lord visited Sarah, as he had
said, and did vnto her according
as he had promised.

2 For Sarah conceived, & bare Abrahám
a sonne in his olde age, at the same season
that God tolde him.

3 And Abrahám called his sonnes name
that was borne vnto him, which Sarah ba-
re him, Izhák.

4 Then Abrahám circumcised Izhák his
sonne, when he was eight daies olde, as
God had commanded him.

5 So Abrahám was an hundredth yere olde,
whê his sonne Izhák was borne vnto him.

6 The Sarah said, God hath made me to
rejoice all that heare will rejoice w me?

7 Again she said, Who wolde haue said
to Abrahám, that Sarah shulde haue given
children sucke for I haue borne him a
sonne in his olde age.

8 Then the child's grewe & was weaned: &
Abrahám made a great feast the same day
that Izhák was weaned.

9 And Sarah saw y sonne of Hagár the
Egyptia (which she had borne vnto Abra-
hám) mocking.

10 Wherefore she said vnto Abrahám, Cast
out this bond woman and her sonne: for

the sonne of this bond woman shal not be
heire with my sonne Izhák.

11 And this thing was very grievous in A-
brahams sight, because of his sonne.

12 But God said vnto Abrahám, Let it not
be grievous in thy sight for the childe,
and for thy bond womá: in all that Sarah
shal sale vnto thee, heare her voice: for in
Izhák shal thy sede be called.

13 As for y sonne of y bond womá, I wil ma-
ke hi a nacro also, because he is thy sede.

14 So Abrahám arose vp early in the mor-
ning, and toke bread, and a bottel of wa-
ter, and gave it vnto Hagár, putting it on
her shulder and the childe also, and sent
her away: who departing wandled in the
wilderness of Beer-sheba.

15 And when the water of the bottel was
spet, she cast y childe vnder a certeine tre.

16 Then she went and fate her ouer against
him a farre of about a bowe shote: for she
said, I wil not se the death of the childe,
and she fate downe ouer against him, and
lift vp her voyce and wept.

17 Then God sheard the voyce of the chil-
de, and the Angel of God called to Ha-
gár from heauen, and said vnto her, What
alieth thee, Hagár's feare not, for God
hath heard y voyce of the childe where
he is.

18 Arise, take vp y childe, and holde him in
thine hand: for I wil make of him a great
people.

19 And God opened her eies, & she saw
a well of water so she went and filled the
bottel with water, & gave y boye drinke.

20 So God was with the childe & he gre-
we and dwelt in the wilderness, and was an
archer.

21 And he dwelt in the wilderness of Parán,
and his mother toke him a wife out of the
land of Egypt.

22 And at that same time Abimélech and
Phichól his chief captaine spake vnto A-
brahám, saying, God is with thee in all y
thou doest.

23 Now therefore sweare vnto me here by
God, that thou wilt not 'huit me, nor my
children, nor my childrens children: thou
shalt deale with me, and with y countrie,
where thou hast bene a stráger, according
vnto the kidenes that I haue shewed thee.

24 Then Abrahám said, I wil sweare.
25 And Abrahám rebuked Abimélech for a
well of water, w Abim lechs seruants had
violently taken away.

26 And Abimélech said I knowe not who
hath done this thing: also thou toldest
me not, nether heard I of it but this daie.

27 Then Abrahám toke shepe, and beues,
and gave them vnto Abimélech: and they
two made a couenant.

28 And Abrahám set seuen lambes of the

d The prom-
ised fede shal-
be coited fr
Izhák and not
from Ishmael.
Rom 9, 7 abs
1, 18
e The Ishmael
est shal come
of him
f True faith
which all na-
cural affections
to obey Gods
eliminate

g For his pre-
met sake ma-
de to Abra-
hám, and not
because y chil-
de had discre-
tion and ind-
gemet topeay.

h Except God
open our eies,
we can nether
se, nor we the
meanes which
are before vs.
1 As touching
unwede
thigs God can
feel him to g-
spur
' Or, for in the
love and was
no matter.

"She deale fair
ly with me,
in lyre."

k So y is in
lawful stig to
take an othe, a
matters of his
portance, for
to unliffe the
tructh and to
affare others
of our discern-
to
I Wicked Ter-
nuns do many
calls vishon'd
to their ma-
ters.
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flocke by them felues.

29 Then Abimélech faid vnto Abrahám,
What meane thefe feuen lambes, which
thou halt fet by them felues?

30 And he anfwered, Because thou shalt re-
celue of mine hand thefe feuen lambes, y it
may be a witnes vnto me, that I haue dig
ged this well.

31 Wherefore the place is called 'Beer-she
ba, because there thei bothe fware.

32 Thus made they a covenant at Beer-
sheba: afterward Abimélech & Phuchol
his chief captaine tofe vp, & turned againe
vnto the land of the Philistims.

33 And Abrahám planted a groue in Beer-
sheba, and a called there on the Name of
the Lord, the euerlasting God.

34 And Abrahám was a stranger in the Phi-
listims land a long feafon.

CHAP. XXII.

1.2 The faith of Abraham is proved in offering his feme
Izhák, a Izhák, a figure of Christ. 20 The genera-
tion of Nahór Abrahams brother, of whomá cameth
Rebekáh.

The smell of the
whole, of fruit,
meaning flakes
20 That we fe
that y godlie,
as touchig out
warde things,
may make pea
ce wch y wie
hid y knowe
not the true
God
20 That is, he
worshiped
God in all
points of true
religion

Ebr. 11,17.

Ebr. 1,1.

a Which figui
forth the feate
of God, in the
which place
he was houn-
zed: and zalo-
nd afterward
buyk the em-
ple
b Herein fin-
de y chiefest
point of his of
tenum, feing he
was command-
ed to offrey
him in whom
God had pro-
duced to blef-
fe all the in-
tions of the
world.
c He doused
not, but God
couldn accom-
plish his pro-
mes: though he
sholds fueris-
ce his fonne.

d The onely
vay to over-
come all ten-
nations is to
rech vp's Gods
prominence.
e But it is li-
ke y his father
had declared
to him Gods
chance: hence
whereunto he
shewed him
self obedient
Iom. 2,21.

1 And after thefe thigs God did proue
Abrahám, & faid vnto hi, Abrahám.
Who anfwered, 'Here am I.

2 And he faid, Take now thine onely fonne
Izhák whome thou loueft, & get thee vn-
to the lande of a Moriáh, and b offre him
there for a burnt offering vpon one of the
mountaines, which I wil shewe thee.

3 Then Abrahám rofe vp early in the mor-
ning, and fadled his afle, and toke two of
his feruants with him, and Izhák his fon-
ne, and cloue wood for the burnt offering,
and tofe vp and went to the place, which
God had tolde him.

4 Then y third day Abrahám lift vp his
eies, and fawe the place a farre of,

5 And faid vnto his feruants, Abide you he-
re w the afle: for I & the childe wil go y o-
der & worfhip, & e come againe vnto you.

6 Then Abrahám toke the wood of y burnt
offring, & laied it vpon Izhák his fonne,
& he toke the fire in his hand, & the knife:
and they went bothe together:

7 Then fpake Izhák vnto Abrahám his fa-
ther, & faid, My father. And he anfwered,
Here am I, my fonne. And he faid, Behol-
de the fire & the wood, but where is the
lambe for the burnt offing?

8 The Abrahám anfwered, My fonne, God
wil d prouide him a lambe for a burnt of-
fring: fo they went bothe together.

9 Whé they came to y place w God had she
wed hi, Abrahám buylded an altar there,
& couched y wood, & e houd Izhák his fo
ne* & laied him on y altar vpon y wood.

10 And Abrahám stretching forthe his
hand, toke the knife to kil his fonne.

11 But y Angel of the Lord called vnto him
from heaue, faying, Abrahám, Abrahám.

And he anfwered, Here am I.

12 Then he faid, Lay not thine hand vpon
the childe, nether do anie thing vnto him:
for now I knowe that thou fea: eft God,
feing for my fake thou haft not fpared
thine onely fonne.

13 And Abrahám lifting vp his eies, loked:
& beholde, there was a ram behinde him
caught by y hornes in a bufhe, then Abra-
hám wét & toke the ram & offred him vp
for a burnt offering in y ftede of his fonne.

14 And Abrahám called the name of that
place, 'Lehouáh-ineh. as it is faid this day.
In the mount wil the Lord s be fene.

15 And the Angel of the Lord cryed vnto
Abrahám fi om heauen the feconde time,

16 And faid, By b my feife haue I fwoine
(faith y Lord) becaufe thou haft done this
thig, & haft not fpared thine onely fonne,

17 Therefore wil I furely bleffe thee, and
wil greatly multiplie thy fede, as y ftarres
of the heauen, and as y fande which is vp-
on the feafhore, and thy fede fhal poffe-
fe the gate of his ennemies.

18 And in thy fede fhal all y naciós of the
earth be bleffed, becaufe thou haft obeied
my voyce.

19 Then turned Abrahám againe vnto his
feruants, and they rofe vp and went toge-
ther to Beer-sheba: and Abrahám dwelt
at Beer-sheba.

20 And after thefe thigs one tolde Abra-
hám, fayig, Beholde Milcáh, she harhe alfo
borne children vnto thy brother Nahór:

21 To wit, Vz his eldest fonne, & Buz his bro-
ther, & Kemuél the father of 'Arám,

22 And Chéfed and Hazó, & Pildáh, & Iid
láph, and Bethuél.

23 And Bethuél begate Rebekáh: thefe
eighe did Milcáh beare to Nahór Abra-
hams brother.

24 And his cfeubine called Reumáh, she
bare alfo Tébah, & Gáhan & Tháhafh &
Maacháh. CHAP. XXIII.


	Abraham lamenteth the death of Saráh 4 He hieth
a field, to bury her of the Hittites. 15 The equate of
Abrahám. 15 Saráh is buryed in Machpelah.



1 When Saráh was an hüdreth twen-
ty and feuen yere olde ("fo long
liued she)

2 Then Saráh dyed in Kiriath-arbá: the
fame is Hebrón in the land of Canáan. &
Abrahám came to mourne for Saráh and
to wepe for her.

3 Then Abrahám e rofe vp fió y fight of
his corps, & talked w the 'Hittites, faying,

4 I am a stranger, & a foriner among you,
glue me a poffeision of buryal with you,
that I may bury my dead out of my fight.

5 Then the Hittites anfwered Abrahám,
faying vnto him,

6 Heare vs, my Lord: thou art a prince b of
God among vs: in the chiefest of our fepul
chres

f That is, by
thy true obe-
cience thou
haft declared
thy lausin
faun
Or, and haft
not withheld on
them, norle
feue from me.

Or, The Lord
wil fe, or pr. mi-
do
g The name is
changed, to
shewe y God
donne both fe
& prouide fe-
cerely for his,
and alfo cu-
dently is fe-
ue and felt in
tune chornife
is Signifying,
that there is
no greater the
he.

Or, holder
Chap 12,3,6
12,12.
seclef. 4,4,21.
aif. 3,21.
gal. 3,2.

Or, of the 2/11
one.
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of the life of Sa-
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2. That is whé
he had mourn-
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lie may mourn
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mo y natural
affection is co-
mandable.
The, fures of
the
3. That is, god-
lie or excelfe,
for y Efrem-
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of all things
that are nota-
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"She in your
feeds

Or, double ca-
ne, because we
was unable to
achie
"She in full fat
war

4 Meaning, all
the citizens &
substitutes.

4 To Sowe
he had them
in good china
tion and com-
ience

a The command
shekeli is a-
bour to pice,
so the 400 the
kels mount to
11 li 6 shill &
8 peace, after
5 shill feel.
the ouer.

An, an, an.

f That is, all
the people co
firmed y tale.

"The true love
deyes.

chres bury thy dead: none of vs shal for-
bid thee his sepulchre, but thou manest
bury thy dead therein.

7 Then Abrahám stode vp, & bowed him
selfe before the people of the land of the
Hittites.

8 And he communed with them, saying, If
it be "your minde, y I shal bury my dead
out of my sight, heate me, and intreat for
me to Ephrón the sonne of Zóhar,

9 That he wolde giue me y cause of Machpe
láh, which he hathe in the end of his field:
y he wolde giue it me for as much "mo-
ney as it is worth, for a possession to bu-
ry in among you.

10 (For Ephrón dwelt among y Hittites)
Then Ephrón the Hittite answered Abra-
hám in the audience of all the Hittites y
went in at the gates of his citre, saying,

11 No, my lord, heate me: the field giue I
thee, and the cause, that thee ein is, I giue it
thee: men in the presence of the sonnes of
my people giue I it thee, to bury thy dead.

12 Then Abrahám bowed him self befo-
re the people of the land,

13 And spake vnto Ephrón in the audience
of the people of the country, saying, Seing
y wilt giue it, I praye thee, heate me, I wil
giue y price of the field: receiue it of me,
and I wil bury my dead there.

14 Ephrón then answered Abrahám, saying
vnto him,

15 My Lord, hearké vnto me: y land is worth
four hudreth shekels of siluer: what is y be
twene me & thee: bury thee fore thy dead.

16 So Abrahám hearkened vnto Ephrón,
& Abrahám weyed to Ephrón the siluer,
which he had named, in the audience of
the Hittites, men foure hudreth siluer she-
kels of currant money among marchátes.

17 So y field of Ephrón which was in Mach-
peláh, & ouer against Mamré, even y field
& the cause y was therein, and all the trees
y were in the field, which were in all the
borders roundabout, was made sure

18 Vnto Abrahám for a possession, in the
sight of the Hittites, even of all that went
in at the gates of his citre.

19 And after this, Abrahám buryed Saráh
his wife in the cause of the field of Machpe
láh ouer against Mamré: the same is He-
brón in the land of Canáan.

20 Thus bothe the field and the cause, y is
therein, was made sure vnto Abrahám for
a possession of buyal by the Hittites.

CHAP. XXIII.

2 Abrahám causeth his seruant to swear to take a wife
for Izhák, in his time buried. 13 The seruant prayeth
to God. 34 His fidelities towards his master. 50 The
friends of Rebekáh commit the master to God. 52 They
ask her consent and she agreeeth, 67 and so married
to Izhák.

1 Now Abrahám was olde, and striken
in yeres, and the Lord had blessed

Abrahám in all things.

2 Therefore Abrahám said vnto his eldest
seruant of his house, which had the rule o-
uer all that he had, 3 Put now thine hand
vnder my thigh,

3 And I wil make thee sweare by the Lord
God of y heauen, & God of y eath, that
thou shalt not take a wife vnto my sonne
of the daughters of the Canaanites amóg
whome I dwel.

4 But thou shalt go vnto my countrie, &
to my kinred, & take a wife vnto my son
ne Izhák.

5 And the seruant said to him, What if the
woman wil not come w me to this land?
shal I bring thy sonne againe vnto the lád
from whence thou camels?

6 To whome Abrahám answered, Beware
y y bring not my sonne thether againe.

7 The Lord God of heauen, who toke me
from my fathers house, & from y lád whe
re I was bonne, and that spake vnto me,
& that sware vnto me, saying, 8 Vnto thy
sede wil I giue this land, he shal send his
Angel before thee, and thou shalt take a
wife vnto my sonne from thence.

8 Neuertheles if the womá wil not followe
thee, then shalt thou be discharged of this
mine othe: onely bring not my sonne the-
ther againe.

9 Then the seruant put his hand vnder the
thigh of Abrahám his master, & sware to
him for this matter.

10 So the seruant toke ten camels of the
camels of his master, and departed: for he
had all his masters goods in his hád, & so
he arose, and went to Ariám Naharáim, vn
to the citre of Nahór.

11 And he made his camels to lie downe
without the citre by a well of water, at c-
uen about the time that women come out
to drawe water.

12 And he said, O Lord God of my ma-
ster Abrahám, I besche thee, send me go-
od spede this day, and shewe mercie vnto
my master Abrahám.

13 Lo, I stan by the well of water, whiles
the més daughters of this citre come out
to drawe water.

14 8 Grant that y maide, to whome I saie,
Bowe downe thy pitcher, I pray thee, that
I may drinke: if she say, Drinke, and I wil
giue thy camels drinke also: may be she y
thou hast ordeined for thy seruant Izhák:
& thereby shal I knowey thou hast shew-
ed mercie on my master.

15 Now yer he had left speaking, beholde,
Rebekáh came out, the daughters of Be-
thuel, sonne of Milcáh the wife of Nahór
Abrahams brother, and her pitcher vpon
her shuldre.

16 (And the maide was very faire to loke
vpon, a virgine and vnknowen of man) &
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the i went downe to the well, and filled her
pitches, and came vp.

17 Then the feruant ran to mete her, and
faid, Let me drincke, I praye thee a little
water of thy pitcher.

18 And the faid, Drinke fyr: and the hafted,
& let downe her pitcher vpon her hand &
gave him drinke.

19 And when the had giuen him drinke, the
faid, I wil drawe water for thy camels al-
so vntil thei"haue dronken ynough.

20 And the pou ed out her pitches into the
tough fpedely, and ianne againe vnto the
well to drawe water, and the drewe for all
his camels.

21 So the man wondred at her, and helde
his peace, to wit, wherther the Lord had
made his iourney prosperous or not.

22 And when the camels had left drinking,
the man toke a golden b abillement of
I halfe a fhedel weight, & two bracelettes
for her hâds, of te fhekels weight of golde:
23 And he faid, Whofe daughter art thou
tel me, I praie thee, Is there roume in thy
fathers houfe for vs to lodge in?

24 Then the faid to him, I am f daughter
of Bethuel the fonne of Milcah whome
the bare vnto Nahór.

25 Morcouer the faid vnto him, We haue
lytter alfo and prouander ynough, and
roume to lodge in.

26 And the man bowed him felfe and wor-
shipped the Lord,

27 And faid, Bleffed be the Lord God of
my master Abrahám, wh haehe not with-
drawen his mercie and his trueth from
my master: for whé I was in f waie, f Lord
brought me to my masters brethie houfe.

28 And the maide ran & tolde them of her
mothers houfe according to thee wordes.

29 Now Rebekáh had a brother called La
bán, & Labán ran vnto f má to the well.

30 For when he had fene the earings & the
bracelettes in his fifters hands, & when he
heard the wordes of Rebekáh his fifter,
faying, Thus faid the man vnto me, then
he went to the man, & lo he ftode by
the camels at the well.

31 And he faid, Come i f bleffed of f Lord:
wherfore ftandeft f without, feing I haue
prepared the houfe, & roume for f camels?

32 Then f man came into f houfe, and he
vnfadeled the camels and broght lytter
& prouander for the camels, and water to
waehe his fete, & the mens fete that were
with him.

33 Afterward the meat was fet before him:
but he faid, It wil not eat, vntil I haue
faid my meffage: And he faid, Speake on.

34 Then he faid, I am Abrahams feruant,
35 And the Lord haehe bleffed my master
wonderfully, that he is become great: for
he haehe giuen him fhepe, and beues, & fil-

uer, and golde, and men, feruantes, & maide
feruantes, and camels, and affes.

36 And Sarah my masters wife haehe borne
a fonne to my master, whe the was olde, &
vnto him haehe he giue all that he haehe.

37 Now my master made me fweare, faying,
Thou fhalt not take a wife to my fonne
of the daughters of the Canaanites, in
whofe land I dwel:

38 But thou fhalt go vnto my fathers hou-
fe and to my kinred, and take a wife vnto
my fonne.

39 Then I faid vnto my master, What if the
woman wil not followe me?

40 Who anfwered me. The Lord, before
whome I walke, wil fend his Angel with
thee, and prosper thy iourney, and thou
fhalt take a wife for my fonne of my kid-
red and my fathers houfe.

41 Then fhalt f be difchanged of mine
othe, when thou commett to my kinred,
and if thei giue thee not one, thou fhalt be
fre from mine othe.

42 So I came this daie to the well, and faid,
O Lord, the God of my master Abrahám,
if f now prosper my iourney which I go,

43 Beholde, I ftand by the well of water:
when a virgine commeth forthe to drawe
water, & I faie to her, Giue me, I praie
thee, a little water of thy pitcher to drinke,

44 And the faie to me, Drinke f, and I wil
alfo drawe for thy camels, let her be the
wife, which the Lord haehe prepared for
my masters fonne.

45 And before I had made an end of fpeakig
in mine heaat, beholde, Rebekáh came
forthe, and her pitcher on her fhuldre, &
the went downe vnto the well, and drewe
water. The I faid vnto her, Giue me drike,
I praie thee.

46 And the made haehe, and toke downe her
pitcher from her fhulder, and faid, Drinke,
& I wil giue thy camels drinke alfo. So I
dranke, & the gaue the camels drinke alfo.

47 Then I afled her, & faid, Whofe daugh-
ter art f And the anfwered, The daugh-
ter of Bethuel Nahors fonne, whome Mil-
cah bare vnto him. Then I put the abille-
ment vpon her face, and the bracelettes
vpon her handes:

48 And I bowed downe & worfhipped f
Lord, and bleffed the Lord God of my
master Abrahám, which had broght me f
right waie to take my masters brother
daughter vnto his fonne.

49 Now therefore, if ye wil deale merciful-
ly and truely with my master, tel me: and
if not, tel me that I maie turne me to the
right hand or to the left.

50 Then anfwered Labán and Bethuel, &
faid, This thing is proceded of the Lord:
we can not therefore faie vnto thee, nether
euil not good.
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51 Beholde, Rebekáh, before thee, take her
& go, that she may be thy masters sonnes
wife, even as the Lord hath said.

52 And when Abrahams servant heard their
wordes, he bowed him self to towarde the
earth unto the Lord.

53 Then the servant toke for the jewels of sil-
uer, & jewels of gold, & raiment, & gaue
to Rebekáh: also unto her brother and to
her mother he gaue gifts.

54 Afterward: the they did eat & drink, but e
he, and the men that were with him, and
taried all night, and when they rose up in
the morning, he said, Let me depart vn-
to my master.

55 Then her brother and her mother an-
swered, Let the maide abide with vs, at
the least ten days: then shall she go.

56 But he said unto the, Hicre you me not,
seig y Lord hath prospered my journey:
send me away, y I may go to my master.

57 Then they said, We wil call the maide,
and aske her content.

58 And they called Rebekáh, and said vnto
her, Wilt thou go with this man? And she
answered, I wil go.

59 So they let Rebekáh their sister go, and
her nourse, with Abrahams servant and
his men.

60 And then blessed Rebekáh, and said vn-
to her, Thou art our sister, growe into
thousand thousand, and thy sede posses-
se the state of his enemies.

61 Then Rebekáh arose, and her maides,
& rode upon the camels, and followed y
ma & y servant toke Rebekáh, & departed.

62 Now Izhák came from the way of Be-
ér-lahái-roi, (for he dwelt in the South
country)

63 And Izhák went out to pray in the field
toward the evening: who lift up his eies,
and loked, and beholde, the camels came.

64 Also Rebekáh lift up her eies, and when
she sawe Izhák, she lighted down from
the camel.

65 (For she had said to the servant, Who is
yonder man, that commeth in the field to
mere vs? And the servant had said, It is my
master.) So she toke a vail and cou-
tered her.

66 And the servant tolde Izhák all things,
that he had done.

67 Afterward Izhák brought her into the tent
of Sarah his mother, & he toke Rebekáh,
& she was his wife, & he loued her: so Izhák
was comforted after his mothers death.

CHAP. XXV.
1 Abraham taketh Keturáh to visit, and getteth many
children. 6 Abraham giveth all his goods to Izhák.
12 The genealogy of Ishmaél 25 The birth of Izakáh
and sau. 20 Sáu felleth his birth right for a mess
of petage.

2 Which bare him Zimán, & Iokshán, &
Medán, & Mideán, & Ishbák, and Shúah.

3 And Iokshán begate Sheba & Dedán:
* And the sonnes of Dedán were Asshu-
rim, & Letushim, and Leummim.

4 Also the sonnes of Mideán were Epháh,
& Ephér, & Hanóch, & Abidá, and Eldá-
ah. all these were the sonnes of Keturáh.

5 ¶ And Abraham gaue all his goods to
Izhák,

6 But vnto the sonnes of the concubines,
which Abraham had, Abraham gaue gif-
tes, and sent them away from Izhák his
sonne (while he yet lived) Eastward to the
East country.

7 And this is the age of Abrahams life,
which he lived, an hundredth seventy and
five yere.

8 The Abraham yelded the spirit, & dyed
in a good age, an olde man, and of great
yeres, and was gathered to his people.

9 And his sonnes, Izhák and Ishmaél
buryed him in the cause of Machpeláh in
the field of Ephrón sonne of Zóhaí the
Hittite, before Mamré.

10 Which field Abraham bought of the
Hittites, where Abraham was buryed w
Sarah his wife.

11 ¶ And after the death of Abraham God
blessed Izhák his sonne, and Izhák dwelt
by Beér-lahái-roi.

12 ¶ Now these are the generations of Ish-
maél Abrahams sonne, whome Hagár the
Egyptian Sarahs handmaide bare vnto A-
brahám.

13 * And these are y names of the sonnes of
Ishmaél, name by name, accordig to their
kindreds: the "eldest sonne of Ishmaél
was Nebaióth, then Kedár, & Adbeél, &
Mibáim,

14 And Mishmá, & Dumáh, & Maśá,
15 Hadár, & Temá, Ietúr, Naphísh, & Ké-
demah.

16 These are the sonnes of Ishmaél, and the-
se are their names, by their townes and by
their castels: to wit, twelve princes of their
nations.

17 (And these are y yers of the life of Ish-
maél, an hundredth thirty and seven yere,
and he yelded the spirit, and dyed, & was
gathered vnto his people)

18 And they dwelt fró l'Auialáh vnto Shur,
that is towards Egypt, as thou goest to
Asshú: Ishmaél dwelt s in the presence of
all his brethren.

19 ¶ Likewise these are the generations of
Izhák Abrahams sonne. Abraham begate
Izhák,

20 And Izhák was fourty y ere olde, when
he toke Rebekáh to wife, the daughter of
Bethuél the Aramite of Pañán Arám, and
sister to Labán the Aramite.

21 And Izhák prayed vnto the Lord for his
c. iii.
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wife, because she was baren: and the Lord
was intreated of him, and Rebekah his
wife conceived,

But the children's troue together within
her: therefore she said, Seign is so, why am
I thus: wherefore she went to aske I Lord.

And the Lord said to her, two nations
are in thy wombe, and two maner of peo-
ple shalbe deuded out of thy bowels, and
the one people shalbe mightier then the
other, and the elder shalferue I yonger.

24 Therefore when her time of deliuer-
ace was fulfilled, beholde; twinnes were in
her wombe.

25 So he that came out first was red, and he
was all out as a rough garment, and they
called his name fisau.

26 And afterwarde came his brother out,
and his hand held Esau by the hole: there-
fore his name was called Izakob. Now
Izhák was thre score yere olde when Re-
bekáh bare them.

27 And the boyes grewe, & Esau was a cun-
ning hunter, & "liued in I fields: but Iza-
kób was a 'plaine man, and dwelt in retes.

28 And Izhák loued Esau, for "venifon was
his meat, but Rebekáh loued Izakób.

29 Now Izakób fodde pottage, & Esau ca-
me from the field and was wearie.

30 Then Esau said to Izakób, Let me eat, I
play thee, of I pottage so red, for I am wea-
ry. Therefore was his name called Edóm.

31 And Izakób said, Selme euen now thy
birthright.

32 And Esau said, Lo, I am almoft dead,
what is then thus birthright to me?

33 Izakób then said, Sweare to me eue now.
And he fware to him, & I folde his birth-
right vnto Izakób.

34 Then Izakób gaue Esau bread and pot-
tage of lentiles: and he did eat and drinke
and rose vp, & went his way: So Esau có-
temned his birthright.

CHAP. XXVI.

1 God preuldeth for Izhák in the famine 2 He ranneth his
promes 3 The king blamed him for denying his wife.
4 The Philistims hate him for his riches, 5 Stoppe
his wellers, 6 And drive him away, 7 God comforteth
him, 8 He maketh alliance with Abimelech.

A Nd there was a famine in the land
besides the first famine that was in
the dayes of Abrahám, wherefore Izhák
went to Abimélech King of the Phili-
stims vnto Gerár.

2 For the Lord appeared vnto him, & said,
Go not downe unto Egypt, but abide in
the land which I shal shewe vnto thee.

3 Dwel in this land, & I wil be with thee,
and wil blesse thee: for to thee, and to thy
fede I wil giue all these "countries: and I
wil performe the othe which I fware vn-
to Abrahám thy father.

4 Also I wil cause thy fede to multiplies
the starres of heaven, and wil giue vnto

thy fede all these countries: & in thy fede
shal all the naciós of the earth be blessed,

5 Because that Abrahám "obied my voy-
ce and kept mine" ordinance, my com-
mandemétes, my statutes, and my Lawes.

6 So Izhák dwelt in Gerár.

7 And the men of the place asked him of
his wife, & he said, She is my sister: for he
heared to say, She is my wife, left said he,
the men of the place shulde kilme, be-
cause of Rebekah: for she was beautiful
to the eie.

8 So after he had bene there long time, A-
bimélech King of the Philistims loked
out at a windowe, and lo, he sawe Izhák
spouting with Rebekáh his wife.

9 Then Abimélech called Izhák, and said,
Lo, she is of a suretie thy wife, & why sai-
dest I, She is my sister: To whome Izhák
answered, Because I thought this, It mate be
that I shal die for her.

10 Then Abimélech said, Why hast thou
done this vnto vs? one of the people had
almoft lien by thy wife, so shuldest thou
haue broght sinne vpon vs.

11 The Abimélech charged all his people,
saying, He that toucheth this man, or his
wife, shal die the death.

12 Afterward Izhák sowed in that land, and
founde in the same yere an hüdreth folde
by estimation: and so I Lord blessed him.

13 And the man waxed mightie, and "til
increased, til he was exceeding great,

14 For he had flockes of shepe, and herdes of
cattel, and a mightie housholde: therefore
the Philistims had s enuie at him,

15 In so muche that I Philistims stopped &
filled vp with earth all the wells which his
fathers seruants digged in his father Abra-
hams time.

16 Then Abimélech said vnto Izhák, Get
thee from vs, for thou art mightier the we
a great deale.

17 Therefore Izhák departed these & pit
ched his tent in the vallei of Gerár, and
dwelt there.

18 And Izhák returning, digged the wel-
les of water, which they had digged in the
dayes of Abrahám his father: for the Phi-
listims had stopped them after the death
of Abrahám, & he gaue the the same na-
mes, which his father gaue them.

19 Izhaks seruants then digged in the val-
lei, & found there a well of liuing water.

20 But the herd men of Gerár did striue w
Izhaks herd me sayig, The water is ours:
therefore called he the name of the well
Esck, because they were at strief w him.

21 Afterward they digged another well, and
stroue for that also, and he called the na-
me of it 'Simah.

22 Then he removed thence, & digged an
other well, for the w this stroue not: there-
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fore called he the name of it 'Rehoboth,
& said, Because y Lord, hath now made
vs roume, we shall encrease vpon y earth.

23 So he went vphence to Beer-sheba.

24 And the Lord appeared vnto him the
same night, and said, I am the God of A-
braham thy father: feare not, for I am with
thee, and wil blesle thee and multiplie thy
sede for my seruant Abrahams sake.

25 Thie he buylt an b altar there, and called
vpon the name of the Lord, & there spred
his tent: where also Izhaks seruants dig-
ged a well.

26 Then came Abimelech to him fro Ge
rar, and Ahuzzath one of his friends, and
Phichol the captaine of his armie.

27 To whome Izhák said, Wherefore co-
meye to me, sing ye hate me and haue
put me awaie from you?

28 Who answered, We sawe certainly that
the Lord was with thee, and we thought
thus, Let there be now an othe betwene vs,
men betwene vs and thee, and let vs make
a couenant with thee.

29 Thou 1 shalt do vs no hurt, as we haue
not touched thee, and as we haue done vn
to thee nothing but good, and sent thee
awaie in peace: thou now, the blessed of
the Lord, do thus.

30 Then he made them a feast, & thei did
eat and drinke.

31 And thei rose vp betimes in the mot-
ning, and sware one to an other: then Iz-
hák let them go, and thei departed from
him in peace.

32 And that same daye Izhaks seruants ca-
me & tolde him of a well, which thei had
digged, & said vnto him, We haue found
water.

33 So he called it 'Shibáh: therefore the na-
me of the citre is called 'Beer-sheba vn-
to this daye.

34 Now when Esau was fourtie yere olde,
he toke to wife Iudith, the daughter of
Beeri an Hittite, & Bashemáth y daugh-
ter of Elon an Hittite also.

35 And thei were a grief of minde to Iz-
hák and to Rebekáh.

CHAP. XXVII.

1 Izakób getreth the blessing from Esau by his mo-
thers counsel. 2 Esau by vopong moneth his father to
prize him. 3 Esau hatoth Izakób and throataneth his
death. 4 Rebekáh sendeth Izakób awaie.

1 A Na when Izhák was olde, & his eies
were dimme (so that he colde not se)
he called Esau his eldest sonne, and said
vnto him, My sonne. And he answered
him, "I am here.

2 Then he said, Beholde, I am now olde
and knowe not the daie of my death:

3 Wherefore now, I praie thee take thine
instruments, thy quier and thy bowe, &
get thee to the field, that thou maies

"take me some venison.

4 Then make me sauourie meat, such as I
loue, and bring it me that I maie eat, and
y my soule maie blesle thee, before I dye.

5 (Now Rebekáh heard, when Izhák spake
to Esau his sonne) and Esau went into the
field to hunt for venison, and to bring it.

6 Then Rebekáh spake vnto Izakób her
sonne, saying, Beholde, I haue heard thy
father talking w Esau thy brother, saying,

7 Bring me venison, and make me sauou-
rie meat, that I maie eat and blesle thee
before the Lord, afore my death.

8 Now therefore, my sonne, heare my voy-
ce in that which I commande thee.

9 b Get thee now to the flocke, & bring me
thence two good kyds of the goates, that
I maie make pleasant meat of them for
thy father, such as he louch.

10 Then thou shalt bring it to thy father,
and he shal eat, to the intent, that he maie
blesle thee before his death.

11 But Izakób said to Rebekáh his mother,
Beholde, Esau my brother m rough, and I
am smothe.

12 My father maie possibly fele me, and I
shal some to him to be a 'mocker: so shal
I bring a curse vpon me, and not a bless-
ing.

13 But his mother said vnto him, "Vpo me
be thy curse, my sonne: onely heare my
voyce, and go and bring me them.

14 So he went and fet them, and broght them
to his mother: and his mother made plea-
sant meat, such as his father loued.

15 And Rebekáh toke faire clothes of her
elder sonne Esau, which were in her hou-
se, and clothed Izakób her yonger sonne:

16 And she couered his hands and the smo-
the of his necke with the skinnes of the
kyds of the goates.

17 Afterwarde she put the pleasant meat
and bread, which she had prepared, in the
hand of her sonne Izakób.

18 And whe he came to his father, he said,
My father. Who answered, I am here:
who art thou, my sonne?

19 And Izakób said to his father, "I am Es-
sau thy first borne, I haue done as y badest
me, arise, I praie thee: sit vp and eat of my
venison, that thy soule maie blesle me.

20 Then Izhák said vnto his sonne, How
haft thou sounde it so quickly my sonne?
Who said, Because the Lord thy God
broght it to mine hand.

21 Againe said Izhák vnto Izakób, Come
nere now, that I maie fele thee, my sonne,
whether thou be that my sonne Esau or
not.

22 Then Izakób came nere to Izhák his
father, and he felt him and said, The
voyce m Izakóbs voyce, but the háds are
the handes of Esau.

"Sir. 5, 1.

a The earnest
essent, which
he haue to his
sonne, made
sour forget y
which God
spake to his
wife. Chap. 27,
4.

b This substi-
tue is blame-
worn in bo-
cause the
shalde haue
torsed till God
had performed
his promise.

Sir. before his
ees.
Or, as vong I
wilde decree
him
Or, I wil take
the danger to
me.
c The affur-
ance of Gods
decre made
her holde.

d Although Iza-
kób was af-
ured of this
blessing by
faith: put he
did evil to
take n by lies
and the more
because he
absolutely Gods
Name thermo-
to.

e This decea-
reth that he
suspected some-
thing, yet God
wilde not
have his decea-
reth.

c. iii.

Izhák.

Genesis.

Ex. 1.40.

23 (For he knew him not, because his handes were rough as his brother Esau handes: wherefore he blessed him)

24 Again he said, Art thou that my sonne Esau Who answered, "Yea.

25 Then said he, Bring it me hether, and I wil eat of my sonnes venison, that my soule may bless thee. And he brought it to his and he ate: also he brought him wine, and he drank.

26 Afterwards his father Izhák said vnto him, Come nere now, and kiss me, my sonne.

27 And he came nere and kissed him. Then he smelled the sauour of his garments, & blessed him, and said, Beholde, the smel of my sonne as the smel of a field, which y Lord hath blessed.

Ex. 11.20.

28 * God giue thee therefore of the dewe of heauen, and the farnes of the earth, and plentue of wheat and wine.

29 Let people be thy secuanes, and nacians bowe vnto thee: be lord ouer thy brethres, and let thy mothers childre honour thee, cursed be he that curseth thee, and blessed be he that blesseth thee.

30 And when Izhák had made an end of blessing Iaakób, and Iaakób was scace gone out from the presence of Izhák his father, then came Esau his brother from his hunting,

31 And he also prepared sauouric meat and brought it to his father, and said vnto his father, Let my father arise, and eat of his sonnes venison, that thy soule may bless me.

32 But his father Izhák said vnto him, Who art thou? And he answered, I am thy sonne, euen thy first borne Esau.

† In perceiving his error, by approving his heyer against Gods sentence pronounced before. Or, sufficiently.

33 Then Izhák was stricken with a meruelous great scare, & said, Who and where is he that hunted venison, and brought it me, and I haue eat of all before thou camest? and I haue blessed him, therefore he shall be blessed.

34 When Esau heard the wordes of his father, he cryed out on a great crye and bitter, out of measure, and said vnto his father, Blesse me, euen me also, my father.

35 Who answered, Thy brother came with subtilite, and hath taken away thy blessing.

† In the chap. 36. he was so called because he held his brother by y held, as though he would overthrow his & therefore he is here called anourethrower, or decy-ner.
† For Izhák did this as he was the mus-ster and Pro-plet of God.

36 Then he said, Was he not iustely called a Iaakób? for he hath deceived me these two times: he take my birthright, and lo, now hath he taken my blessing. Also he said, Hast thou not reserued a blessing for me?

37 Then Izhák answered, and said vnto Esau, Beholde, I haue made him by lord, and all his brethren haue I made his ser-uanes: also with wheat and wine haue I furnished him, and vnto thee now what

shall I do, my sonne?

38 The Esau said vnto his father, Hast thou but one blessing my father bless me, euen me also, my father: and Esau kissed vp his voyce, and wept.

39 Then Izhák his father answered, and said vnto him, Beholde, the farnes of the earth shaibe thy dwelling place, and thou shalt haue of the dewe of heauen from aboue.

40 And by thy swords shalt thou liue, and shalt be thy brothers seruant. But it shall come to pass, whe thou shalt get the ma-strie, that thou shalt break his yoke from thy necke.

41 Therefore Esau hated Iaakób, because of y blessing, wherewith his father blessed him. And Esau thought in his mind, "The dayes of mourning for my father wil co-me shortly, then I wil slay my brother Iaakób.

42 And it was told to Rebekah of y wordes of Esau her elder sonne, and she sent to the called Iaakób her yonger sonne, and said vnto him, Beholde, thy brother Esau "is comforted against thee, meaning to kill thee:

43 Now therefore my sonne, heare my voy-ce: arise, and flee thou to Harán to my brother Labán,

44 And tary with him a while vntil thy brothers fearcenes be swaged,

45 And til thy brothers wrath turne away from thee, and he forget the things, which thou hast done to him: then wil I send and take thee from thence: why shulde I be deprived of you bothe in one day?

46 Also Rebekah said to Izhák, "I am weary of my life, for the daughters of Heth. If Iaakób take a wife of the daughters of Heth like these of the daughters of the land, what auaileth it me to liue?

CHAP. XXVIII.

1 Izhák forbideth Iaakób to take a wife of the Caná-entes. 2 Sau taketh a wife of the daughters of Ishmael against his fathers wil. 3 Iaakób in the way to Harán seeth a ladder reaching to heauen. 4 Christ is proms-sed. 5 Iaakób afketh of God only meat and clothing.

1 Then Izhák called Iaakób and a bles-sed him, and charged him, and said vnto him, Take not a wife of the daugh-ters of Canáan.

2 Arise, "get thee to" Padán Arám to the house of Bethuel thy mothers father, and thence take thee a wife of the daughters of Labán thy mothers brother.

3 And God all sufficiér bless thee, & ma-ke thee to encrease, & multiplied thee, that thou maiest be a multitude of people,

4 And giue thee the blessing of Abra-hám, euen to thee & to thy scie with thee, that thou maiest inherit the lad (wherein thou art a stranger) which God gaue vnto Abrahám.

Or, I am also (by sin)

Ex. 12.16.

1 Because the enemies shaibe roume abou thee.
2 Which was futilised in his power: the leuands who were tributaries for a time to Israel, and after came to Liberia.

Abd. 1.10.
1 Hypocrites only shizine from doing evil for scare of men.

10 He hath good hope to recover his birthright by killing thee.

9 For y wie-sed sonne wil kill the godin: & y pligue of God wil after-ward light on y wicked sonne. Chap. 26.31.
9 Which were Esau wines.
9 Hereby the persuaded Ia-hák to agree to Iaakóbs depar-ing.

5 This secede blessing was to sublime Isa-kob faith, lest he should think he y his father had given it without Gods motion.

Or, 5.22.19.
Chap. 24.10.
Or, all might-

5 The godin fathers were put on mind continually, y they were but Strangers I thus wouldn't rel-ish that shulde lift vp their o-yes to y heaues where they shulde haue a sore dwelling.

Thus
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so, beside the
wine

e Thinkig be-
reby to have
reconcified his
folle to his fa-
ther, but all
in vume; for
he taketh not
anise the
is of the suit.

d Christ is the
ladder where-
by God and
me are joined
together, and
by whom the
Angels must-
fire unto us;
all graces by
him are given
unto us, & we
by him afcen-
de into heaue
Chap 11,2.
and 28,3.
e He felt the
force of this
promes only
by faith; for
all his life ti-
me he was but
a stranger in
this land
Deus 12, 20.
and 19,14.
Chap 12, 31.
and 12,18. &
22,16 and 26,
4.

f He was tou-
ched with a
godlie feare &
soucrence.

g To be a re-
membrance o-
nely of y visio
shewed unto
him
or, house of
God
h He bandeth
not God under
this condition
but acknowledge-
eth his infer-
ments, and pro-
mifeth to be
thankful

5 Thus Izhák fent forthe Iaakób, and he
went to Padán Arám vnto Labán fonne
of Bethuél the Aramite, brother to Re-
bekáh, Iaakobs and Efaus mother.

6 ¶Whé Efaú fawe that Izhák had blesfed
Iaakób, and fent him to Padán Arám, to
fet him a wife thence, and giuen him a
charge when he blesfed him, faying, Thou
fhalt not take a wife of the daughters of
Canáan,

7 And that Iaakób had obeied his father &
his mother, & was gone to Padán Arám:

8 Alfo Efaú feing y the daughters of Ca-
náan displeafed Izhák his father,

9 Then went Efaú to Ithmaél, & toke vnto
y wiues, which he had, Mahaláth the daugh-
ter of Ithmaél Abrahams fonne, the fi-
fter of Nabaióth, to be his wife.

10 ¶Now Iaakób departed fró Beer-fhé-
ba, and went to Harán,

11 And he came vnto a centeine place, & ta-
ried there all night, becaufe y fonne was
downe, and toke of the ftones of the pla-
ce and laied vnder his head and flept in
the fame place.

12 Then he dreamed, and beholde, there
ftode a ladder vpon the earth and the
top of it reached vp to heauen: and lo, the
Angels of God went vp and downe by tt.

13 ¶And beholde, the Lord ftode aboue it,
and faid, I am the Lord God of Abrahám
thy father, & the God of Izhák: the land,
vpon the which thou flepeft, e wil I giue
thee and thy fede.

14 And thy fede fhal be as the duft of the
earth, and thou fhalt fpreade abrode to y
Weft, and to the faft, and to the North,
and to the South, and in thee and in thy
fede fhal all the families of the earth be
blesfed.

15 And lo, I am with thee, & wil kepe thee
whitethfocuer thou goeft, and wil bring
thee againe into this land: for I wil not
forfake thee vntil I haue performe that,
that I haue promised thee.

16 ¶Then Iaakób awoke out of his flepe,
and faid, Surely the Lord is in this place,
and I was not aware.

17 And he was fafiaid and faid, How fear-
ful is this place: this is none other but the
house of God, and this is the gate of hea-
uen.

18 Then Iaakób rofe vp early in the mor-
ning, and toke the ftonne that he had laied
vnder his head, and s fet it vp as a piiler,
and powred oyle vpon the top of it.

19 And he called the name of that place
Beth-él: notwithlating the name of the
citie was at the firft calle I Luy.

20 Then Iaakób vowed a vowe, faying, If
God wil be with me, an wil kepe me in
this journey which I go, and wil giue me
bread to eat, and clothes to put on:

21 So that I come againe vnto my fathers
house in fafezy, then fhal the Lord be my
God.

22 And this ftonne, w I haue fet vp as a pil-
ler, fhalbe Gods house: & of all that y fhalt
giue me, wil I giue the tenth vnto thee.

CHAP. XXIX.

23 Iaakób commeth to Labán and ferueth feuen yere fro
Rahél. 24 Laah broght to ha bed in Hede of Rahél. 25
He ferueth feuen yere more for Rahél. 26 Laah concei-
neth and beareth feure feous.

1 ¶Then Iaakób a lift vp his fete, and ca-
me into the "Eaft" countries.

2 And as he loked about, beholde there was
a well in the field, b and lo, thie flockes of
fhepe lay thereby (for at that well were y
flockes watered) and there was a great fto-
ne vpon the welles mouthe.

3 And thither were all y flockes gathered,
and they rolled the ftonne from the welles
mouthe, and watered the fhepe, and put
the ftonne againe vpon the welles mouthe
in his place.

4 And Iaakób faid vnto them, My e bre-
theren, whence be ye 5 And they anfweted,
We are of Harán.

5 Then he faid vnto them, Knowe ye La-
bán the fonne of Nahór? Who faid, We
knowe him.

6 Againe he faid vnto them, 7 Is he I good
heith? And they anfweted, He is in good
heith, and beholde, his daughter Rahél
commeth with the fhepe.

7 The he faid, Lo, is yet hie day, nether is
is time y the cattel fhalde be gathered to-
gether: watter ye the fhepe & go fede thé.

8 But they faid, We may not vntil all the
flockes be broght together, & til that men
rolle the ftonne fró the welles mouth, that
we may watter the fhepe.

9 ¶While he talked with them, Rahél alfo
came w her fathers fhepe, for the kept thé.

10 And affone as Iaakób fawe Rahél the
daughter of Labán his mothers brother,
and the fhepe of Labán his mothers bro-
ther, the c... akób nere, and rolled the
ftone from the welles mouth, and watered
the flocke of Labán his mothers brother.

11 And Iaakób kissed Rahél, and lift vp his
voyce and wept.

12 (For Iaakób tolde Rahél, that he was her
fathers brother, & that he was Rebekahs
fonne) then the ran and tolde her father.

13 And whé Laban head tel of Iaakób his
filters fonne, he ran to mete him, and em-
brafed him and kissed him, & broght him
to his house: and he tolde Labán e all the-
fe things.

14 To whome Labán faid, Wel, thou art
my f bone and my flesh, and he abode with
him the space of a moneth.

15 ¶For Labán faid vnto Iaakób, Thogh
thou be my brother, fhaldeft thou there-

a That is, he
wét forthe on
his journey
"Efc. is the I'd
of the children
of the Baft
b Thus he was
directed by y
only promisé
ce of God who
broght hi alfo
to Labán hou-
fe.

e It ferueth y
in thofe datee
y coftouweas
to call emftré
gers beethrem.

d Or, Is he in
peace? by the
ir worde the
Ebrewes figui
be all profo-
ceine

Or, my him.

e That is, the
cause why he
departed from
his fathers
house, & what
he fawe in y
way.
f That is, al
my blood and
kissed.

d. i.
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Reinterested

fore ſeue me for noghtœel me, what ſhal
be thy wages?

16 Now Labán had two daughters, the el-
der called Leáh, & y longer called Rahél.

17 And Leáh was tender eyed, but Rahél
was beautiful and faire.

18 And Iaakób loued Rahél, and ſaid, I wil
ſeue thee ſeuen yeres for Rahél thy yon-
ger daughter.

19 Then Labán anſwered, It is better that I
giue her thee, then that I ſhulde giue her
to another man: abide with me.

20 And Iaakób ſerued ſeuen yeres for Ra-
hél, and they ſemed vnto him but a a fewe
dares, becauſe he loued her.

21 Then Iaakób ſaid to Labán, Giue me
my wife that I mure go in to her: for my
"teime is ended.

22 Wherefore Labán gathered together
all the men of the place, and made a feaſt.

23 But whé the euening was come, he toke
Leáh his daughter and broght her to him,
and he went in vnto her.

24 And Labán gaue his maide Zilpáh to
his daughter Leáh, to be her ſeruant.

25 But when the morning was come, behol-
de, it was Leah. Then ſaid he to Labán,
Wherefore haſt thou done thus to me did
not I ſerue thee for Rahél; wherefore then
haſt thou beguiled me?

26 And Labán anſwered, It is not the ma-
ner of this place, to giue the yonger befo-
re the elder.

27 Fulfil ſeuen yeres for her, and we wil
alſo giue thee this for the ſeruice, which
thou ſhalt ſerue me yet ſeuen yeres more.

28 The Iaakób did ſo, & fulfilled her ſeuen
yeres, ſo he gaue him Rahél his daugh-
ter to be his wife.

29 Labán alſo gaue to Rahél his daughter
Bilháh his maide to be her ſeruant.

30 So entred he in to Rahél alſo, and loued
alſo Rahél more then Leah, and ſeued
him yet ſeuen yeres mo.

31 When y Lord ſawe that Leáh was def-
piſed, he "made her a ſtuteful: but Rahél
was baren.

32 And Leáh conceiued and bare a ſonne,
and ſhe called his name Reubén: for ſhe
ſaid, Becauſe the Lord hathe loked vpon
my tribulacion, now therefore mine hous-
band wil loue me.

33 And ſhe conceiued againe and bare a
ſonne, and ſaid, Becauſe the Lord heard
that I was hated, he hathe therefore giuen
me this ſonne alſo, and ſhe called his name
Simeón.

34 And ſhe conceiued againe and bare a
ſonne, and ſaid, Now at this time wil my
housbād kepe me companue, becauſe I ha-
ue botne him thre ſonnes: therefore was
his name called Leui.

35 Moreover ſhe conceiued againe and ba-

te a ſonne, ſaying, Now wil I praiſe the
Lord: therefore ſhe called his name Iu-
dáh, and "left bearing.

Re. re. ſuff.

Mat. 1.2.

"the ſtute from
bearing.

CHAP. XXX.

4 p. Rahél and Leáh being bothe baren giue their maide
t vnto their housband, and they bearre him children,
15 Leáh giueeth maide akes to Rahél that Iaakób moge
lie with her 17 Labán is enrohed for Iaakóba ſake 43
Iaakób to made very ruche.

1 And when Rahél ſawe that ſhe bare
Iaakób nó children, Rahél enuted
her ſiſter, and ſaid vnto Iaakób, Giue me
childt on, on els I dye.

2 The Iaakóba angre was kundeled againſt
Rahél, and he ſaid, Am I in Godſi ſtede,
which hathe withholden ſró thee the ſtrute
of the wombe?

3 And ſhe ſaid, Beholde my maide Bilháh,
go in to her, and ſhe ſhal beare vpon my
knees, & "I ſhal haue childré alſo by her.

4 Then ſhe gaue him Bilháh her maide to
wife, and Iaakób went in to her.

5 So Bilháh conceiued and bare Iaakób a
ſonne.

6 The ſaid Rahél, God hathe giuen ſentéce
on my ſide, & hathe alſo heard my voyce,
and hathe giuen me a ſonne: therefore
called ſhe his name, Dan.

7 And Bilháh Rahels maide conceiued a-
gaine, and bare Iaakób the ſeconde ſonne.

8 Then Rahél ſaid, With "excellét wieſt-
lings haue I wreſtled with my ſiſter and
haue gôrt: in the vpper hand: and ſhe cal-
led his name, Naphtali.

9 And when Leah ſawe that ſhe had left
bearing, ſhe toke Zilpáh her maide, and
gaue her Iaakób to wife.

10 And Zilpáh Leahs maide bare Iaakób a
ſonne.

11 Then ſaid Leáh, A companie cometh:
and ſhe called his name, Gad.

12 Againe Zilpáh Leahs maide bare Iaa-
kób anorher ſonne.

13 Then ſaid Leáh, Ah, bleſſed am I, for the
daughters wil bleſſe me, and ſhe called
his name, Aſhér.

14 Now Reubén went in the dayes of the
wheat harueſt and found mandrakes in
the field & broght them vnto his mother
Leáh. Then ſaid Rahél to Leáh, Giue me,
I pray thee, of thy ſonnes mandrakes.

15 But ſhe anſwered her, Is it a ſmale mat-
ter for thee to take mine housbād, except
thou take my ſonnes madrakes alſo? The
ſaid Rahél, Therefore he ſhal ſlepe with
thee this night for thy ſonnes mandrakes.

16 And Iaakób came from the field in the
euening, and Leáh went out to mere him,
& ſaid, Come in to me, for I haue "boght
and payed for thee with my ſonnes man-
drakes: and he ſlept with her that night.

17 And God heard Leáh and ſhe cóceiued,
and bare vnto Iaakób the fiſi ſonne.

a It is oneſy
God that un-
hub barf and
ſtruteful, and
therſue I am
not in ſame.

b I wil recei-
ne her childré
on me lappe,
at chogh they
were mine
owne
"ſie I ſalle
boylárd.

"ſie wſtillige
y God
The arrog-
ece of mán-
tice appeareth
in that ſhe co-
nueth her
ſiſter, after the
such receiued
this humſit of
God to beare
children

d That is, God
doeth merraſe
me & a multi-
ude of chil-
sten: for ſo
Iaakób doeth
exponde this
name God,
chap 49:9

e Which is a
knode of herſhe
a huſe roze
such a certei-
ne liketou of
figure of a
man.

"ſie lying a
haue legle.

18 Then

2 Rehe speard
her wande
3 This decla-
reth, that oft
times this, we
are deſplied
of men, are fa-
oured of God
I thereby ap-
peareth, that
the had re-
course God
in her afflic-
tion
4 For children
are a great con-
fe of mutual
loue between
man and wife.

15 Moreover ſhe conceiued againe and ba-
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f In Rede of
acknowledging
her taste, the
boasteth as if
God had re-
warded her
therefore.

Or, made her
frenful

g Because fru-
terful came
of Gods bless-
ing, who said,
instead, and
multiplier ba-
per was
counted as a
curie.

Or, said by ex-
perceive.

Or, with me.

"For as my fi-
ne. The order of
nature requi-
ents that one-
ize one prous-
de for his on-
ne familie

Or, spares
them

Or, and.

I That which
shal hereafter
be thus spot-
ed
I God shal re-
fess for my
eighteous one-
ling by re-
warding my la-
bans
Or, caused
shaft.

Or, Iabán. !

Or, and, or,
beware.

18 The said Leah, God hath given me my
rewards, because I gave my maiden to my
houst and, & she called his name Iffachár.

19 After, Leah conceived again, and bare
Iaakób the six sonne.

20 The Leah said, God hath endowed me
in a good dow. ie: now wil mine houst and
dwel with me, because I haue borne him
six sones: & she called his name Zebulán.

21 After that, she bare a daughter, and she
called her name Dináb.

22 ¶ And God remembered Rahél, and God
heard her, and opened her wombe.

23 So she conceived and bare a sonne, and
said, God hath taken away my trebuie.

24 And she called his name Ioseph. saying,
The Lord wil giue me yet another sonne.

25 ¶ And asone as Rahél had borne Ioseph. Iaakób said to Labán, Sed me away
that I may go vnto my place and to my
country.

26 Giue me my wiues and my children, for
whome I haue ferued thee, and let me go:
for thou knowest what feruice I haue do-
ne thee.

27 To whome Labán answered, If I haue
now founde fauour in thy fight, said: I ha-
ue percenued that the Lord hath blessed
me for thy sake.

28 Also he said, Appoint vnto me thy wa-
ges, and I wil giue it thee.

29 But he said vnto hi, Thou knowest, what
feruice I haue done thee, and in what ta-
king thy cattel hath bene vndet me.

30 For the little, that thou hadest before I
came, is increased into a multitude: and
the Lord hath blessed thee "by my com-
ming: but now whe shal h I trauel for mi-
ne owne houfe also

31 Then he said, What shal I giue thee: And
Iaakób answers, Thou shalt giue me no-
thing at all: if thou wilt do this thing for
me, I wil eturne, fede, and kepe thy shepe.

32 I wil paste through all thy flockes this
day, and separate from them all the shepe
with little spottes and great spottes, & all
blacke lambes among the shepe, and the
great spotted, and little spotted among the
goates: and it shalbe my wages.

33 So shal my h righteousness answers for
me hereafter, when it shal come for my
rewards before thy face, or euct ie one that
hath not little or great spottes among
the goates, and blacke among the shepe,
the same shalbe theft with me.

34 Then Labán said, Go to, wolde God it
might be according to thy saying.

35 Therefore he toke out the same day the
he goates that were party coloured and
with great spottes, and all the she goates
with little and great spottes, and all y had
white in the, and all the blacke among y
shepe, & put the in y keping of his sonnes.

36 And he set thre dares iourney between
him selfe and Iaakób. & Iaakób kept the
test of Labans shepe.

37 ¶ Then Iaakób t toke roddes of grene
popular, and of hafel, and of the cheshut
tre, and pilled white strakes in them, and
made the white appeare in the roddes.

38 Then he put y roddes, which he had pil-
led, in the gutters and watering troghes,
when the shepe came to drinke, before
y shepe: (for thei were in heate, when thei
came to drinke)

39 And the shepe were in heate before the
roddes, & afterward brought forth the yong of
party colour, and with finale & great
spottes.

40 And Iaakób parted these lambes, and
turned the faces of the flocke towards
these lambes party coloured and all maner
of blacke, among the shepe of Labán: so
he put his owne flockes by them selues, &
put them not with Labans flocke.

41 And in euerie ramming tyme of the
stronger shepe, Iaakób laied the roddes
before the eues of the shepe in the gutters
y thei might concenue before the roddes.

42 But when the shepe were feble, he put
them not in and so y feble were Labans,
and the stronger Iaakobs.

43 So the man encreased exceedingly, and
had manie flockes, and maide fœuats, and
men fœuants, and camels and asses.

CHAP. XXXI.

1 Labans children murmurs against Iaakób 2 God com-
mandeth him to return to his country 3 The care of
God for Iaakób. 4 Rahél Healeth her fathers idoles.
5 Labán followeth Iaakób. 6 The covenant between
Labán and Iaakób.

1 Now he heard the wordes of Labás
sonnes, saying, Iaakób hath take a-
way all that was our fathers, and of our fa-
ther goods hath he gotte all this honour.

2 Also Iaakób beheld the countenance
of Labán, "that it was not towards him as
in times past".

3 And the Lord had said vnto Iaakób, Tur
ne againe into the land of thy fathers, and
to thy kinred, and I wil be with thee.

4 Therefore Iaakób sent an called Rahél
and Leah to the field vnto his flocke.

5 The said he vnto them, I se your fathers
countenance, that it is not towards me as
it was wonte, and the h God of my father
hath be bene with me.

6 And ye knowe that I haue ferued your
father with all my might.

7 But your father hath deceived me, and
changed my wages' ten times: but God
suffred him not to hurt me.

8 If he thus said, The spotted shalbe thy wa
ges, the all the shepe bare spotted: & if he
said thus, The patrie coloured shal be thy
reward, the bare all y shepe past coloured.

d. ii.

I Iaakob bene-
in wed no de-
cector it was
God's counta-
dement as he
declareth in y
next chapter,
ver y and it.

Or, ascertained.

m As they de-
toke y ram a-
bent lepefore,
& brought for-
the about mar-
ches for he fo-
bler to mar-
ches, & laubde
in September.

n The children
vested in wor-
des that & the
father differ-
shald in heate.
for y countens
think y what-
sonner thei ca
not fantech, is
plush fro the
"Eur and lo, not
be with him, as
y Serday & yet
y Serday.

b The God
whome my fa-
ther worship-
ped.

Or, may since
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This declares
rith that the
thing, which
Iaakób did
before, was by
Gods obman-
dement, & not
through de-
ceive.
Or, passed

Thus hathe God taken awaie your fa-
thers' fubftance, and giuen it me.

For in ramming time I lifted vp mine
eies and fawc in a dreame, and beholde, the
he goates leaped vpo the fhe goates, that
were partie coloured with little and great
fpottes fpotted.

And the Angel of God faid to me in a
dreame, Iaakób. And I anfwered, Lo, I am
here.

And he faid, lift vp now thine eies, and
fe all the he goates leaping vpon the fhe
goates that are partie coloured, fpotted
with little & great fpottes: for I haue fene
all that Labán doeth vnto thee.

This Angel
was Christ &
appeared to
Iaakób in Be-
thel: & hereby
appeareth he
had taught his
wutes & feare
of God: for
he talked as
tho' they
know this
thing.
Chap 32, 32.
For they we
re giuen to
Iaakób in re-
compence of
his fermer: &
was a hande of
fide.

I am the God of Beth-él, where thou
*anointed y piller, where thou vowedft
a vowe vnto me. Now arife, get thee out
of this countrei & returne vnto the land
where thou waft borne.

Then anfwered Rahél and Leáh, and
faid vnto him, Haue we anie more porci-
on and enheritance in our fathers houfe?

Doeth not he count vs as fitangers? for
he hathe folde vs, and hathe eaten vp &
confumed our mone.

Therefore all y riches, which God hathe
taken from our father, is ours and our
childrés: now then whatfoeuer God hathe
faid vnto thee do it.

¶ The Iaakób rofe vp, and fet his fonnes
and his wines vpon camels.

And he caried awaie all his flockes, and
all his fubftance which he had gotten, to
wit, his riches, which he had gotten in
Padán Arám, for to go to Izhák his ra-
ther vnto the land of Canán.

When Labán was gone to fhere his fhe-
pe, then Rahél ftale hef fathers' idoles.

Thus Iaakób ftale awaie the heart of
Labán the Aramite: for he tolde him not
that he fled.

So fled he with all that he had, & he rofe
vp, and paffed the' tiuer, and fet his face
toward mount Gileád.

The third day after was it tolde Labán,
that Iaakób fled.

Then he toke his brethren with him, &
followed after him feuen dayes iourney,
and ouertoke him at mount Gileád.

And God came to Labán the Aramite
in a dreame by night, and faid vnto him,
Take hede that thou fpeake not to Iaakób
"oght faue good.

¶ Then Labán ouertoke Iaakób, & Iaa-
kób had pitched his tent in the mount: &
Labán alfo with his brethren pitched vp-
on mount Gileád.

Then Labán faid to Iaakób, What haft
thou done? thou haft euen ftollen away
mine heart & caried away my daughters
as thoght they had bene taken captiues w
the fworde.

Wherefore diddeft thou flee fo fecretly
& ftale away from me, & diddeft not rel
me, that I might haue fent thee forthe
with mirth & with fongs, with timbrel &
with harpe?

But thou haft not fuffered me to kiffe
my fonnes and my daughters: now thou
haft done foolifhly in doing fo.

I am "able to do you euil: but the s God
of your father fpake vnto me yefter night,
faying, Take hede that thou fpeake not to
Iaakób oght faue good.

Now thoght thou wenteft thy way, be-
cause thou greatly longedft after thy fa-
thers houfe: yet wherefore haft thou ftolle
my gods?

Thé Iaakób anfwered, & faid to Labán,
Because I was afraid, & thoght that thou
woldeft haue taken thy daughters from
me.

But with whome thou findeft thy gods,
'let him not liue. Serche thou before our
brethren what I haue of thine, and take it
to thee (but Iaakób wiift not that Rahél
had ftollen them)

Then came Labán into Iaakobs tent, &
into Leahs tent, and vnto the two maides
tentes, but founde them not, fo he wét out
of Leahs tent, & entred into Rahels tent.

(Now Ranel had také the idoles & put
them in the camels litter & fate downe
vpon them) & Labán ferched all the tent,
but founde them not.

Then faid fhe to her father, "My lord, be
not angry that I cannot rife vp before
thee: for the cuftome of womé a vpon me:
fo he ferched, but found not the idoles.

¶ Thé Iaakób was wroth, & chode with
Labán: Iaakób alfo anfwered and faid to
Labán, What haue I tré: paced: what haue
I offended, that thou haft put fued after
me?

Seing thou haft ferched all my fluffe,
what haft y founde of all thine houftolde
fluffe? put it here before my brethren and
thy brethren, that they may iudge be-
twene vs bothe.

This twéty yere I haue bene with thee:
thine ewes and thy goates haue not' caft
their yong, & the rams of thy flocke haue
I not eaten.

Whatfoeuer was torne of beafes, I broght
it not vnto thee, but made it good my fel-
fe: of mine háde diddeft thou require it,
were it ftollen by day or ftollen by night.

I was in the day confumed with heat,
and with froft in the night, and my 'flepe
departed fiom mine eies.

Thus haue I bene twenty yere in thine
houfe, and fetued thee foutréth yeres for
thy two daughters, and fix yeres for thy
fhepe, and thou haft changed my wages
ten times.

"His power is
to come haid.
He was an
idolater, and
therefore wold
not acknowledge
the God of
Iaakób for his
God

"Or, he him d.y.

"Or, he him d.y.

"His let us
anye he in the
y of my lord.

"Or, he is here.

"or, I flepe my.

42 Except

For fo the
words here fi-
gutfeeth, becam
is Labán cal-
leth the gods,
verf jo.
Or, were a way
priunly from
Labán
Or, Euphrates.

"Or, hluffet ye
or firdde.

"Or, leyard with
him.

"Efe, from god
to rule.

"Or, unweighed
thy fofe away
guinely.
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b That is, the
God whome
Izhák did tea
te & resurcie

42 Except the God of my father, the God of
Abrahám, & the bfeare of Izhák had bene
with me, surely thou haddest fent me a-
way now empty: but God behelde my tri-
bulacion, & the labour of mine handes, &
rebuked thee yefter night.

43 Then Labán answered, & faid vnto Ia-
akób, Thefe daughters ate my daughters,
and thefe fonnes are my fonnes, and thefe
shepe are my shepe, and all that thou feelt,
is mine, and what can I do this day vnto
thefe my daughters, or to their fonnes
which they haue borne?

I His confid-
ce reproued
him of his mif
behonour
toward Iza-
kób and there
fore immed his
no lake peace

44 Now therefore come and let vs make a
couenant, I and thou, which may be a wit-
nes betwene me and thee.

45 Then toke Iaakób a ftone, and fet it vp
as a piller:

46 And Iaakób faid vnto his brethren, Ga-
ther ftones: who broght ffones, and made
an heape, and they did eat there vpon the
heape.

47 The heape
of witness
b The one ex-
meth the pla-
ce in the Sy-
rian tongue, & the
other in the
Ebrewa
tongue
47 To ponifhe
the trofpaeer

48 And Labán called it 'Iegár-fahaduthá,
and Iaakób called it b Galeéd.

49 For Labán faid, This heape is witnes
betwene me & thee this day: therefore he
called the name of it Galeéd. Alfo he cal-
led it

50 'Mizpáh, becaufe he faid, The Lord llo-
ke betwene me & thee, when we fhalbe de-
parted one from another,

51 If y fhalt uexe my daughters, or fhalt
take = wuues befiide my daughters: there is
noman with vs, beholde, God is witnes be-
twene me and thee.

52 If y fhalt uexe my daughters, or fhalt
take = wuues befiide my daughters: there is
noman with vs, beholde, God is witnes be-
twene me and thee.

53 Moreouer Labán faid to Iaakób, Behol-
de this heape, & beholde, the piller, which
I haue fet betwene me and thee,

54 This heape fhalbe witnes, and the piller
fhalbe witnes, y I wil not come ouer this he
ape to thee, and that y fhalt not paffe ouer
this heape & this piller vnto me for euil.

55 The God of Abrahám, & the God of
b Nahór, & y God of their father be iud-
ge betwene vs but Iaakób fware by the
bfeare of his father Izhák.

56 Then Iaakób did ofre a facrifice vpon
the mount, and called his brethren to eat
'bread, and they did eat bread, & taried all
night in the mount.

57 And early in the morning Labán rofe vp
and kifed his fonnes & his daughters, &
bleffed them, and Labán departing, went
vnto his place againe.

CHAP. XXXII.

a Beholde,
how the idols
ters mingle
the true God
with their fay
ned gods?
b Meaning, by
the true God
whome Izhák
worshipped.
*Or, near.

p We fe that
there is ouer
fome fede of
y huollege of
God in y he-
aries of the
wicked.

a He acknolla
goth Gods be-
nefct: who foe
the preferna-
tion of his sin
dech hoftes of
Angels.

1 God coforteth Iaakób by his Angels. p. 10 He prefeeth vn
to God confefing his Unwrechenes. 11 He feudeth pre-
fenues vnto Efaú. 14 12 He wreflied vnto the Angel
who nameth him ffyail.

Now Iaakób wét forthe on his iout-
ney & the Angels of God met him.
2 And when Iaakób fawc them, he faid,
a This is Gods hoft, & called the name of

the fame place 'Mahanáim.

3 Then Iaakób fent meffengers before
him to Efaú his brother, vnto the land of
Seir into the countrey of Edóm:

4 To whome he gaue commandemét, fay-
ing, Thus fhal ye fpeake to my b lord E-
fau: Thy feruant Iaakób faith thus, I haue
bene a ftranger with Labán & taried vn-
to this time.

5 I haue beues alfo & affes, shepe, & men
feruantes, and women feruantes, and haue
fent to shewe my lord, that I may finde
grace in thy fight.

6 So the meffengers came againe to Ia-
akób, faying, We came vnto thy brother
Efaú, and he alfo commeth againft thee
and foure hundreth men with him.

7 Then Iaakób was greatly afraid, and
was fote troubled, & deuided the people
that was with him, and the shepe, and the
beues, and the camels into two copanies.

8 For he faid, if Efaú come to the one com-
panie and fmite it, the other companie
fhal efcape.

9 Moreouer Iaakób faid, O God of my
father Abrahám, and God of my father
Izhák: Lord, which faidest vnto me, Re-
turne vnto thy countrei & to thy kinred,
and I wil do thee good,

10 I am not 'worthie of the leaft of all the
mercies & all the trueth, which thou haft
fhewed vnto thy feruant: For w my d ftaf-
fe came I ouer this Iordén, and now ha-
ue I gotten two bandes.

11 I pray thee, Deliuer me from the hand
of my brother, from the hand of Efaú: for
I feate him, left he wil come and fmite
me, & the mother vpon the children.

12 For y faidest, I wil furely do thee good,
and make thy fede as the fand of the fea,
which can not be nóbred for multitude.

13 And he taried there the fame night, &
toke of that which came to hand, a pre-
fente for Efaú his brother:

14 Two hüdreth fhe goates and twenty he
goates, two hundreth ewes and twentic
rammes:

15 Thirty milche camels with their colres,
fourtie kine, & ten bullockes, twétie fhe af-
fes and ten foles.

16 So he deliuered them into the hand of
his feruates, euerie droue by them felues,
& faid vnto his feruants, Paffe before me,
and put a fpace betwene droue & droue.

17 And he commanded the formeft, faying,
If Efaú my brother mete thee, and affe
thee, faying, Whofe feruants are thou? &
whither goeft thou? and whofe are thefe
before thee?

18 Then thou fhalt fay, they be thy feruant
Iaakobs: it is a prefent fent vnto my lord
Efaú: and beholde, he him felfe alfo is be-
hinde vs.

For, Xrecd

b He rencen-
ed his bro-
ther in world-
lic things, be
cause he chut-
foly loked to
be preferred
to y fputual
promis.

c Albeit he
was cofurned
by the Angels,
yet the mired
tse of y felfe
dochappeare.

d The I am lef.
fe thre all thy
wrecies.

d That is, po-
re, & without
all prouition.

e Meaning, he
wil put all to
deachithus pro-
nerbe com-
meth of them
which kilie
the bride toge
ther with her
yong ones
f Not diftru-
fing Gods af-
fifhance, but vs
fing fath mo-
mes as God
had gnef hum.
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Iaakób.

Genesis.

g He thought it
no loose to de-
parte & these
goods, as the
little he might
follow the ex-
cession where
God called
him
"the reverse
my face.

19 So likewise commanded he the seconde
& the third, & all that followed the dro-
ues, saying, After this maner, ye shall spea-
ke vnto Esau, when ye finde him.

20 And ye shall say moreover, Beholde, thy
feruant Iaakób commeth after vs (for he
thought, I will appease his wrath with the
present that goeth before me, and after-
ward I will set his face: it may be that he
will "accept me")

21 So went the present before him: but he
taried that night with the companie.

22 And he rose vp the same night, and toke
his two wines, and his two maides, and
his eleue children, & went ouer the forde
Iabók.

23 And he toke them, & sent them ouer the
ruer, & sent ouer that he had.

24 ¶ What Iaakób was left him selfe alone,
there wrestled a man with him vnto the
breaking of the day.

25 And he sawe that he colde not preuaile
against him: therefore he touched y ho-
low of his thigh, & the hollow of Iaakobs
thigh was lofed, as he wrestled with him.

26 And he said, Let me go, for y morning
appeareth. Who answered, "I will not let
thee go except thou bless me.

27 Then said he vnto him, What is thy na-
me? And he said, Iaakób.

28 Then said he, "Thy name shall be called
Iaakób no more, but Israel: because thou
haft had power with God, thou shalt
also preuaile with men.

29 Then Iaakób demanded, saying, Tel me,
I pray thee, thy name. And he said, Whe-
refore now doest thou aske my name? And
he blessed him there.

30 And Iaakób called the name of the pla-
ce, Peniel: for, said he, I haue fene God fa-
ce to face, and my life is preferued.

31 And the sume rose to him as he passed
Peniel, and he halted vpon his thigh.

32 Therefore the children of Israel eat nor
of the sinew that shianke in the hollow of
the thigh, vnto this day: because he tou-
ched the sinew that shianke in the hollow
of Iaakobs thigh.

CHAP. XXXIII.


	Esau and Iaakób mete and are agreed. 11. Esau
retaineth his gifts. 10. Iaakób kyeth a possession,

	And buildeth an altar.



1 And as Iaakób lift vp his eies, and
lobed, beholde, Esau came, and with
him foute hundredth men: and he deun-
ded the children to Leah, and to Rahel,
and to the two maides.


	
And he put the maides, & their children
formost, and Leah and her children after,
and Rahel, and Joseph hundredth.



	
So he went before thee and bowed him
selfe to the grounde seuen tames, vntil he
came nete to his brother.





4 Then Esau ran to mete him and embra-
ced him, and felon his necke and kissed
him, and thei wept.

5 And he lift vp his eies, and sawe the wo-
men, and the children, and said, Who are
these with thee? And he answered, The are
y chindre whome God of his grace hathe
guen thy feruant.

6 Then came y maides nere, thei, and their
children, and bowed them selues.

7 Leah also with her children came nere
and made obeseance, and after Joseph &
Rahel drew nere and did reuerence.

8 Then he said, What meanest thou by all
this droue, which I met? Who answered,
I haue se-nit, that I maue finde fauoir in y
sight of my lord.

9 And Esau said, I haue ynough, my bro-
then: kepe that thou halt to thy selfe.

10 But Iaakób answered, Nay, I pray thee:
if I haue founde grace now in thy sight,
then reciue my present at mine hand: for
I haue fene thy face, as thoght I had fene
the face of God, because thou hast accep-
ted me.

11 I praie thee take my blessing, that is
bought thee: for God hathe had mercie
on me, & therefore I haue all things: so he
compelled him, and he toke it.

12 And he said, Let vs take our journey &
go, and I will go before thee.

13 Then he answered him, My lord know-
eth, that the children are tendre, and the
ewes & kine with yong vnder mine had:
& if they shulde ouerdriue them one day,
all the flocke wolde dye.

14 Let now my lord go before his feruat,
and I will driue softly, according to the
passe of the cartel, which is before me, and
as the children be able to endure, vntil
I come to my lord vnto Seir.

15 Then Esau said, I will leaue the some of
my folke with thee. And he answered,
What medeth this let me finde grace in
the sight of my lord.

16 ¶ So Esau returned, and went his way
that same day vnto Seir.

17 And Iaakób went forwarde towarde
Succoth, & buylt him an house, and made
boothes for his cartel: therefore he called
the name of the place Succoth.

18 ¶ Afterwarde, Iaakób came safe to She-
chem a citie, which is in the land of Ca-
naan, when he came from Padan Aram,
and pitched before the citie.

19 And there he boget a parcel of groude,
where he pitched his tent, at the hand of
the sonnes of Hamor Sh chems father,
for an hundred pieces of money.

20 And he set vp there an altar, and called
it, The mightie God of Israel.

CHAP. XXXIII.

2 Dinah u 'rawihed, 2 Mahor afketh her in mariage
for

e Iaakób and
his familie are
the image of
y Church, vnder the yoke
of tyrants, &
for some are
brought to liba-
tion.

4 In that that
his brother
embraced him
so lovingly,
contrary to his
expectation, he
accepted it as
a plain figure
of God pre-
sence
"to get,
e by earnest
increase.

f He promised
that it (as fo-
meth) his min-
do was not to
perform.

Or, Mofipna-
ula.

Or, Mofipna-
ula.

Or, Mofipna-
ula.

g He called
the sight the
thing, which
is signified, in
token y God
had, may only
delivered him.

h That is, God
is fount of
men
I for God of,
falleth his y
the one hand,
& upholdeth
them with the
other

Or, f.12.4.

Chap. 31. 10.

k God gme
Iaakób berhe
power to our
come & also y
praise of the
victoria.

Or, fude.

l The fuchful
fu omentone
their refuion,
that this fute
the fount the-
reon, to the in-
set that this
funde our glo
ne, but their
himilate

n That if the
one part were
afflicted, the o-
ther might of-
cape

b By this ge-
fore he parely
did reuerence
so his brother,
& parely prai
ed to God to
marque Esau
wreth.
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for his sonne. 23 The Shechemates are circumcised as the request of Iaakób's sonnes, and the persuasion of Hamór. 25 The whoredoms is renounced. 26 Iaakób reproach his sonnes.

a This example 1. which that to much a Lbertie is not to be given to youths
" But I ambled her

"She Spake to the heart of the maide

b This preach that the consent of parets is requisite in marriage, being the very infidelous did also obiecte it as a thing occaſſa-tic

Or, ſelf.

" Eke, and is ſhal out be ſe de te

40, marriages.

Or, gi me my requiſt.

"She multiply greatly the deury.

c They made the holy ordinance of God a means to co poſſe their wicked paſpo ſe.
d As it is abomination for them that are baptized to ſome with infidels.
e Their ſense is the greater, in that they make religion a cloſe for their craft.

1 Then Dináh the daughter of Leáh, which ſhe bare vnto Iaakób, weſt out to ſe the daughters of that country.

2 Whome when Shechém the ſonne of Hamór the Hiuite lord of that coùtrie ſawe, he toke her, and lay ſi her, & " defiled her.

3 So his heart claue vnto Dináh ſy daughter of Iaakób: and he loued the maide, & " ſpake kindly vnto the maide.

4 Thé ſaid Shechém to his ſather Hamór, ſaying, b Get me this maide to wife.

5 (Now Iaakób heard that he had defiled Dináh his daughter, and his ſonnes were with his cattel in ſy field: therefore Iaakób helde his peace, vntil they were come)

6 Then Hamór the father of Shechém went out vnto Iaakób to commune with him.

7 And when the ſonnes of Iaakób were come out of the field and heard it, it grieved the men, & they were very angry, becauſe he had wrought 'vilennie in Ifraél, in that he had lie with Iaakobs daughter: "which thing oght not to be done.

8 And Hamór coſmuned with them, ſaying, The ſoule of my ſonne Shechém longeth for your daughter: giue her him to wife, I pray you.

9 So make aſſinitie ſi vs: giue your daughters vnto vs, and take our daughters vnto you,

10 And ye ſhal dwel with vs, and the land ſhal be before you dwel, and do your buſines in it, and haue your poſſeſſions therein.

11 Shechém alſo ſaid vnto her father and vnto her brethren, Let me finde fauour in your eſes, and I wil giue whaſſocuer ye ſhal appoint me.

12 "Aſke of me abundantly bothe dowric and gifts, & I wil giue as ye appoint me, ſo that ye giue me the maide to wife.

13 Thé the ſonnes of Iaakób anſwered Shechém and Hamór his father, talking among them ſelues deceitfully, becauſe he had defiled Dináh their ſiſter,

14 And they ſaid vnto them, We can not do this thing, to giue our ſiſter to an vn-circumciſed man: ſor that were a reproſe vnto vs.

15 But in this wil we conſent vnto you, if ye wil be as we are, that cue: ie ma childe among you be circumciſed:

16 Then wil we giue our daughters to you, and we wil take your daughters to vs, and wil dwel with you, and be one people.

17 But if ye wil not hearken vnto vs to be circumciſed, then wil we take our daughter & departe.

18 Now their wordes pleaſed Hamór, and Shechém Hamors ſonne.

19 And the yong man deferde not to do the thig becauſe he loued Iaakobs daughter: he was alſo the moſte ſet by of all his fathers houſe.

20 Then Hamór and Shechém his ſonne went vnto the gate of their citie, & commuted with the men of their citie, ſaying,

21 Theſe men are peaceable with vs: & ſy they may dwel in the land, and do their aſſaſies therein (for beholde, the land harhe roume ynough for them) let vs take their daughters to wuues, and giue them our daughters.

22 Onely herein wil ſy men conſent vnto vs for to dwel with vs, and to be one people, if all the men children among vs be circuciſed as they are circumciſed.

23 Shal not their flockes and their ſubſtá-ce and all their cattel be ouuſonely let vs conſent herein vnto the, and they wil dwel with vs.

24 And vnto Hamór, & Shechém his ſonne hearkened all that went out of the gate of his citie: and all the men children were circumciſed, eun all that went out of the gate of his citie.

25 And on the third day (when thei were ſore) two of the ſonnes of Iaakób, Simeón and Leui, Dináhs brethren toke e-ther of them his ſworde & went into the citie boldely, and flewe euerie male.

26 Thei flewe alſo Hamór and Shechém his ſonne with the edge of the ſworde, & toke Dináh out of Shechems houſe, and went their way.

27 Againe the other ſonnes of Iaakób came vpon the dead, and ſpoiled the citie, becauſe they had defiled their ſiſter.

28 Thei toke their ſhepe, and their beues, and their aſſes, and whaſſocuer was in the citie, and in the fields.

29 Alſo they caried away captiue and ſpoiled all their goods, and all their children and their wuues, and all that was in the houſes.

30 Then Iaakób ſaid to Simeón and Leui, Ye haue troubled me, & made me ſtink among the inhabitants of the land, aſſuel the Canaanites, as the Perizzites, and I being fewe in nombre, they ſhal gather them ſelues together againſt me, and ſlay me, and ſo ſhal I, and my houſe be deſtroied.

31 And they anſwered, Shulde he abuſe our ſiſter as a whore

CHAP. XXIV.

1 Iaakób as Gods commuſdemens prech vp to Beth-l. 2 He reformeth his houſhalde a Debaráh dyeſh. 23 The land of Canaan a premuſſed him. 24 Rabál dyeſh in Labour 25 Reubén lieth with his ſathers ciscubine. 26 The dyeſh of La-Joik.

f For the people vſed to aſſeſſeſſe there, and inſſice was alſo man ſtired.
g Thus many preſed to ſpeake for a publick profit, whd they only ſpeake for their owne private gains and commodities.

h Thus they lethe to kindle of persuasion, which preferre their owne commodities before the common wealth.

i For they were the chief of the eſpance.

Chap. 49.6.
k The people are punſſed with their wicſed princes.
"She must be of the ſuorde.

Or, to be alſſe red.

d.iiii.

Iaakób.

Genesis.
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Chap. 21, 23.
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Then God said to Iaakób, Arife, go
vp to Beth-el & dwel there, & make
there an altar vnto God, that appeared vn
to thee, whé thou fleddeft from Esáu thy
brother.

a Then said Iaakób vnto his housholde &
to all that were with him, Put away the
stráge gods that are among you, & clenfe
your selues, and change your garments:

3 For we wil rife and go vp to Beth-el, and
I wil make an altar there vnto God, which
heard me in the day of my tribulation, &
was with me in the way which I went.

4 And they gaue vnto Iaakób all the stran-
ge gods, which were in their hands, and all
their e earings which were in their eares,
and Iaakób hid them vnder an oke, which
was by Shechém.

5 Then they went on their journey, and
the feare of God was vpon the cities, that
were round about them: so that they did
not followe after the sonnes of Iaakób.

6 So came Iaakób to Luz, which is in the
land of Canáan: (the same is Beth-el) he
and all the people that was with him.

7 And he buyf there an altar, & had cal-
led the place, The God of Beth-el, becau-
fe that God appeared vnto him there, whé
he fled from his brother.

8 Then Deborah Rebekahs nourfe dyed,
and was buryed beneth Beth-el vnder an
oke: and he called the name of it Allón
bachúth.

9 Againe God appeared vnto Iaakób, af-
ter he came out of Padán Arám, and blef-
sed him.

10 Moreouer God said vnto him, Thy name
is Iaakób: thy name shal be no more called
Iaakób, but Israel shalbe thy name: and
he called his name Israel.

11 Againe God said vnto him, I am God
all sufficiet, growe, & multiplie: a nation
& a multitude of natiós shal sprig of thee,
and Kings shal come out of thy loynes.

12 Also I wil giue land, which I gaue to A
braham and Izhák, vnto thee: & vnto thy
sede after thee wil I giue that land.

13 So God ascended from him in the pla-
ce where he had talked with him.

14 And Iaakób set vp a piller in the pla-
ce where he talked with him, a piller of sto
ne, and powred drinke offring thereon: al-
so he powred oyle thereon.

15 And Iaakób called the name of the pla-
ce, where God spake with him, Beth-el.

16 Then they departed from Beth-el, &
whé there was about halfe a daies journey
of grounde to come to Ephráth, Rahél
trauailed, and in transiling she was in
peril.

17 And when she was in peines of her la-
bour, the midwife said vnto her, Feare
not: for thou shalt have this sonne also.

18 Then as she was about to yelde vp the
goste (for she dyed) she called his name
Ben-oni, but his father called him Benia-
min.

19 Thus dyed Rahél, & was buryed in the
way to Ephráth, which is Beth-léhem.

20 And Iaakób set a piller vpon her gra-
ue: This is the piller of Rahels graue vnto
this day.

21 The Israel went forwarde, & pitched
his tent beyonde Migdaléder.

22 Now, when Israel dwelt in that land,
Reubén went, and laye with Bilhán his
fathers concubine, and it came to Israels
eare. And Iaakób had twelve sonnes.

23 The sonnes of Leán: Reubén Iaakobs el
deft sonne, and Simeón, & Leui, & Iudáh,
& Isachár, & Zebulún.

24 The sonnes of Rahél: Ioséph and Ben-
iamin.

25 And sonnes of Bilhán Rahels maide:
Dan and Naphtali.

26 And the sonnes of Zilpáh Leahs maide:
Gad and Athér. these are the sonnes of
Iaakób, which were borne him in Padán
Arám.

27 Then Iaakób came vnto Izhák his fa-
ther to Mamré a citte of Arbán: this is
Hebrón, where Abrahám and Izhák were
strangers.

28 And the dayes of Izhák were an hun-
dreth and foure score yeres.

29 And Izhák gaue vp the goste and dyed,
and was gathered vnto his people, being
olde and ful of daies: & his sonnes Esáu
and Iaakób buryed him.

CHAP. XXXVI.

1 The wines of Esáu. 7 Iaakób and Esáu are riche.
2 The genealogies of Esáu. 24 The finding of mules.

1 Now these are the generations of
Esáu, which is Edóm.

2 Esáu toke his wines of the daughters of
Canáan: Adáh the daughter of Elón an
Hittite, and Aholibamáh the daughter of
Anáh, the daughter of Zibeón an Hiuite,

3 And toke Bašemáth Ishmaels daughter,
sister of Nebaióth.

4 And Adáh bare vnto Esáu, Elipház: &
Bašemáth bare Reuél.

5 Also Aholibamáh bare Ieúsh, & Iaalám,
and Kórah: these are the sonnes of Esáu
which were borne to him in the land of
Canáan.

6 So Esáu toke his wines and his sonnes, &
his daughters, & all the soules of his hou-
fe, and his flockes, and all his cattel, and
all his substance, which he had gotten in
the land of Canáan, & went into an other
countriei from his brother Iaakób.

7 For their riches were so great that they
colde not dwel together, & the land, whe-
rein they were strangers, colde not recei-
ue them becaufe of their flockes.

g The ancient
fathers: said
this circum-
ne to testify
their hope of
the reintro-
ction to come,
which was
not generally
revealed.
h This ten-
choth that the
fathers were
not chosen for
their merten,
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only merten,
whose elects
by their son-
nes was not
changed
Chap. 41, 2.

Chap. 21, 23.
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Who not es-
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God had crea-
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the unfortunate
generation of
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ne the affe and
the mate.



	
Therefore dwelt Esau in moût Scir: this
Esau is Edom.



	
So these are the generaciós of Esau fa-
thei of Edom in mount Scir.



	
These are the names of Esau sonnes:
Elipház, the sonne of Adáh, the wife of
Esau, or Reuél the sonne of Bashemáth,
the wife of Esau.



	
And the sonnes of Elipház were Temán,
Omár, Zephó, and Garám, and Kenáz.



	
And Timná was concubine to Elipház
Esau sonne, & bare vnto Elipház, Ama-
lék: these be the sonnes of Adáh Esau
wife.



	
And these are y sonnes of Reuél: Ná-
hath, and Zérah, Shammáh, and Mizzáh:
these were the sonnes of Bashemáth Esau
wife.



	
And these were y sonnes of Aholiba-
máh the daughter of Anáh, daughter of
Zibeón Esau wife: for the bare vnto Es-
sau, Ieúsh, and Iaalám, and Kórah.



	
These were d. Dukes of the sonnes of
Esau: the sonnes of Elipház, the firft bor-
ne of Esau: duke Temán, duke Omár,
duke Zephó, duke Kenáz,



	
Duke Kórah, duke Garám, duke Ama-
lék: these are y dukes that came of Elipház
in the land of Edom: these were the son-
nes of Adáh.



	
And these are the sonnes of Reuél Es-
sau sonne: duke Náhath, duke Zérah, du-
ke Shammáh, duke Mizzáh: these are the
dukes that came of Reuél in the land of E-
dóm: these are the sonnes of Bashemáth
Esau wife.



	
Likewise these were the sonnes of A-
holibamáh Esau wife: Duke Ieúsh, duke
Iaalám, duke Kórah: these dukes came of
Aholibamáh, the daughter of Anáh Esau
wife.



	
These are the children of Esau, & these
are the dukes of the: This Esau is Edom.



	
These are the sonnes of Scir the Ho-
rite, which inhabited the land before, Lo-
tán, and Shobál, and Zibeón, and Anáh.



	
And Dishón, and Ezer, and Dishán: the-
se are the dukes of the Horites, the son-
nes of Scir in the land of Edom.



	
And the sonnes of Lotan were, Horí
& Hemám, and Lotans sifter was Timná.



	
And the sonnes of Shobál were these:
Aluán, and Manáhath, and Ebal, Shephó,
And Onám.



	
And these are the sonnes of Zibeón:
bothe Anáh, & Anáh: this was Anáh that
founde mules in the wilderness, as he fed
his father Zibeons ashes.



	
And the children of Anáh were these:
Dishón & Aholibamáh, the daughter of
Anáh.



	
Also these are the sonnes of Dishán:
Hemdán, & Eshbán, & Ithrán, & Cherán.



	
The sonnes of Ezer are these: Bilhán, &
Zaauán, and Akán.



	
The sonnes of Dishán are these: Vz, and
Arán.



	
These are the dukes of the Horites: du-
ke Lotán, duke Shobál, duke Zibeón, duke
Anáh,



	
Duke Dishón, duke Ezer, duke Dishán:
these be the dukes of the Horites, after
their dukedomes in the land of Scir.



	
And these are y Kings that reigned
in the lad of Edom, before there reigned
any King over the children of Ifsáél.



	
The Béla the sonne of Beór reigned in
Edóm, and the name of his citic was Din-
hábah.



	
And when Béla dyed, Iobáb the sonne of
Zérah of Bozrá reigned in his stede.



	
When Iobáb also was dead, Hushám
of the lad of Temaní reigned in his stede.



	
And after the death of Hushám, Hadád
the sonne of Bedád, which slewe Mitián
in the field of Moáb, reigned in his stede,
and the name of his citic was Auíth.



	
When Hadád was dead, then Samláh of
Mafrekáh reigned in his stede.



	
When Samláh was dead, Shaúl of Re-
hobóth by the ruler, reigned in his stede.



	
When Shaúl dyed, Baal-hanán the son-
ne of Achbór reigned in his stede.



	
And after the death of Baal-hanán the
sonne of Achbór, Hadád reigned in his
stede, and the name of his citic was Pau:
& his wines name Mehetabél the daugh-
ter of Marréð, the daughter of Mezaháb.



	
Then these are the names of the dukes
of Esau according to their families, their
places and by their names: duke Timná,
duke Aluáh, duke Iethéth,



	
Duke Aholibamáh, duke Eláh, duke Pi-
nón,



	
Duke Kenáz, duke Temán, duke Mib-
zár,



	
Duke Magdiél, duke Irám: these be the
dukes of Edóm, according to their habi-
tacions, in the land of their inheritance.
Thus Esau is the father of Edóm.





CHAP. XXXVII.


	
Ioséph areufoeth his brethren. 3. He dreameth and is
hated of his brethren. 22. They fell him to the Ithma-
litics. 24. Iaakób bewaileth Ioséph.



	
Iaakób now dwelt in the land, wherein
his father was a stranger, in the lad of
Canáan.



	
These are the a generations of Iaakób,
when Ioséph was scuerrenth yere olde: he
kept shepe with his brethre, & the child
was with the sonnes of Bilháh, and with
the sonnes of Zilpáh, his fathers wines.
And Ioséph broght vnto their father
their euil saying.



	
Now Ifsáél loued Ioséph more then all
his sonnes, becaufe he begate him in his
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e God resculed to him by a dream, what should come to pass.

d The more I God sheweth him selfe favorable to his, I more docti the malice of I wicked rage against them.

e Not despising the vision, but asking to appease his brethren
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dreame, but he
wondered not
the meaning
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as writers &
makevies ver-
me.
Or, malice of
dreams.

olde age, and he made him's coate of many colours.

4 So when his brethren sawe that their father loved him more then all his brethre, then thei hated him, and colde not speake peaceably vnto him.

5 ¶ And Ioséph dreamed a dreame, and tolde his brethren, who hated him so muche the more.

6 For he said vnto the Heare, I pray you, this dreame which I haue dreamed.

7 Beholde now, we were binding sheues in y middes of the field: & lo, my shefe arose and also stode vpright, & beholde, your sheues compassed round about, and did reuerence to my shefe.

8 Then his brethren said to him, What, shalt thou reigne ouer vs, and rule vs? or shalt thou haue altogether dominiou ouer vs? And thei hated him so muche the more, for his dreames, & for his wordes.
9 ¶ Againe he dreamed another dreame, & tolde it his brethren, & said, Beholde, I haue had one dreame more, and beholde, the sunne and the moone and eleuen stares did reuerence to me.

10 Then he tolde it vnto his father & to his brethren, and his father rebuked him, & said vnto him, What is this dreame, which thou hast dreamed? shal I, & thy mother, and thy brethren come in dede and fall on the grounde before thee?

11 And his brethren enuied him, but his father noted the saying.

12 ¶ Then his brethren went to kepe their fathers shepe in Shechem.

13 And Israel said vnto Ioséph, Do not thy brethren kepe in Shechem? come & I wil send thee to them.

14 And he answered him, I am here. Then he said vnto him, Go now, se whether it be wel with thy brethren, and how the stockes prosper, and bring me worde againe. so he sent him from the vale of Hebi on, and he came to Shechem.

15 ¶ Then a man founde him: for lo, he was wandring in the field, and the man asked him, saying, What fekeft thou?

16 And he answered, I seke my brethren: tel me, I pray thee, where they kepe shepe.

17 And the man said, Thei are departed hence: for I heard them say, Let vs go vnto Dothan. Then went Ioséph after his brethren, and found them in Dothan.

18 And when thei saw him a far of, euen before he came at them, thei conspired against him for to slaie him.

19 For thei said one to an other, Beholde, this dreamer commeth.

20 Come now therefore, & let vs slaie him, and cast him into some pit, & we wil say, A wicked beast harhe deuoured him: the we shal se, what wil come of his dreames.

21 "But whe Reuben heard that, he deliuered him out of their hands, & said, "Let vs not kil him. Chap. 42, 45. "She let vs not fmin his life.

22 Also Reuben said vnto them, Shed not blood, but cast him into this pit that is in the wilderness, & lay no hand vpon him. Thus he said, that he might deliuer him out of their hand, and restore him to his father againe.

23 ¶ Now when Ioséph was come vnto his brethre, thei stript Ioséph out of his coat, his particoloured coate y was vpon him.

24 And thei toke him, & cast hi into a pit, & the pit was empty, without water in it.

25 Then thei sat them downe to eat bread: and thei list vp their eles and loked, and beholde, there came a company of Ishmeelites from Gilead, and their camels lade with spicerie, and rosen, and myrrhe, and were going to carie it downe into Egypa.

26 The Iudah said vnto his brethre, What auaileth it, if we slaie our brothers thogh we kepe his blood secret?

27 Come and let vs fel him to the Ishmeelites, and let not our hands be vpon him: for he is our brother or our flesh: and his brethren obeied.

28 The the Midianites marchat men passed by, and thei drewe forthe, and list Ioséph out of the pit, and solde Ioséph vnto the Ishmeelites for twentie pieces of siluer: who broght Ioséph into Egypt.

29 ¶ Afterward Reuben returned to y pit, and beholde, Ioséph was not in the pit: the he rent his clothes,

30 And returned to his brethre, & said, The childe is not yider, & I, whether shal I go?

31 And thei toke Iosephs coate, and killed a kid of the goates, and depped the coate in the blood.

32 So thei sent that particoloured coate, and thei broght it vnto their father, & said, This haue we solde: se now, whether it be thy sonnes coate, or no.

33 Then he knew it and said, It is my sonnes coat: a wicked beast harhe deuoured him: Ioséph is surely torne in pieces.

34 And Iaskob ret his clothes, & put sackcloth about his loynes, & sorowed for his sonne a long slason.

35 Then all his sonnes & all his daughters rose vp to cofoite him, but he wolde not be comforted, but said, "Surely I wil go downe into y graue vnto my sone mourning: so his father wept for him.

36 And the Midianites solde him into Egypt vnto Potiphar an Eunuche of Pharaohs, and his chief stuarde.

CHAP. XXXVIII.

2 The marriage of Iudah 29 The trespass of Er and Onan, and the vengeance of Gid that came thereup, 28 Iudah lyeh with his daughter in lawe Tamar. 29, 30 The birth of Pharaoh and Zarah.

b Their hypocrisie appareth in this y that shared me more than God: I thought it was not more than, if that shed not his blood: or else had an excuse to coner their fauns.

Wifid. 20, 13.
psal. 217, 17.

f Moses writing accordg to the opinion of the, which toin the Midianites and Ishmeelites to be broke one, doeth here to founde their names: as also appeareth verf 26 and chaptys: or els he was first offed to y Midianites, but solde to the Ishmeelites k To wit, the messenger & were sent.

Chap 44, 28.

17, 8 will man, or for him to lig as I liue.

1 Which worde doeth not alw aie f, gashe him, y is gilded, but also him that is I shene high dignere
"Or, repation of the gaste.

And
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a Moſſe deſſer
berth ſy grona-
logie of Iudáh
because the
Meſſess ſhould
come of him.


	Chro. 2, 3.
b Which affi-
nute nor with-
ſtanding was
condemned of
God



Kym 26, 3.

Kym. 26, 19.

e This ordre
was for ſy pre-
ſeruation of ſy
ſtance, that ſy
childe bego-
ten by the ſe-
come brother
ſhulde haue ſy
name and in-
herence of ſy
ſtiff. Which is
in the new le
ſtamente aboli-
ſhed.

d For the col-
de not may in
any other fa-
mile ſo long
as Iudáh w of
de creine her
in his.

He, was con-
ferred.

He, in the dire
of the ſterances
or, where were
two wars.

e God had
wonderfully
blinded him ſy
he colde not
knows her by
her talhe

He, eyes of chi-
ve head.

A Nd at that time a Iudáh went dow-
ne from his brethren, and turned in
to a man called Hiráh an Adullamite.

2 And Iudáh ſawe there the daughter of a
man called a Shuáh a b Canaanite: and he
toke her to wife, and went in vnto her.

3 So ſhe conceiued and bare a ſonne, & he
called his name Er.

4 * And ſhe conceiued againe, and bare a
ſonne, and ſhe called his name Onán.

5 Moreover ſhe bare yet a ſonne, whome
ſhe called Sheláh: and Iudáh was at Che-
zib when ſhe bare him.

6 The Iudáh toke a wife to Er his firſt bor-
ne ſonne whoſe name was Tamár.

7 * Now Er ſy firſt borne of Iudáh was wic-
ked in the ſight of the Lord, therefore the
Lord ſlewe him.

8 Then Iudáh ſaid to Onán, Go in vnto
thy brothers wife, and do the office of a
kinſman vnto her, & iase v vp ſede vnto
thy brother.

9 And Onán knewe ſy the ſede ſhulde not
be his: therefore when he wét in vnto his
brothers wife, he ſpified it on the groúde,
left he ſhulde giue ſede vnto his brothe.

10 And it was wick: d in the eſes of ſy Lord,
which he did: wher for he ſlewe hi alſo.

11 Then ſaid Iudáh to Tamár his daugh-
ter in lawe, a Remaine a widowe in thy
fathers houſe, til Sheláh my ſonne giowe
vp (for he thought this, Left he die aſwel
as his brethren) So Tamár went & dwelt
in her fathers houſe.

12 ¶ And in proceſſe of time alſo the daugh-
ter of Shuáh Iudáh's wife dyed. Then Iu-
dáh, when he "had left mourning, went vp
to his ſhepe ſheters to Timnáh, he, and
his neighbour Hiráh the Adullamite.

13 And it was tolde Tamár, ſaying, Bchol-
de, thy father in lawe goeth vp to Tim-
náh, to there his ſhepe.

14 Then ſhe put her widowes garmen-
tes of from her, & couered her with a vai-
le, and wrapped her ſelfe, & fate downe in
Petháh-enáim, & is by the way to Tim-
náh, becauſe ſhe ſawe ſy Sheláh wasgrow-
en, & ſhe was not giue vnto him to wife.

15 When Iudáh ſawe her, he iudged her an
whore: for ſhe had couered her face.

16 And he turned to the way, towards her,
& ſaid, Come, I pray thee, let me lye with
thee. (for he knewe not that ſhe was his
daughter in lawe) And ſhe anſwered,
What wilt thou giue me for to lie w me?

17 Then ſaid he, I wil ſend thee a kid of ſy
goates from the flocke, & ſhe ſaid, Wel, if
thou wilt giue me a pledge, til ſy ſend it.

18 Then he ſaid, What is the pledge that
I ſhal giue thee? And ſhe anſwered, Thy
ſigner, & thy cloke, and thy ſtaffe that is
in thine hand. So he gaue it her, and lay by
her, and ſhe was with childe by him.

19 Then ſhe roſe, and went & put her vai-
le fró her & put on her widowes raymét.

20 Afterward Iudáh ſent a kid of the goa-
tes by the hád of his neighbour ſy Adul-
lamite, for to receive his pledge from the
womans hand: but he founde her not.

21 Then aſked he the mé of that place, ſay-
ing, Where is ſy whore, that ſate in Enáim
by ſy way ſide? And they anſwered, The-
re was no whore here.

22 He came therefore to Iudáh againe, &
ſaid, I cá not finde her, & alſo the mé of ſy
place ſaid, There was no whore there.

23 Then Iudáh ſaid, Let her take it to her,
left we be "r ſhamed: beholde, I ſent this
kid, and thou haſt not founde her.

24 ¶ Now after thre moneths, one tolde Iu-
dáh, ſaying, Tamár thy daughter in lawe
hathe played the whore, and lo, with
playing the whore, ſhe is great with chil-
de. Then Iudáh ſaid, Bring ye her forthe
and let her be b burnt.

25 When ſhe was brought for the, ſhe ſent to
her father in law, ſaying, By the man, vnto
whome theſe thigs prieten, am I with chil-
de: & ſaid alſo, Loke. I pray thee, whoſe
theſe are, the ſeale, & ſy cloke, an I ſy ſtaffe.

26 Then Iudáh knewe him, and ſaid, She is
more righteous the I: for the hath done it
because I gaue her not to Sheláh my ſon-
ne. So he laye with her no more.

27 ¶ Now, whe the time was come that ſhe
ſhulde be deliuered, beholde, theſe were
twinnes in her wombe.

28 And when ſhe was in trauel, the one put
out his hand: & the midwife toke and bo-
unde a red threde about his hand, ſaying,
This is come out firſt.

29 But when he plucked his hád backe agai-
ne, lo, his brother came out, & the midwife
ſaid, How haſt thou broken the breache
vpó thee? & his name was called Phárez.

30 And afterward came out his brother ſy
had the red threde about his hand, and his
name was called Zárah.

CHAP. XXXIX.

1 Ioſeph u ſolde to Potiphár. a God proſpereth him 7 Poti-
phars vnſa tempteth him 13, 20 He u accuſed & caſd
in priſon 21 God ſhewith him ſauour.

1 Now Ioſeph was brought downe in-
to Egypt: & Potiphár a an Eunuche a Read chap.
of Pharaohs (and his chief ſtuard an Egy-
prian) bought him at the hand of the Iſh-
melizes, which had brought him thether.

2 And the Lord b was with Ioſeph, and he b The ſauour
was a man that proſpered and was in the of God in the
houſe of his maſter the Egyptian.

3 And his maſter ſawe that the Lord was
with him, and that the Lord made all that
he did to proſper in his hand.

4 So Ioſeph founde ſauour in his ſight, &
ſerued him: and he made him c ruler of his
houſe, and put all that he had in his hand.

c. ii.

f That his wſe
kednes ought
not be knowl
to others.

nghe lo mulſer.
g He ſcareth
man more the
God.

h We ſe that
ſy lawe, which
was written
to man: I rai,
ought them
that whoredo-
me ſhulde be
punſhed with
death: alſent
no lawe aſyte
was given.
i Iiar is, the
oght rather to
acruſe me the
I her.
k For ſy hor
rout of ſy ſome
cōdēnt him.

l Their ha-
loun ſince was
ſignified by
this monſtre-
ous birth
m Or the ſe-
paration be-
twore thee &
thy brother.
2 Chro. 2, 6.
Mat. 1, 3.

a Read chap.
17, 16.

b The ſauour
of God is the
ſomecine of
all proſperate.

e Becauſe God
proſpered his
and to be me-
da religion to
ſome his pro-
ſine.
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5 And frô that time that he had made him ruler over his house & over all that he had, the Lord 6 blessed the Egyptias house for Iosephs sake: & the blessing of the Lord was upon all that he had in y house, and in the field.
6 Therefore he left all y he had in Iosephs had, & toke accompte of nothig, that was w him, saue onely of the bread, which he did eat. And Ioseph was a saire per sonne, and wel fauoured.
7 Now therefore after these thigs, his masters wife cast her eyes upon Ioseph, and said, 'Lye with me.
8 But he refused & said to his masters wife, Beholde, my master knoweth not what he hathe in the house with me, but hathe comitted all that he hathe to mine hand.
9 There is no man greater in this house then I:nether hathe he kept any thing fro me, but only thee, because thou art his wife: how then can I do this great wickedness & so sinne against a God?
10 And albeit she spake to Ioseph day by day, yet he hearkened not vnto her, to lye with her, or to be in her companie.
11 Then on a certeine day Ioseph entred into the house, to do his business: & there was no man of the housholde in the house:
12 Therefore she caught him by his garment, sayig, Slepe w me: but he left his garment in her hand and fled, & got him out.
13 Now when she sawe that he had left his garment in her hand, and was fled out,
14 She called vnto the men of her house, and tolde them, saying, Beholde, he hathe broght an Ebrewe vnto vs to moke vs: who came into me for to haue slept with me: but I h cryed with a loude voyce.
15 And when he heard y I lift vp my voyce and cryed, he left his garment with me, & fled away, and got him out.
16 So she layed vp his garment by her, vntil her lord came home.
17 Then she tolde him according to these words, saying, The Ebrewe situant, w thou hast broge vnto vs, came into me to moke me.
18 But asone as I lift vp my voyce and cryed, he left his garment w me, & fled out.
19 Then when his master heard the words of his wife, which she tolde him, saying, After this maner did thy seruat to me, his angre was kindled.
20 And Iosephs master toke him and put him in 'prison, in the place where the Kingsprisoners lay bounde: and there he was in prison
21 But y Lord was with Ioseph, & 'shewed him mercie, and got him fauour in the 'sight of the' master of the prison.
22 And the keper of the prison committed to Iosephs had all the prisoners that were

in the prison, and whatsoeuer they did there, that did he.

23 And the keper of the prison loked vnto nothing that was vnder his hand, seing that the Lord was with him: for whatsoeuer he did, the Lord made it to prosper.

k That is, nothing was done without his commandment.

CHAP. XL.

1 The interpretation of dreames is of God. 12. 19. Ioseph expoundeth the dreames of the two prisoners. 23 The ingratitude of the butler.

2 And Pharaoh was angry against his two officers, against the chief butler, and against the chief baker.

3 Therefore he put them in warde in his chief stuardes house, in the prison and place where Ioseph was bounde.

4 And the chief stuarde gaue Ioseph charge ouer them, & he serued them: and they continued a season in warde:

5 And they bothe dreamed a dreame, ether of the his dreame in one night, eche one according to y interpretation of his dreame, bathe y butler & the baker of the King of Egypt, w were bounde in the prison.

6 And when Ioseph came in vnto them in the morning, and loked vpon them, beholde, they were sad.

7 And he asked Pharaohs officers, that were with him in his masters warde, saying, 'Whe: efore' loke ye so sadly to day?

8 Who answered him, We haue dreamed, eche one a dreame, & there is none to interpret the same. Then Ioseph said vnto the,

9 Are not interpretations of God: tel them me now.

10 So the chief butler tolde his dreame to Ioseph, and said vnto him, In my dreame, beholde, a vine was before me,

11 And in the vine were thre branches, and as it budded, her floure came forthe: & the clusters of grapes waxed ripe.

12 And I had Pharaohs cup in mine hand, & I toke the grapes, and wrong them into Pharaohs cup, and I gaue the cup into Pharaohs hand.

13 Then Ioseph said vnto him, 'This is the interpretation of it: The thre branches are thre dayes.

14 Within thre dayes shal Pharaoh lift vp thine head, & restore thee vnto thine 'office, and thou shalt giue Pharaohs cup into his hand after the olde maner, when y wast his butler.

15 But haue me in remembrace with thee, when thou art in good case, & shewe mercie, I pray thee, vnto me, and make mention of me to Pharaoh, that thou maieh bring me out of this house.

16 For I was stollen away by theft out of y land of the Ebrewes, & here also haue I

Or, eunorhie, the words fgnifeth them that wroth high o. Rate, or, them that were gic- did a Godworked many wonder ful meanes to deliner his.

b That is, meric dreamed had his interpretation, as the thing afterward declared.

b Eir why are your faces exist?

c Can not God raise vp such as shal interpret such things?

d He was affa red by the spit of God y his interpretation was true.

d "Eke place.

e He refused not the menors to be deli were, which he choght God had appointed.

done
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the, is the pic.

f That is made of white twiggs, or, as some read, but that's full of holes.

g He sheweth that the minifters of God ought not to obcile that, & God recollect unto them

h Which was an occasion to appoint his officers and so to examine the that were in prison

“Si as the end of two years of date
a This dream was not so much for Pharaoh, as to be a means to deliver Iosfeph, and to provide for his Church
“Or, faggypla-

h All these means God used to deliver his servant, & to bring him in to favour and antorities

c This feure was young to teach him, that this vulgat was fine of God
d The wife of the world, an derfand not God's ferries, but to his servant his will as entitled.
e He chiefeth his feure against king, before he spoke of Iosfeph.

done nothing, wherefore they shulde put me in the dungeon.

16 And when the chief baker sawe that the interpretacio was good, he said vnto Iosfeph, Also me thoght in my dreame that I had thre f white baskets on mine head.

17 And in the vppermoft basket there was of all maner bake meates for Pharaoh: & the birdes did eat them out of the basket vpon mine head.

18 Then Iosfeph answered, & said, f This is the interpretation thereof: The thre baskets are thre dayes:

19 Within thre daies shal Pharaoh take thine head from thee, & shal hang thee on a tre, and the birdes shal eat thy flesh from of thee.

20 ¶ And so the third day, which was Pharaohs b birthday, he made a feast vnto all his seruantes: and he lifted vp the head of the chief butler, and the head of the chief baker among his seruantes.

21 And he restored the chief butler vnto his butlership, who gaue the cup in to Pharaohs hand,

22 But he hanged the chief baker, as Iosfeph had interpreted vnto them.

23 Yet the chief butler did not remembre Iosfeph, but forgat him.

CHAP. XII.

26 Pharaohs dreames are expounded by Iosfeph. 4c He is made ruler over all Egypt 1: He hath the two sonnes: Manaffh and Ephraim. 14 The famine beginneth throughout the world.

1 And two yeres after, Pharaoh also dreamed, and beholde, he stode by a riuer,

2 And lo, there came out of the riuer seuen goodlie kine and fatsfleshed, and thei fed in a medow:

3 And lo, seuen other kine came vp after them out of the riuer, euilfauoured and leane sleshed, and stode by the other kine vpon the brinke of the riuer.

4 And the euilfauoured and leane sleshed kine did eat vp the seuen welfauoured & fat kine: so Pharaoh awoke.

5 Againe he slept, and dreamed the b seconde time: and beholde, seuen eares of corne grewe vpon one stalke, ranke and goodlie.

6 And lo, seue thinne eares, & blasted with the East winde, sprang vp after them:

7 And the thinne eares, deuoured the seue ranke and ful eares, then Pharaoh awaked, and lo, it was a dreame.

8 Now when the morning came, this spirit was c troubled: therefore he sent and called all the fothesaiets of Egypt, & all the wife men thereof, and Pharaoh tolde them his dreames: but d none colde interpret them to Pharaoh.

9 Then spake the chief butler vnto Pharaoh, saying, I e call to minde my fautes

this day.

10 Pharaoh being angry with his seruantes, put me in wai de in the chief stuardes house, bathe me and the chief baker.

11 The we dreamed a dreame in one night, bathe I, and he: we dreamed eche man according to the interpretation of his dreame.

12 And there was with vs a yong man, an Ebrewe, seruant vnto the chief stuarde, whome when we tolde, he declared our dreames to vs, to euerie one he declared according to his dreame.

13 And as he declared vnto vs, so it came to pafle: for he restored me to mine office, and hanged him.

14 a Then sent Pharaoh, and f called Iosfeph, and they broght him hastely out of prison, and he shaued him, and changed his raiment, and came to Pharaoh.

15 Then Pharaoh said to Iosfeph, I haue dreamed a dreame, and no man can interpret it, and I haue heard say of thee, that when thou hearest a dreame, thou canst interpret it.

16 And Iosfeph answered Pharaoh, saying, f Without me God shal " answer for the welth of Pharaoh.

17 And Pharaoh said vnto Iosfeph, In my dreame, beholde, I stode by the banke of the riuer:

18 And lo, there came vp out of y riuer seue fatsfleshed, and welfauoured kine, and thei fed in the medow.

19 Also lo, seuen other kine came vp after them, poore and very "euilfauoured, and leanefleshed: I neuer sawe the like in all the land of Egypt, for euilfauoured.

20 And the leane and euilfauoured kine did eat vp the first seuen fat kine.

21 And when they "had eaten them vp, it colde not be knowen that they had eaten them, but they were still as euilfauoured, as they were at the beginning: so did I awake.

22 Moreover I sawe in my dreame, and beholde, seuen eares sprang out of one stalke, ful and faire.

23 And lo, seuen eares, withered, thinne, and blasted with the East winde, sprang vp after them.

24 And the thinne eares deuoured the seuen good eares. Now I haue tolde the fothesaiets, and none can declare it vnto me.

25 ¶ Then Iosfeph answered Pharaoh, Bothe Pharaohs dreames are one. b God hath shewed Pharaoh, what he is about to do.

26 The seuen good kine are seuen yeres, & the seuen good eares are seuen yeres: this is one dreame.

27 Likewise the seuen thinne and euilfauoured kine, that came out after them, are seuen yeres: and the seuen emptie eares

e. iii.

f Read Chap. 10: 44.4.

¶ Gal. 105. 20.
f The wicked foke to y Prophet of God in their necessities, whome in their gtpteritis they abhorre.

g As though he welde say, If I interpret thy dreame, it cometh of God & out of me.
"Eir defure peace.

"Eir, nangle.

"Eir were put into the few imwade pectes.

h Bothe his dreame: tend to one end.
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blasted with the East winde are seuen
yeres of famine.
28 This is the thing, which I haue said vnto Pharaóh, that God hathe shewed vnto Pharaóh, what he is aboute to do.
29 Beholde, there come seuen yeres of great plentie in all the land of Egypt.
30 Againe, there shal arise after them seuen yeres of famine, so that all the plentie shalbe forgotten in the land of Egypt, and the famine shal consume the land:
31 Nether shal the plentie be knowé in the land, by reason of this famine that shal come after: for it shalbe exceeding great.
32 And therefore the dreame was doubled vnto Pharaóh the second time, because the thing is established by God, & God hasteth to performe it.
33 Now therefore let Pharaóh 'prouide for a man of understanding and wisdom, & set him ouer the land of Egypt.
34 Let Pharaóh make and appoint officers ouer the lad, and take vp the sifte parte of y lad of Egypt in y seuen plenteous yeres.
35 Also let them gather all the fode of these good yeres that come, and lay vp corne vnder the hand of Pharaóh for fode, in the cities, and let them kepe it.
36 So the fode shalbe for the prouision of the land, against the seuen yeres of famine, which shalbe in the land of Egypt, that the land perish not by famine.
37 ¶ And y saying pleased Pharaóh and all his seruantes.
38 Then said Pharaóh vnto his seruantes, Can we finde fache a man as this, in whome is the Spirit of God?
39 The Pharaóh said to Ioséph, For as much as God hathe shewed thee all this, there is no man of understanding, or of wisdom like vnto thee.
40 ¶ Thou shalt be ouer mine house, & at thy "worde shal all my people be armed, only in y Kings thione wil I be abou thee.
41 Moreouci Pharaóh said to Ioséph, Beholde, I haue set thee ouer all the land of Egypt.
42 And Pharaóh toke of his 'ring from his hand, and put it vpon Ioséphs hand, and araied him in garments of fine linen and put a golden cheine about his necke.
43 So he set him vpon the "best charet that he had, saue one: & they cryed before him, a Abrech, and placed him ouer all the land of Egypt.
44 Againe Pharaóh said vnto Ioséph, I am Pharaóh; & without thee shal no man lift vp his hand or his fore in all the land of Egypt.
45 And Pharaóh called Ioséphs name Zaph n'ath-paaneish: and he gaue him to wife Afinath y daughter of Poti-phérah prince of On, then went Ioséph abroad in the

land of Egypt.

46 ¶ And Ioséph was a thirty yere olde whê he stode before Pharaóh King of Egypt: and Ioséph departing from the presence of Pharaóh, went through out all the land of Egypt.

47 And in the seuen plenteous yeres the earth" broght for the store.

48 And he gathered vp all the fode of the seuen plenteous yeres, which were in the land of Egypt, and layed vp fode in the cities: the fode of the field, that was roud about every citie, layed he vp in the same.

49 So Ioséph gathered wheat, like vnto the sand of y sea in multitude out of measure, vntil he left nombring: for it was without nombre.

50 Now vnto Ioséph were borne two sonnes (before the yeres of famine came) & Afinath the daughter of Poti-phérah prince of On bare vnto him.

51 And Ioséph called the name of the first borne Manaiseh: for God, said he, hathe made me forget all my labour & all my fathers housholde.

52 Also he called the name of the second Ephraim: for God, said he, hathe made me fruitful in the land of mine: afflicted.

53 ¶ So the seuen yeres of the plentie that was in the land of Egypt were enued.

54 ¶ The began the seuen yeres or famine to come, according as Ioséph had said: & the famine was in all landes, but in all the land of Egypt was bread.

55 At the length all the land of Egypt was affamished and the people cryed to Pharaóh for bread. An Pharaóh said vnto all the Egyptians, Go to Ioséph: what he saith to you, do ye.

56 When the famine was vpon all the lad, Ioséph opened all places, wherein the store was and solde vnto the Egyptians: for the famine waxed sove in the land of Egypt.

57 And all countess came to Egypt to bye corne of Ioséph, because the famine was fore in all landes.

CHAP. XEIT.

1 Ioséphs brethren come vnto Egypt to bye corne 2 He knoweth them, and tryeth them. 3.4. 25 Simeon is put in prison 26 The other returns to their father to see Benjamin.

1 Then Laakób sawe that there was fode in Egypte, & Laakób said vnto his sonnes, Why? gaze ye one vpó another?

2 And he said, Beholde, I haue heard that there is fode in Egypt, "Get you downe thether & bye vs fode thence, that we may liue, and not die.

3 ¶ So went Ioséphs ten brethré downe to bye corne of the Egyptians.

4 But Bélamin Ioséphs brother wolde not Laakób send with his brethré, for he said, Left death shulde" befall him.

a His age is mentioned both to shewe that his unto mite came of God, and also that he suffered imprisonment & exile twelve yeres and mo "He made for gatherings.

Chap. 48, 20.
Or 48, 5.

o Notwithstanding that his fathers house was the true Church of God, yet y company of the wicked & proprietor called him to suggest. 1 Gal 10, 1.10. 2. fode.

"On, came to Egypt to Ioséphs

a This florite sheweth plainly that all things are governed by Gods providence for the prostrue of his Church. b As men destitute of confid. 1.11. 7, 12.

"He shall write him.

5 And
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e This diffem
bling is not to
be followed,
nor any parin-
cular faith of
y fathers not
approved by
Gods words

Chap. 37.5.

"He, notedore,
or, filiblauer.

Or, is dead.

d The Egypt-
trans, which
were idols-
ters, vied to
for care by
their kings li-
fe: but God
forbidden to
foreare by any
but humbly to
sph dwelling
among y wit-
led lovellet
of their cor-
ceptions

e And therefo-
re an true and
ink

Chap 43.5.

f Affidavit ma-
ket: run to
acino a lodge
their fumes w
otherwise the
wolde difirm-
ble

Chap. 37 25.
g God wil ta-
ke vengeance
vph vs. & mea-
sure vs. & our
own measure
"Ede au 1 tre-
preter brewer
them

h Thogh he
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5 And the fones of Israel came to bye
fode amog them that came: for there was
famine in the land of Canaan.

6 Now Ioseph was gouernor of the land
who folde to all the people of the lad: the
Iosephs brethren came, and bowed their
face to the grounde before him.

7 And whe Ioseph fawe his brethre, he kne-
we them, and made him selfe strange
toward them, and spake to them roughly,
& said vnto them, Whece come ye Who
answered, Out of the land of Canaan, to
bye vitale.

8 (Now Ioseph knewe his brethren, but
they knewe not him.

9 And Ioseph remembred the *dreames,
which he dreamed of them) and he said
vnto them, Ye are spies, and are come to
se the "weakenes of the land.

10 But they said vnto him, Nay, my lord,
but to bye vitale thy seruates are come.

11 We are all one mans fones: we meane
truely, and thy seruantes are no spies.

12 But he said vnto them, Nay, but ye are
come to se the weakenes of the land.

13 And they said, We thy seruantes are
twelve brethren, the fones of one man in
the land of Canaan: and beholde, the yo-
gest u this day with our father, and one
is not.

14 Againe Ioseph said vnto the, This is it
that I spake vnto you, sayig, Ye are spies.

15 Hereby ye shalbe proued: by the life of
Pharaoh, ye shal not go hece, except your
yongest brother come hether.

16 Sed one of you which may set your bro-
ther, and ye shal be kept in prison, that
your wordes may be proued, whether the-
re be tueth in you: or els by the life of
Pharaoh ye are but spies.

17 So he put them in warde thre dayes.

18 Then Ioseph said vnto them the third
day, This do, and liue: for I a feate God.

19 If ye be true men, let one of your bre-
thren be bounde in your prison houfe, or
go ye, came fode for the famine of your
houses:

20 * But bring your yonges: brother vnto
me, that you; wordes may be tried, and y
ye die not: and they did so.

21 And twi said one to an other, We ha-
ue verely finned against our brother, in y
we fawe the anguish of his foule, when he
befoght vs, and we wolde not heate him:
the elote is this trouble come vpon vs.

22 And Reuben answered them, saying,
Warned I not you, saying, "Sinne not a-
gainst the childe, and ye wolde not heate"
and lo, his blood is now required.

23 (And they were not aware that Ioseph
vndestode them: for he "spake vnto them
by an interpreter)

24 Then he turned from them, and wept,

and turned to them againe, and commu-
ned with them, and toke Simeon from
amog them, and bounde him before their
eyes.

25 So Ioseph commanded that thei shul-
de fille their sackes with wheat, and put
euerie mans money againe in his sacke, &
giue them vitale for the iourney: and
thus did he vnto them.

26 And they laied their vitale vpon their
asses, and departed thence.

27 And as one of them opened his sacke for
to giue his asse prouandre in the ynne,
he espied his money: for lo, it was in his
sackes mouthe.

28 Then he said vnto his brethren, My mo-
ney is restored: for lo, it is euen in my sa-
cke. And their heart "sailed them, & they
were: astonished, and said one to an o-
ther, What is this, that God hathe done
vnto vs?

29 And they came vnto Iaakob their fa-
ther vnto the land of Canaan, and tolde
him all that had befallen them, saying,

30 The man, who u lord of the land, spake
roughly to vs, and put vs in prison as spies
of the countrei.

31 And we said vnto him, We are true me,
and are no spies.

32 We be twelve brethren, fones of our
father: one is not, and the yongest u this
day with our father in the lad of Canaan.

33 Then the lord of the countrei said vnto
vs, Hereby shal I knowe if ye be true me:
Leaue one of your brethren with me, and
take fode for the famine of your houses &
departe,

34 And bring your yongest brother vnto
me, that I may knowe that ye are no spies,
but true me: so wil I deliuer you your bro-
ther, and ye shal occupie in the land.

35 And as they emptied their sackes, be-
holde, euerie mans bundel of money was
in his sacke: and when they and their fa-
ther fawe the budels of their money, they
were afraid.

36 Then Iaakob their father said to them,
Ye haue robbed me of my childre: Ioseph
is not, and Simeon is not, and ye wil take
Beiamin: all these thigs are against me.

37 Then Reuben answered his father, say-
ing, Slay my two fones, if I brig him not
to thee againe: deliuer him to mine hand,
and I wil bring him to thee againe.

38 But he said, My fone shal not go downe
w you: for his brother is dead, & he is left
alone: if death come vnto him by y way,
which ye go, then ye shal bring my graic
head with forowe vnto the graue.

CHAP. XLIII.

13 Iaakob soffreth Beiamin to departe with his childre.
13 Simeon u deliuered out of prison. 30 Ioseph gseth
aside and wept: 31 They foult together.

e. iii.
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This was a great reward to Iosfeph to suffer so great famine in that life, where God had promised to bless him

Chap. 42, 20.

Chap. 42, 20.

One of our affairs and conditions.

"He is the man, the of these we describe us, that thing which he asked us."

Chap. 44, 32.
"He will be in there."

We, first just let.


	
What we are to necessitate our danger God for he does not so vice all honest magnets to better & effect and condition.



	
Our chief truth ought to be in God and not in world-like means. He speaks these words not so much of despair, as to make his forerunner careful to bring a game their brother.



	
So the ruler of his body.





Now great famine was in the land.
And when they had eaten vp the vitale, which they had brought from Egypt, their father said vnto them, Turne againe, and bye vs a little fode.

And Iudáh answered him, saying, The man charged vs by an othe, saying, "Neuer se my face, except your brother be with you.

If thou wilt send out brother with vs, we wil go downe, and by thee fode:

But if thou wilt not send him, we wil not go downe: for the man said vnto vs, "Loke me not in the face, except your brother be with you.

And Israel said, Wherefore delt ye so euil with me, as to tel the man, whether ye had yet a brother or no?

And they answered, The man asked Israity of our selues and of our kinred, saying, Is your father yet aliue haue ye any brother? And we tolde him "according to these words: colde we knowe certainly ye he wolde say, Bring your brother downe?

Then said Iudáh to Israel his father, Sed the boye with me, that we may rise & go, and that we may liue and not dye, both the we, and thou, and our children.

I wil be suretie for him: of mine hand shalt thou require him. "If I bring him not to thee, & set him before thee, "then let me beare the blame for euer."

For except we had made this tarying, doutes by this we had returned the second time.

Then their father Israel said vnto them, If it must nedes be so nowe, do thus: take of the best frutes of the land in your vessels, and bring the man a present, a little rosen, and a little honie, spices and myrre, nutes, and almondes:

And take double money in your hand, and the money, that was brought againe in your sackes mouthes: carie it againe in your hand, lest it were some ouer sight.

Take also your brother and arise, and go againe to the man.

And God almightie giue you mercie in the sight of the man, that he maie deliuer you your other brother, and Beniamin: but I shalbe robbed of my childe, as I haue bene.

Thus men toke this present, and toke twice so muche money in their hand with Beniamin, and rose vp, and went downe to Egypt and stode before Ioseph.

And when Ioseph sawe Beniamin with, he said to his stuard, Bring these men home and kil meat and make readie: for the men shal eat with me at noone.

And man did as Ioseph bad, & brought the men vnto Iosephs house.

Now when the me were brought into Iosephs house, thei were afraied, and said, Because of the money, that came in our sackes mouthes at the first time, are we brought, that he maie "pike a quarrel agaist vs, and "laie some thing to our charge, and bring vs in bondage and our asses.

Therefore came then to Iosephs stuard, and communed with him at the dore of the house.

And said, Oh syr, we came i dede downe hether at the first time to bye fode,

And as we came to an ynne and opened our sackes, behold, euerie mans money was in his sackes mouth, euen our money in ful weight, but we haue brought it againe in our hands.

Also other money haue we brought in & handes to bye fode, but we ca not tel, who put out money in our sackes.

And he said, Peace be vnto you, feare not: your God and the God of your father hathe giuen you that treasure in your sackes, I had your money: and he brought for the Simeon to them.

So the man led the in to Iosephs house, and gaue them water to wash their fete, and gaue their asses prouander.

And thei made redy their preset against Ioseph came at none, (for thei heard saie, that thei shulde eat bread there)

When Ioseph came home, thei brought the present into the house to him, which was in their hands, and bowed downe to the grounde before him.

And he asked them of their prosperitie, and said, Is your father the olde man, of whome ye tolde me, in good health? is he yet aliue?

Who answered, Thy seruat our father is in good helth, he is yet aliue: and they bowed downe, and made obeisance.

And he lifting vp his eies, behelde his brother Beniamin his s mothers sonne, & said, Is this your yonger brother, of whome ye tolde me? And he said, God be merciful vnto thee, my sonne.

And Ioseph made haste (for his affection was inflamed toward his brother, and foght where to wepe) and entred into his chambte, and wept there.

Afterward he washed his face, and came out, and refrained him selfe, and said, Set on meat.

And they prepared for him by him selfe, and for them by them selues, and for Egyptians, which did eat with him, by them selues, because the Egyptians might not eat bread with ye Ebrewes: for that was an abominacion vnto the Egyptians.

So they sate before him: the eldest according vnto his age, and the youngest according vnto his youthe, and the men marueiled

The nature of the superstitious is to endemne all other in respect of the selues.

So the indulgence of God pressed their conscience

"She role him selfe vyn ve.
"She left him selfe vyn ve.

Chap 42, 3.

For you are well.
Now this finding the conceptions of Egypt, yet Ioseph caught his familie to feare God.

"She great.

For they two only were borne of Rutil.

"She bowed.

"She bread.

To signise his dignam.

The nature of the superstitious is to endemne all other in respect of the selues.
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maruteiled among them selues.

34 And thei toke meases fro before him, &
sent to the: but Beniamins mease was siue
times fo muche as anie of theirs: & thei
dronke & had of the best drinke & him.

CHAP. XLIII.

15 Ioséph accuseth his brother of theft. 23 Iudáh offreth
him false to be seruant for Beniamins.

A Fterwarde he comanded his thuard,
saying, Fil the mens fackes with
fode, as muche as thei can caty, and put e-
uerie mans money in his fackes mouthe.

And put my cup, I mean the siluer cup,
in the fackes mouthe of the yongeft, and
his corne money. And he did according
to the commandement that Ioséph gaue
him.

And in the "morning the men were sent
away, thei, and their asfes.

And when thei went out of the citie not
faire of, Ioséph said to his thuard, Vp,
followe after the men: & whe thou doeft
ouet take them, say vnto them, Wherefore
haue ye rewarded euil for good?

Is that not the cup, wherein my lord drin-
keth? and in the which he doeth deuine
and prophecie? ye haue done euil in fo
doing.

And whe he ouet toke the, he said thofe
wordes vnto them.

And thei answered him, Wherefore fai-
eth my lord fuche wordes? God forbid
that thy seruants shulde do fuche a thing.

Bcholde, the money which we found in
our fackes mouches, we broght again to
thee out of the land of Canian: how then
shulde we iteae out of thy lordes houfe
siluet, ot golde?

With whomefoeuer of thy seruants it
be founde, let him dye, and we also wil be
my lords bondmen.

And he said, Now then let it be accor-
ding vnto your wordes: he with whome
it is founde, shalbe my seruant, & ye shal
be" blameles.

Then at once euerie ma toke downe his
facke to the grounde, and euerie one ope-
ned his facke.

And he searched, and began at the eldest
and left at the yongeft: and the cup was
founde in Beniamins facke.

Then thei sent their clothes, and laded
euerie man his asfe, and went againe into
the citie.

So Iudáh & his brethren came to Io-
sephs houfe (fo: he was yet there) and thei
fel before him on the grounde.

The Ioséph said vnto the, What asfe is
this, which ye haue done? Knowe ye not
that fuche a man as I, can deuine & pro-
phecie?

Then said Iudáh, What shal we say vn-
to my lord: what shal we speake? & how

can we iustifie our selues? God hathe
founde out the wickednes of thy seruan-
tes: beholde we are seruants to my lord,
bothe we, and he, with whome the cup is
founde.

17 But he answered, God forbid, if I shulde
do fo, but the man, with whome the cup is
founde, he shalbe my seruant, & go ye in
peace vnto your father.

18 The Iudáh drewe nere vnto him, and
said, Oh my lord, let thy seruant now
speake a wode in my lords eares, and let
not thy wrath be kindled against thy ser-
uant: for thou art euen as Pharaoh.

My lord asked his seruats, saying, "Haue
ye a father, or a brother?

And we answered my lord, We haue a
father that is olde, and a yong" childe,
which he begate in his age: and his brother
is dead, & he alone is left of his mother,
and his father loueth him.

Now if saidest vnto thy seruants, Bring
him vnto me, that I may "set mine eie vp-
on him.

And we answered my lord, The childe
can not departe from his father: for if he
leaue his father, his father wolde dye.

Then saidest thou vnto thy seruats, "Ex-
cept your yonger brother come downe
with you, loke in my face no more.

So when we came vnto thy seruant our
father, and shewed him what my lord had
said,

And our father said vnto vs, Go againe,
bye vs a litle fode,

The we answered. We can not go dow-
ne: but if our yongeft brother go with vs,
then wil we go downe: for we may not se
the mas face, except our yongeft brother
be with vs.

Then thy seruant my father said vnto
vs, Ye knowe that my wife bate me two
fauces,

And the one went out from me, and I
said, Of a surety he is toine in pieces, and
I sawe him not since.

Now ye take this also away from me:
if death take him, then ye shal bring my
gray head in forowe to the graue.

Now therefore, whe I come to thy ser-
uant my father, and the childe be not with
vs (feing that his "life dependeth on the
childes life)

Then when he shal se that the childe is
not come, he wil dye: fo shal thy seruants
bring the gray head of thy seruant our
father with forowe to the graue.

Doutles thy seruant became furee for
the childe to my father, and said, "If I
bring him not vnto thee againe, the I wil
beate the blame vnto my father foreuer.

Now therefore, I pray thee, let me thy ser-
uant bide for the childe, as a seruant to
f.i.
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b Meaning, he had rather genuine there prisoner, then by returns and to his father in hexamines.

a Not that he was ashamed of his hatred, but that he would cause his brethren's fuses.

Act. 7, 13.

b This exhale teachers, that we must by all means effort the, which are truly bolded & wolded for their fuses. Chap. 10, 20.

c Athels God don't fume; yet he curseth many wickedness to serve to his glorie.

d That is, that I speak in your own la-ging, and have none interpre-ence.

my lord, and let the childe go vp with his brethren.

34 For b how can I go vp to my father, if the childe be not with me, onles I wolde se the cuil that shal come on my father?

CHAP. XLV.

2 Iosfeph maketh him selfe kowren to his brethren. 2 He sheweth that all was done by Gods proudice. 18 Pharaoh commandeth him to send for his father. 24 Iosfeph awhileth his brethren to chorde. 27 Laakoh veiseth.

1 Hen Iosfeph colde not refraine him selfe before all that stode by him, but he cryed, 2 Haue for the euerie ma fro me. And there taried not one with him, while Iosfeph vttered him selfe vnto his brethren.

2 And he wept & cryed, so that the Egyptias heard: y houfe of Pharaoh heard also.

3 Then Iosfeph said to his brethren, I am Iosfeph: doeth my father yet liue? But his brethren colde not answer him, for thei were astonished at his presence.

4 Againe Iosfeph said to his brethren, Come nere, I pray you, to me. And thei came nere. And he said, 5 I am Iosfeph your brother, whome ye solde into Egypt.

6 Now therefore be not b sad; nether grieved with your selues, that ye solde me hether: 7 For God did send me before you for your preservation.

6 For now two yeres of famine haue bene through the land, and fiue yeres are behind, wherein nether shalt be earing nor harueth.

7 Wherefore God sent me before you to preferue your posteritie in this land, and to saue you aliue by a great deliuerance.

8 Now then you sent not me hether, but c God, who hathe made me a father vnto Pharaoh, and lord of all his houfe, and ruler through out all the land of Egypt.

9 Haste you and go vp to my father, and tel him, Thus saieth thy fonne Iosfeph, God hathe made me lord of all Egypt: come downe to me, tary not.

10 And thou shalt dwel in the land of Goshen, and shalt be nere me, thou and thy children, & thy childrens childre, & thy shepe, & thy beastes, & all that thou hast.

11 Also Iwil nourish thee there (for yet remaine fiue yeres of famine) lest thou perish through pouertie, thou & thy housholde, and all that thou hast.

12 And beholde, your eies do se, & the eies of my brother Beniamin, y d my mouth speaketh to you.

13 Therefore tel my father of all mine honour in Egypt, & of all that ye haue sene, & make haste, & bring my father hether.

14 Then he fel on his brother Beniamins necke, and wept, & Beniamin wept on his necke.

15 Moreouer he kissed all his brethren, and

wept vpon them: and afte: warde his brethren talked with him.

16 ¶ And the "tydings came vnto Pharaohs houfe, so that thei said, Iosfeph brethren are come: and it pleased Pharaoh wel, & his seruants.

17 Then Pharaoh said vnto Iosfeph, Say to thy brethren, This do ye, lade your beastes & departe, go to y lad of Canaan,

18 And take your father, and your housholdes, and come to me, and I wil giue you the c best of the land of Egypt, and ye shal eat of the c fat of the land.

19 And I commande thee, Thus do ye, take you charets out of the land of Egypt for your children, and for your wines, and bring your father and come.

20 Also "regard not your stuffe: for the best of all the land of Egypt is yours.

21 And the children of Israel did so: and Iosfeph gaue them charets according to the commademem of Pharaoh: he gaue them viraile also for the iourney.

22 He gaue the all, none except, change of raiment: but vnto Beniamin he gaue thre hundred pieces of siluer, & fiue sues of rayment.

23 And vnto his father likewise he sent ten he asses laden with the best things of Egypt, and ten she asses lade with wheat, & bread, & meat for his father by the way.

24 So sent he his brethren away, and thei departed: and he said vnto them, a Fall not out by the way.

25 ¶ Then thei wér vp from Egypt, & came vnto the land of Canaan vnto Iaakob their father,

26 And tolde him, saying, Iosfeph is yet aliue, and he also is gouerner ouer all the lad of Egypt, and Iaakob heart b failed: for he beleued them not.

27 And thei tolde him all the wordes of Iosfeph, which he had said vnto them: but when he sawe the charets, which Iosfeph had sent to cary him, then the spirit of Iaakob their father reuiued.

28 And Israel said, I haue ynough: Iosfeph my fonne is yet aliue: I wil go and se him yer I dye.

CHAP. XLVI.

2 God assureth Iaakob of his iourney into Egypt. 27 The nombre of his familie when he went into Egypt. 28 Iosfeph meteth his father. 29 He teacheth his brethren what to answer to Pharaoh.

1 Then Israel toke his iourney with all that he had, & came to Beer-sheba, and a offered sacrifice vnto the God of his father Izhak.

2 And God spake vnto Israel in a vision by night, saying, Iaakob, Iaakob. Who answered, I am here.

3 Then he said, I am God, the God of thy father, seare not to go downe into Egypt.

Riv. yale

e The mohe plentiful grode f The chiefest fuses & commodities.

"Riv. Ies on your eie sbare your veiseth.

ebe, he sone as much to wit, sinner, or vnef up or ten asses.

g Seing he had remitted the same done coward him, he wolde not y thei thulde accuse common other.

h As one be-wone hope & seare.

a Whereby he hath signified, that he worshipped y true God, and also that he kept in his heart y possession of that land, fro whore present necessitate droue him.
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Iaakób in Egypt.
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1.1.1.

1.1.1.

Chap. 41.10.

1.1.1.

for I wil there make of thee a great na-
tion.

4 I wil go downe with thee into Egypt,
and I wil also bring thee v p againe, and
Ioseph shal put his had vpo thine eies.

5 Then Iakób tofe vp from Beer-shebat
and the sonnes of Israel caried Iaakób
their father, and their children, and their
wiues in the charets, which Pharaoh had
sent to cary him.

6 And they toke their cattel & their goods,
which they had gotten in the land of Ca-
náan, and came into Egypt, both *Iaakób
and all his fede with him,

7 His sonnes and his sonnes sonnes with
him, his daughters and his sonnes daugh-
ters, and all his fede broght he with him
into Egypt.

8 ¶ And these are the names of the chil-
dren of Israel, which came into Egypt,
euen Iaakób & his sonnes: *Reuben, Iaa-
kobs first borne.

9 And the sonnes of Reuben: Hanoch, and
Phallu, and Hezron and Carmi.

10 ¶ And the fines of *Simeon: Iemuél, &
Iamin, and Ohad, and Iachin, & Zohar,
& Shaul y sonne of a Canaanitish woma.

11 ¶ Also y sonnes of *Leui: Gershon, Ko-
hath and Merari.

12 ¶ Also the sonnes of *Iudáh: Er, and O-
nán, and Shelah, and Phárez, and Zérah:
(but Er, and Onán dyed in y land of Ca-
náan) And the sonnes of Phárez were
Hezron and Hamúl.

13 ¶ Also the sonnes of *Issachár: Tola, &
Phuiah, and Iob, and Shumron.

14 ¶ Also the sonnes of Zebulún: Séred, &
Elón, and Iahleél.

15 These be the sonnes of Leáh, which she
bare vnto Iaakób in Padán Arám, with
his daughter Dináh. All the soules of his
sones & his daughters were thirty & thre.

16 ¶ Also the sonnes of Gad: Ziphún, and
Haggi, Shuní, and Ezbón, Erí, and Aro-
di, and Arelí.

17 ¶ Also the sonnes of *Ashér: Iimnah, &
Ishuáh, and Isui, and Beriah, and Sérah
their sister. And the sonnes of Beriah:
Héber, and Malchiél.

18 These are y childré of Zilpáh, whome
Labán gaue to Leáh his daughter: & the-
se she bare vnto Iaakób, and sixtene soules.

19 The sonnes of Rahél Iaakobs wife we-
re Ioseph, and Beniamin.

20 ¶ And vnto Ioseph in the lad of Egypt
were borne Manasseh, & Ephraim, which
*Asenáth the daughter of Poti-phérah
prince of On bare vnto him.

21 ¶ Also y sonnes of *Beniamin: Bélah, &
Becher, & Ashbél, Gerá, and Naamán,
Ehi, & Rosh, Muppim, & Huppim, & Ard.

22 These are the sonnes of Rahél, where
borne vnto Iaakób, souttene soules in all.

23 ¶ Also the sonnes of Dan: Hushim.

24 ¶ Also the sonnes of Nephtali: Iahzeél,
and Guni, and Iézer, and Shillém.

25 These are the sonnes of Bilháh, & La-
bán gaue vnto Rahél his daughter, & she
bare these to Iaakób, in all, seue soules.

26 All the *soules, that came with Iaakób
into Egypt, which came out of his "loy-
nes (beside Iaakobs sonnes wiues) were in
the whole, thre score and fixe soules.

27 Also the sonnes of Ioseph, which were
borne him i Egypt, were two soules: f that
all the soules of y house of Iaakób, which
came into Egypt, are seuen* e.

28 ¶ Then he sent Iudáh behure him vnto
Ioseph, to 'direct his way vnto Gófsen,
and they came into the land of Gófsen.

29 Then Ioseph "made ready his charet &
went vp to Gófsen to mete Israel his fa-
ther, and presented him selfe vnto him, &
felon his necke, and wept vpon his necke
a "good while.

30 And Israel said vnto Ioseph, Now let
me dye, since I haue sene thy face, and
that thou art yet aliue.

31 Then Ioseph said to his brethren, and to
his fathers house, I wil go vp and shewe
Pharaoh, and tel him, My brethren and
my fathers house, which were in the land
of Canáan, are come vnto me,

32 And the men are *shepherdes, & becau-
se they are shepherdes, they haue broght
their shepe & their cattel, & all y their haue.

33 And if Pharaoh call you, and afke you,
What is your trade?

34 The ye shal say, Thy seruants are men
occupied about cattel, fro our childhood
euen vnto this time, bothe we and our fa-
thers: that ye may dwel in the lad of Gó-
fsen: for euerie shepekeper is an *abo-
minacion vnto the Egyptians.

CHAP. XLVII.

7 Iaakób commeth before Pharaoh, and telleth him his
age. 11 The land of Gofhen is given him. 22 The idala-
trous priests haue liming of the King. 23 Iaakobs age,
when he dyesh. 30 Ioseph's weareth to bury him vnto his
fathers.

1 Then came Ioseph and tolde Pharaoh,
and said, My father, & my brethré, &
their shepe, & their cattel, and all y they
haue, are come out of the land of Canáan,
& beholde, they are in y land of Gófsen.

2 And Ioseph toke parte of his brethré, and
*fiue men, & presented the vnto Pharaoh.

3 The Pharaoh said vnto his brethré, What
is your trade? And thei answered Pharaoh,
Thy seruants are shepherdes, bothe we
and our fathers.

4 Thei said moreover vnto Pharaoh, For
to soiourne in y land are we come: for thy
seruats haue no pasture for their shepe, so
fore is the famine in the land of Canáan.
Now therefore, we pray thee, let thy ser-
uants dwel in the land of Gófsen.

f. ii.

Deut 10.4.5
"Sir, Ielgheri

the, to prepare
him a place.

"Sir, Iemade his
charet.

"Ielgheri, Ielgheri
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his father and
kured, though
they were of
babe obdtion.

f God softeth
the worlde to
bare his, that
they may for-
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of y worlde &
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a That y King
might be assu-
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come, and se
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people they
were.

Iosfeph.

Genesis.

b Iosfephs
great modestly
appreciated in
he would ex-
certain no-
thing without
the King's ob-
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f For except
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tilted & fowd,
a perisheth & 19
us, as it were
dead.

5 Then spake Pharaoh to Ioseph, saying,
Thy father and thy brethre are come vn-
to thee.

6 The land of Egypt is before thee: in ye
best place of the land make thy father and
thy brethren dwel: let them dwel in the
land of Goshen: and if thou knowest that
there be men of actiuitie among them,
make them rulers ouer my cattel.

7 Ioseph also broght Iaakob his father, &
set him before Pharaoh. And Iaakob "fa-
luted Pharaoh.

8 Then Pharaoh said vnto Iaakob, "How
olde art thou

9 And Iaakob said vnto Pharaoh, The who-
le time of my pilgrimage is an hudreth &
thirty yeres: sewe and euil haue the dayes
of my life bene, & I haue not atteined vn-
to the yeres of the life of my fathers, in ye
dayes of their pilgrimages.

10 And Iaakob "toke leaue of Pharaoh,
& departed from ye presence of Pharaoh.
11 And Ioseph placed his father, and his
brethren, and gaue them possession in the
land of Egypt, in the best of the land, e-
uen in the land of Ramefes, as Pharaoh
had commanded.

12 And Ioseph nourished his father, and
his brethren, and all his fathers houshol-
de with bread, euen to the yong chil-
dren.

13 Now there was no bread in all the lads
for the famine was exceeding fore: so that
the land of Egypt & the land of Canaan
were famished by the reason of ye famine.

14 And Ioseph gathered all the money, that
was foude in the lads of Egypt, and in the
land of Canaan, for the corne which they
boght, & Ioseph laied vp the money in
Pharaohs house.

15 So when money failed in the land of E-
gypt, and in the land of Canaan, then all
the Egyptias came vnto Ioseph, and said,
Giue vs bread: for why shulde we dye
before thee for our money is spent.

16 Then said Ioseph, Bring your cattel, &
I wil giue you for your cattel, if your mo-
ney be spent.

17 So they broght their cattel vnto Ioseph,
& Ioseph gaue them bread for the horses,
and for the flockes of shepe, and for the
herdes of cattel, and for the asfes: so he fed
them with bread for all their cattel that
yere.

18 But when the yere was ended, they came
vnto him the next yere, & said vnto him,
We wil not hide from my lord, that since
our money is spent, & my lord hathe the
herdes of the cattel; there is nothing left
in the sight of my lord, but our bodies &
our grounds.

19 Why shal we perish in thy sight, bothe
we, and our sland bye vs and our lads for

bread, and we and our land wil be bonde
to Pharaoh: therefore giue vs fede, ye we
may liue and not dye, and that the land go
not to waite.

20 So Ioseph boght all the lads of Egypt for
Pharaoh: for ye Egyptians solde euerie ma
his grounde because the famine was fore
vpon them: so the land became Pharaohs.

21 And he tremoured the people vnto the
cities, "from one side of Egypt euen to
the other.

22 Onely the land of the Priestes boght
he not: for the Priestes had an ordinatie
of Pharaoh, and they did eat their ordi-
natie, which Pharaoh gaue the: wherefo-
re they solde not their grounde.

23 Then Ioseph said vnto the people, Be-
holde, I haue boght you this day and your
land for Pharaoh: lo, here is fede for you:
sowe therefore the grounde.

24 And of the encrease ye shal giue the sife
parte vnto Pharaoh, and foure partes shal
be yours for the fede of the field, and for
your meat, and for them of your houshol-
des, and for your children to eat.

25 Then they answered, Thou hast saued
our liues: let vs finde grace in the sight
of my lord, & we wil be Pharaohs fœtuate.

26 Then Ioseph made it a lawe ouer the
land of Egypt vnto this day, that Pharaoh
shulde haue the sife parte, b except the land
of the Priestes onely, was not Pharaohs.

27 And Israel dwelt in the lads of Egypt,
in the country of Goshen: and they had
their possessions therein, and grewe and
multiplied exceedingly.

28 Moreouet, Iaakob liued in the land of
Egypt seuentene yeres, so that the whole
age of Iaakob was an hundreth fourtie &
seuen yere.

29 Now when the time diewe nere ye Israel
must dye, he called his sonne Ioseph, and
said vnto him, If I haue now foude grace
in thy sight, put thine had now vnder my
thigh, and deale mercifully and truely w
me: buty me not, I pray thee, in Egypt,

30 But when I shal slepe with my fathers,
thou shalt caity me out of Egypt, and bu-
ry me in their burial. And he answered, I
wil do as thou hast said.

31 Then he said, Sweare vnto me. And he
swale vnto him. And Israel worshipped
toward the beds head.

CHAP. XLVIII.

1 Ioseph with his two sonnes visiteth his siche father. 2
Iaakob rehearseth Gods promes. 3 He raceneth Io-
sephs, sonnes as his. 4 He preferreth the yonger. 5 He
propheceth their returns to Canaan.

6 A Gaine after this, one said to Ioseph,
Lo, thy father is sicke: then he toke w
his his two sonnes. Manasseh & Ephraim.

7 Also one tolde Iaakob, & said, Beholde,
thy sonne Ioseph is come to thee, and Is-

8 By this sha-
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guined they
had nothing of
the roume but
retained all of
the King's libe-
list:
"His rede of the
birds.

9 Pharaoh in
prouding for
idolations pri-
ties, shulde a
condemnation
to all them w
neglect ye true
monsters of
Gods words

10 Hereby he
protested he
died in ye faith
of his fathers,
reaching his
children to ho-
pe for the pro-
mised land
11 He resoyced
ye Ioseph had
promised him,
& setting him
selfe vp vpon
his pillore,
praised God,
read 1 Chro.
29 10

12 Ioseph more
efermeth ye his
children shulde
bereceased in-
to Iaakobs fa-
milies: was ye
Church of
God, then to
enjoy all re-
treasors of
Egypt
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Gods grace to
the ordre of
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raél toke his stlength vnto him and fate
vpon the bed.

3 Then Izakób faid vnto Iosfeph, God'al-
mightie appeared vnto me at *Luz in the
land of Canáan, and blesed me.

4 And he faid vnto me, Beholde, I wil ma-
ke thee fure: fui, and wil multiplie thee, &
wil make a great * nonbite of people of
thee, and wil giue this land vnto thy fede
after thee for an e cuerlafting posffesion.

5 ¶ And now thy two fonnes, Manaffeh &
Ephráim, which are borne vnto thee in y
land of Egypt, before I came to thee into
Egypt, fhaibe mine, as Reubén and Sime-
ón are mine.

6 But thy lignage, which thou haft begot-
ten after them, fhaibe thine: they fhaibe
called after the names of their biethré in
their enhe: itance.

7 Now whé I came fró Padán, Rahél'dyed
vpon mine hād in the land of Canáan, by
the way when thre was but halfe a daies
journey of grounde to come to Ephráth:
and I buryed her there in the way to E-
phráth: the fame o Beth-léhem.

8 Then Ifraél behelde Iosfephs fonnes and
faid, Whofe are thefe?

9 And Iosfeph faid vnto his father, Thei are
my fones, which c God hathe giue me he-
re, then he faid, I pray thee, bring them to
me, that I may blesfe them:

10 (For the eies of Ifraél were dim for age,
so that he colde not wilfe) Then he caused
them to come to him, and he kissed them
and embraced them.

11 And Ifraél faid vnto Iosfeph, I had not
thoght to haue fene thy face: yet lo, God
hathe shewed me alfo thy fede.

12 And Iosfeph toke the away fió his knees,
and did reuerence" downe to the ground.

13 Then toke Iosfeph them bothe, Ephráim
in his right hand toward Ifraels left hád,
and Manaffeh in his left hand toward If-
raels right hád, so he broght the vnto hi.

14 But Ifraél stretched out his right hand,
and laid it on Ephraims head, which was
the yonger, and his left hand vpon Ma-
naffehs head (directing his hands of pur-
pose) for Manaffeh was the elder.

15 ¶*Alfo he blesed Iosfeph and faid, The
God, before whome my fathers Abrahám
and Izhák did walke, the God, which ha-
the fed me all my life long vnto this day,
bleffe thee.

16 The e Angel, which hathe deliuered me
from all euil, blesfe the children, and let
my f name be named vpon them, and the
name of my fathers Abrahám and Izhák,
that they may grove as fish into a multi-
tude in the middes of the earth.

17 But whé Iosfeph fawe that his father laid
his right hád vpo the head of Ephráim, it
a displeased him: and he stayed his fathers

hand to remoue it from Ephraims head
to Manaffehs head.

18 And Iosfeph faid vnto his father, Not so
my father, for this is y eldeft, put thy right
hand vpon his head.

19 But his father refused, and faid, I knowe
wel, my fonne, I knowe wel: he fhaibe alfo
a people, & he fhaibe great likewife: but
his yonger brother fhaibe greater the he,
and his fede fhaibe ful of nations.

20 So he blesed them that day, and faid, In
thee Ifraél fhal blefse, and fay, God make
thee as b Ephráim and as Manaffeh. & he
fet Ephráim before Manaffeh.

21 Then Ifraél faid vnto Iosfeph, Beholde,
I dye, and God fhaibe with you, & bring
you againe vnto the land of your fathers.

22 Moreouer, I haue giuen vnto thee one
porcion aboue thy brethré, which b I gate
out of the hand of the Amorite by my
sworde & by my bowe.

CHAP. XLIX.

1 Izakób bleseth all his fones by name, and sheweth them
what is to come 29 He wil be buryed with his fathers.
33 He dyeh

1 Then Izakób called his fonnes, & faid,
Gather your felues together, that I
may tel you what fhal come to you in the
a laft daies.

2 Gather your felues together, & heare, ye
fones of Izakób, & hearken vnto Ifraél
your father.

3 ¶Reubén mine eldeft fonne, thou ait my
b might, & the beginning of my stlength,
c the excellence of dignitie, & the excel-
lence of power.

4 Thou waft light as water: thou fhalt not
be excellent, becaufe thou wenteft vp to
thy fathers bed: then dideft thou defile
my bed, thy dignitie is gone.

5 ¶Simeón and Leui, biethré in euil, the in-
strumets of crueltie are in their habraciós.

6 Into their fecret let not my foule co-
me: my d gloue, be not thou toyned with
their assemblie: for in their wrath they
flewe a e man, and in their felfewil they
digged downe a wall.

7 Cursed be their wrath, for it was fearce,
& their rage, for it was cruel: I wil f diui-
de them in Izakób, & scater the in Ifraél.

8 ¶Thou Iudáh, thy brethren fhal piaife
thee: thine hád fhaibe in y necke of thine
ennemies: thy fathers fonnes fhal a bowe
downe vnto thee.

9 Iudáh, at a lions whelpe fhalt thou come
vp from the spoile, my fonne. He fhal lie
downe & couche as a lion, & as a lioneffe.
Who fhal fter him vp?

10 The f sceptie fhal not departé from Iu-
dáh, nor a lawguier from betwene his fe-
te, vntil Shilóh come, and the people fhal
be gathered vnto him.

11 He fhal binde his affe fole vnto the
f.iii.
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Genesis.
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8 A coferry
moths abun-
ans with vi-
nes and paha-
res is prums-
the lians.

h vine, & his asses colte vnto the bestvine.
he shal wash his garment in wine, and his
cloke in the blood of grapes.

11 His eies shalbe red with wine, and his te-
the white with milke.

13 ¶ Zebulún shal dwel by the sea side, & he
shalbe an hauen for shippes: his border shal
be vnto Zidón.

12 His fore
shalbe grout,
but he shal
wine courage
to resist his to
nemate.

14 Iffachár shalbe" 1 a strong asse, couching
downe betwene two burdens:

15 And he shal se that rest is good, and that
the land is pleasant, and he shal bowe his
shulder to beare, and shalbe subiect vnto
tribute.

15 Shal haue
§ honour of a
tribe
o That is, fol;
of 'ubielne.

16 ¶ Dan m shal iudge his people as one of
the tribes of Israel.

7 Dan shalbe a serpent by the way, an ad-
der by the path, byting the horse heles, so
that his ryder shal fall backwards.

18 ° O Lord, I haue waited for thy salua-
cion.

19 ¶ Gad, an host of me shal ouercome him,
but he shal ouercome at the last.

20 Cöcerning Aisher, his v bread shalbe fat,
and he shal grue pleasures for a King.

21 ¶ Naphtrai shalbe a hinde let go, guing
1 goodlie wordes.

22 ¶ Ioseph shalbe "a fruteful bough, euen a
fruteful bough by the well side: the "smale
boughes shal runne vpon the wall.

23 1 And the archers grieued him, and shot
against him, and hated him.

24 But his bowe abode strong, and the ha-
des of his armes were strengthened, by
the hads of the mightie God of Iaakób, of
whome was the feeder appointed by the sto
ne of Israel,

25 Even by the God of thy father, who shal
helpe thee, & by the almightie, who shal
blesse thee with heauenlie blessings fro
abou, with blessings of y depe, that lieth
beneath, with blessings of the bres, & of
the wombe.

26 The blessings of thy father shalbe stro-
ger the the blessings of mine elders: vnto
the end of the hilles of the worlde they
shalbe on the head of Ioseph, and on the
toppe of the head of him that was v sepa-
lat from his brethren.

27 ¶ Beniamin shal rauine as a wolfe: in the
morning he shal deuoure the prate, and
at night he shal diude the spoile.

28 ¶ All these are the twelve tribes of Is-
rael, and thus their father spake vnto the,
and blessed them: euerie one of them bless-
sed he with a sueral blessing.

29 And he charged them & said vnto the, I
am ready to be gathered vnto my people:
"bury me with my fathers in the caue that
is in the field of Ephrón the Hittite,

30 In the caue that is in the field of Mach-
peláh besides Mamré in the land of Ca-
náan: which caue Abrahám boght w the

field of Ephrón the Hittite for a posses-
sion to bury in.

31 There thei buryed Abrahám and Saráh
his wife: there thei buryed Izhák & Re-
bekáh his wife: and there I buryed Leáh.

32 The purchase of the field & the eue y
is therein, was loght of y childte of Heth.

33 Thus Iaakób made an end of guing
charge to his sonnes, and plucked vp his
fete into the bed and gaue vp the goft, &
was gathered to his people.

x Whereby is
figuated how
quately he
dyed

CHAP. L.

12 Iaakób h buryed 1 p Ioseph Sergiueh his brethren. 13
He seeth his childrens children. 14 He dyeh.

1 Then Ioseph fei vpon his fathers face
and wept vpon him, and kissed him.

2 And Ioseph commanded his actuantes
the 4 phisicions, to enbaume his father, &
the phisicions enbaumed Israel.

3 So fourty daies were accoplished (for so
long did the daies of them that were en-
baumed last) and the Egyptias bewailed
him h feuenty daies.

4 And when the daies of his mourning
were past, Ioseph spake to the house of
Pharaóh, saying, If I haue now founde
fauour in your eses, speak, I pray you, in y
eases of Pharaóh, and say,

5 My father made me v fweare, saying, Lo,
I dye, bury me in my graue, which I haue
made me in the lad of Canáan: now the-
before let me go, I praie thee, & bury my
father and I wil come againe.

6 The Pharaóh said, Go vp and bury thy
father, as he made thee to fweare.

7 ¶ So Ioseph went vp to bury his father,
and with him went all the seruantes of
Pharaóh, bathe the elders of his house and
all the elders of the land of Egypt.

8 Likewise all the house of Ioseph, and his
brethren, and his fathers house: onely
their children, and their shape, and their
catel left they in the land of Góshen.

9 And there went vp with him bothe cha-
rets and horsemen: and they were an ex-
ceeding great companie.

10 And they came to Góren Arád, which
is beyonde Iordén, and there they made
a great and exceeding fore lamentacion:
and he mourned for his father feue daies.

11 And whe the Canaanites the inhabitants
of the land sawe the mourning in Góren
Arád, they said, This is a great mourning
vnto the Egyptians: wherefore the name
thereof was called 'Abél Mizráim, which
is beyonde Iordén.

12 So his sonnes did vnto him according
as he had commanded them:

13 ¶ For his sonnes caried him into the land
of Canáan, & buryed him in the caue of
the field of Machpeláh, w caue Abrahám
boght with y field, to be a place to bury
in, of Ephrón y Hittite besides Mamré.

14 ¶ Then

a He meaneth
the y enbau-
med the dead
& buryou the.

b They were
more excisi-
ne in limiting
he y faithful.

Chap 47, 28

c The very in-
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have other
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Or, the two
form of Arád.

Or, the lame-
nation of the La
Egyptian.

All. 7. 26.
Chap. 23, 28.
Or, a possesion

Exodus.

4 An eul con
science is no-
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rest.

9 Meaning, if
they which
have one God,
shulde be joy
ned in mods
fare love.
Or, the messo-
gers
7 Who by the
good forceffe
femeeth to re-
mit it, & the-
before it egle
not to be reod
ged by me.

14 ¶ Then Ioséph returned into Egypt, he
and his brethren, & all that went vp with
him to bury his father, after that he had
buryed his father.

15 And whê Ioséphs brethrê ſawe that their
father was dead, they ſaid, 4 It may be y
Ioséph wil hate vs, and wil paye vs againe
all the euil, which we did vnto him.

16 Therefore they ſent vnto Ioséph, ſayig,
Thy fathers commanded before his death,
ſaying,

17 Thus ſhal ye ſay vnto Ioséph, Forgiue
now, Ipray thee, y treſpace of thy brethrê,
and their ſinne: for they rewarded thee e-
uil. And now, we pray thee, ſotgiue y treſ-
pace of the ſeruants of thy fathers' God.
And Ioséph wept, when they ſpake vn-
to him.

18 Alſo his brethrê came vnto him, and ſel
downe before his face, & ſaid, Beholde, we
be thy ſeruantes.

19 To whome Ioséph ſaid, Feare not: for am
not I vnder' God?

20 When ye thought euil againſt me, God

diſpoſed it to good, that he might bring
to paſſe, as it is this day, and ſaue muche
people aliue.

21 Feare not now therefore, I wil nouriſh
you, and your children: and he comforted
them, and ſpake 'kindely vnto them.

22 ¶ So Ioséph dwelt in Egypt, he, and his
fathers houſe: and Ioséph liued an z hun-
dreth and ten yere.

23 And Ioséph ſawe Ephraims children,
euen vnto the third generacion: alſo the
ſonnes of Mac